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(s.) Nagyon ráér az ellenzéki közvéle
mény. Ügy látszik, bántja is, hogy nem igen 
akad dolga. Még csak negyvennyolc órája, 
hogy megvolt az utolsó választás és máris 
elfogyott a  választási gravámen. Azaz hogy 
nem is volt. A hatalom bosszantóan becsüle
tesnek bizonyult. A választás tisztasága ellen 
dehogy vétett volna. Egészen átengedte ezt 
az ellenzéki korteseknek. Azután itt van most 
a trónbeszéd. Átkozottul helyes egy beszéd. 
Nincsen abban semmi kivetni való. Nincsen? 
De már ezt nem  lehet szó nélkül tűrni. Kell 
benne hibának lenni, mert különben mi lesz 
a felirati vitával? Aszkórságban múlik ki, mi
előtt megszületett volna. Ha nem ad dolgot 
a trónbeszéd, csinálni kell bele valamit, mert 
még azt találja kérdezni ma-holnap maga az 
ellenzék is niagamagáról, hogy minek is van 
voltaképp a  világon?

Akétségbeejtö thémaszükségben aztán meg
indul a keresgélés: hol is van hál valami 
hiba abban a trónbeszédben. Az egyik azt 
mondja: a  trónbeszéd rideg és száraz. Azután 
néhány sorral odébb, a szomszéd hasábon 
konstatálja, hogy a tartalma ugyancsak bősé
ges, majd igy kiált fel: Micsoda renge
tege a terveknek? Végül gyönyörűen meg
kommentálja a trónbeszéd lendületes befeje
zésé:, amely a nemzethez fordul. Azt tusz- 
-zük, annyi ellenmondást nem szükséges to
vább is cáfolni.

Hanem jönnek mások és kikezdik a 
trónbeszédnek azt a  részét, amely a kiegye
zésről szól. Annyiban helyes nyomon járnak, 
,ogy ez a pont az, amelyen közjogi vitát 

lehet csinálni s a közjogi vita nálunk hálás 
feladat volt mindig az ellenzék szám ára. Baj

nekik, hogy csak volt. Mert ez egyszer 
úgy vannak, hogy jó  nyomon nagyon 
rossz helyre jutottak, olyan ponton in
dítva meg az ostromot, amely megvíhatatlan, 
ledönthetetlen. Az a nvolc-tiz nyomtatott sor, 
amely az Ausztriához való közgazdasági vi
szony kérdését tárgyalja, talán legerősebb 
része a  trónbeszédnek. Ez a néhány sor 
remekbe készült építmény,’ amelynek könnyű, 
elegáns figurája mély és széles alapra tá
maszkodik. Nem túlzás, hogy az a néhány 
sor valósággal lel van építve, pontos m atem a
tikai számítással és finom művészettel. Lám, 
mintha számított volna is az ellenvetésekre, 
mert minden ellenvetés csak arra való, hogy 
jobban megvilágítsa azt, andt a trónbeszéd 
mond. Az egyiknek például az nem  tetszik, 
hogy a trónbeszéd a két állam érdekeinek 
igazságos és méltányos, kölcsönös kiegyenlí
tését említi. A másik azt kifogásolja, hogy a 
hatvanhetes törvény szellemére hivatkozik. 
Nagyon örülünk, hogy ezt a  két momentumot 
kiragadták a beszédnek ebből a nevezetes pasz- 
szusáhól. Hadd olvassák el újra meg újra mennél 
többen, hadd emlegessék újra meg újra m en
nél sűrűbben ezt a  kétféle allúziót, mert ez a 
legfontosabb, ez a  legsúlyosabb része annak 
a m ondatnak, sőt ebben a pillanatban talán 
az egész trónbeszédnek. Ebből világlik ki a 
legélesebben, hogy a trónbeszéd itt hová 
céloz és jó , ha mentői élesebb világításban 
áll a beszédnek ez a tendenciája előttünk és 
mindenki előtt, mert ez a néhány szó felelet 
az osztrák miniszterelnöknek, méltóságos, 
nyugodt felelet arra a  pökhendi kirohanásra, 
amelyet Koerber ur Magyarország ellen in
tézett.

Néhány szó az egész, mintegy jeléül 
annak, hogy többre nem is érdemes az egész. 
Hiszen olyan világos a dolog. Koerber ur sza

vaiban brutális őszinteséggel szólalt meg az 
az osztrák felfogás, amely a kiegyezésről 
szólva, csak Ausztria érdekéről beszél, mert 
hiszen Magyarországnak nincs külön érdeke, 
m ert hiszen Magyarország Ausztriáé, tehát 
amit Ausztria m agára nézve jónak lát, azt 
köteles Magyarország is jónak vallani és el
fogadni. Koerber u r szerint mi csakis arra- 
valók vagyunk, hogy megvegyük az osztrákok 
iparcikkeit olyan áron, ahogy adják és 
eladjuk nekik a gabonánkat olyan áron, 
ahogy megveszik. Magyarország ne merje 
iparát fejleszteni, mert Ausztriának ez kelle
metlen. Ellenben Ausztria fejlesztheti mező- 
gazdaságát, akár tetszik ez Magyarország
nak, akár nem. így beszélt Bramarbas az 
osztrák miniszterelnöki széken. És erre a  magyar 
trónbeszéd hideg nyugalommal azt feleli, hogy 
csakis egy módon lehet szó a  vám- és keres- 
delmi kérdések nem  ideiglenes, hanem  „állan
dóbb" rendezéséről: a gazdasági érdekeknek 
igazságos és méltányos, kölcsönös kiegyenlítése 
alapján. Tehát itt érdekekről van szó, kétféle 
érdekről, nemcsak egyről, még pedig ellen
tétes érdekekről, mert ezeket az érdekeket ki 
kell egyenliteni; ki kell pedig egyenlíteni igaz
ságosan és méltányosan és kölcsönösen. Arról 
tehát szó sem lehet, hogy a  kiegyezésnek 
immár törvénybe foglalt feltételeit Magyarország 
javára módosítani lehessen, m ert ez nem  függ 
Ausztriától, lévén a kiegyenlítés kölcsönös; 
arról még kevésbé, hogy Magyarország kárára 
lehessen módosítani, mert ez ellen tiltakozik 
az igaz-ág és a méltányosság, mert Magyar- 
ország máris elég áldozatot hozott m éltányos
ságból, ennél többet követelni m ár az igazság 
rovására esnék. Hiába tehát az osztrák kard- 
csörtetés, Magyarország le nem m ond eddig 
kivívott előnyeiről és Ausztriának további 
előnyöket nem enged. És akik ideát ebben

T Á R C A .

Anyám.
i.

Ahogy vergődtem betegen nz ágyon:
Eölém hajolt és nézegette arcom.
Aztán megszólalt meleg, puha hangon: 
„Eljöttem hozzád. Miért sírsz, leányom ?“

S a homlokomra — úgy mint egykor, régen — 
Vizes ruhát tesz. — Igazgatja ágyain.
Meleg kendöbo göngyölgeli lábam 
És főz theát és megitatja vélem.

Aztán mellém ül, kötéssel kezében.
Én rátokintek és suttogva kérdem:
„A Rába partján nyílnak még virágok?"

De feleletre mindhiába várok.
Midőn már félig elnyomott az álom,
Hallom szavát csak: „Jobban vagy, leányom?1,

n.
Miért sóhajtasz, édes jó anyám?
Mi űz arcodra bús, fekote árnyat?
„El kell már mennem, odahaza várnak11 —
S fölém borúi és sír mint hajdanán.

Hát isten áldjon I Én megáldalak 1 
És köszöntetem az otthon levőket,
Az unokáid, akik nagyra nőttek,
S a házikót, amely kicsiny maradt 1 

A kékvizú Rábát is tisztelem

Es partiam a szomorú-lűzfákat,
Külön minden levélkét, minden ágatl

Mondjad nekik, hogy csendes éjjelen 
Hívásuk hallom, suttogásuk értem —
Ö eszembe jut, amit nekik ígértem ...

III.

Odamegyek meghalni tihozzátok, 
Szomorú-fűzek, parti vadvirágok.

Amit halálra korbácsolt az é let:
Megtört szivem odaviszem tinéktek

Borítsátok be haraszttal, levéllel 
Hadd födje álmát néma, örök éjjel.

Hadd szálljon végső áldása tirátok: 
Szomorú-lűzek, parti vadvirágok.

E r d ő s  f íe tié e .

A tüsszentés.
— A Budapesti Napló t á r c á j a .  —

Irta: C sehov A n ta l,

Eg.v szép estén lvan Dimitrievies Cservjakov, 
a nem kevésbé szép végrehajtó a földszint máso
dik sorában ült s látcsövén a színpadra nézett, 
aliol a Cornevillei harangokat adták elő. A szín
padra nézett és hihotetlenúl boldognak érezte magát.

Akkor hirtelen . . .  — az elbeszélésekben sok
szor szoropel ez az „akkor hirtelen,11 de az írók
nak igazuk is van, az élet annyira tele van vá
ratlan dolgokkal! — szóval Iván Pimitriovics 
Cservjakov arca hirtelen összehuzódott, szemei 
kidülledtek üregükből, lólekzete e la k a d t.. ,  a

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.

misszclatót a szemétől eltávolította é s . . .  és 
tüsszentett. Nagyot tüsszentett. Senkinek sehol nem 
lehet eltiltani a tüsszentést. Tüsszent a parasztember, 
tüsszent a rendőrkapitány, tüsszentenek néha a tit
kos tanácsosok is. Mindenki tüsszent Cservjakov 
a legcsokélyebb mértékben sem jött zavarba, 
amiért tüsszentett; letőrülte az arcát és — mivel 
udvarias ember volt — körülnézett, vájjon 
nőm vált-e torhero valakinek a tüsszentésé
vel. És látta, hogy előtte az első sorban 
egy öreg ur a tarkóját és arcát gondosan 
tönilgoü a keztyüjével s közben mintha düny- 
nyögne valamit. Ebben nz öreg urban Cservjakov 
ráismert Brisakov tábornokra, akinek a pénzügy
minisztériumban volt állása.

— Rátüsszentettem — gondolta magában. — 
Nem fölebbvalóm ugyan, do azért a dolog mégis 
kellemetlen. Bocsánatot kell kérnem tőle.

Cservjakov köhintett, előrehajolt és a tábor
nok tűiébe súgta:

— Exoelleneiádtól bocsánatot kérek, rátüsz- 
szentettom . . .  csak véletlenségből. . .

— Sebaj, sebaj . . .
— Bocsásson meg exeelleneiád, az istenre 

kérem I Hiszen . . . hiszen nem akartam I
— De üljön lo kérem szépen 1. . .  No za

varjon I . . .
Cservjakov zavara még nagyobb lett, bután 

mosolygott és a színpadra nézeti. Oda nézett, de 
a boldogság érzése eltűnt leikéből. Nyugtalan 
lőtt. A szünet alatt odament a tábornokhoz, egy 
ideig ott topogott körülötte, de aztán összeszedve 
magát, hebegve mondotta:

— En excelleneiiidra tüsszentettem! . . . Bo
csásson meg! . . . Hiszen nem akartam . . . semmi 
esetre sem akartam . . .

— Eh, hagyja e l l . . .  Már el is felejtettem 
a dolgot s maga most újra kezdi 1 — mondotta 
a tábornok és türelmetlenül biggyesztette nz ajkát.

— Elfelejtette . . .  de a bosszúság mégis ott 
van a szemében — gondolta magában Csorvjakov,
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a passzusban a szerzett jogokról való le
mondást látnak, azok erősen tővednek, mert 
ez a leghatározottabb jogfenntartás.

Még nagyobb nyomatékot ad ennek a 
jogfenntartásnak <i hatvanhelediki kiegyezés szel
lemére való hivatkozás. Mit jelent ez? A hat- 
vanhetediki alaptörvény a vám- és kereske
delmi kérdések dolgában az önálló vámterület 
alapeszméjéből indul ki. A törvény szelleme 
szerint az önálló vámterület a természetes 
állapot, amelytől csak időről-időre lehet el
térni. Azt jelenti ez, hogy Magyarország ettől 
az állapottól eltérhet, ha akar s ha ezt célsze
rűnek látja, de nem köteles lemondani róla. Azt 
is jelentheti továbbá, és ebben az összefüggés
ben kétségtelenül azt jelenti, hogy nem is akar 
lemondani róla másképpen, m int az érdekek 
igazságos és méltányos és kölcsönös kiegyenlítése 
utján. Azon pedig, hogy a trónbeszéd „áUan- 
ddW‘ rendezéséről beszél a gazdasági viszonyok
nak, igazán nincs mért fennakadni. Az „állan- 
d itt ellentéteid szerepel a most érvényben 
levő ideiglenes, sőt tulideiglenes, mert kárhoza- 
tosan labilis rendezkedésnek, mely 1903-ig szól 
ugyan, de a viszonosság feltételezésével. Ehhez 

i t csakugyan állandóbb rendezést kíván 
az 1867 : XII. törvénycikk: —  határozott időre 
szóló vámszövetséget, ha lehet, vámsorompós 
külön vámterületet, ha kell. így, csakis igv
értelmezendő a trónbeszédnek ez a kitétele. 
S kérdjük most, mi kivetni valót találhat ezen 
a felfogáson az ellenzék?

Nyugodt méltósággal, nemes fölénynyel 
körvonalozza a  királyi szózat Magyarország
nak a kiegyezésre vonatkozó álláspontját. Az 
Ausztriából ideballatszó ideges toporzékolásra 
a magyar politika megadta iin a maga o .os, 
önérzetes, becsülete: teleletét.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
B udapest, október 29.

A törvényhozás mindkét háza ülésezett. A 
tisztelt Ház még csak az elsó lépést tette meg 
az alakulás felé, a méltéságos Ház ma már az 
egészen túlesett

7. A  k é / iv is e lö h á t  ü lése .

Fabiny Teofil korelnök tiz óra után leszólt 
a völgybe:

— Felszólítom a képviselő urakat, hogy

bizalmatlanul pislogva a tábornokra — még csak 
beszélni sem akar. Meg kell magyaráznom neki, 
hogy éppenséggel nem volt szándékomban . . . 
h02y tisztára csak a természet következménye 
volt. Végre is még azt találja hinni, hogy köpni 
akartam rá. ÍS ha nem hiszi most akkor később 
juthat az enéba . . .

Mikor hazaért, elmondta n feleségének is, 
hogy micsoda ügyetlenséget követett cl. ügy  tet
szett neki, mintha a felesége nagyon is könnye
dén venné a dolgot. Először megijedt ugyan, de 
amikor megtudta, hogy Brisukov egy másik 
minisztériumból való, akkor megnyugodott

— Egyébként menj át és kérj bocsánatot! — 
mondotta végül — még azt találná hinni, hogy nem 
tudod, hogyan kell mozogni az emberek között.

— Éppen ez az ! Bocsánatot kérek és ö olyan 
különösen viselkedik... Egyetlen 'omolyszét nem 
szólt. Az igaz, hogy nem is volt idő a beszélgetésre.

Másnap Cservjakov iülvetlo az uj uniformi
sát, elment a borbélyhoz, lenyiratta a haját és 
elment Brisakovhoz, hogy a dolgot tisztázza . . .  
Mikor belépett a tábornok fogadószobájába, egész 
tömeg kérvényezőt talált ott és ott volt a tábor
nok is, aki a kérvényeket átv ette már. Miután néhá
nyat a kérvényezők közül meghallgatott már, 
ránézett Cservjakovra.

— Tegnap az Árkádia színházban, ha Excel- 
lenciád emlékezik még — kezdto a végrehujtó — 
tüsszentettem és . . ,  véletlenül önre tüsszentet
tem . , .  Bocs . . .

— De ilyen ostobasági . . .  Az istenérti — 
Aztán oda fordult a következő kérvényezőhöz. — 
Mi tetszik?

— Szóba sem áll velem I — gondolta Cserv
jakov és elsápadt. — Tehát haragszik . . .  Nem, 
ennyiben nem maradhat a dolog 1 . . .  Meg fogom 
noki magyarázni. . .

Mikor a tábornok az utolsó kérvényezővel 
is végzett és belső szobáiba akart menni, Cservja
kov oda lépett hozzá és dunnyügni kezdott:

— Excellenciád! Ila bátorkodtam, hogy 
megnyugtassam excellenciádat, az csak tisztára

nyújtsák be megbízó-leveleiket. Gróf Wilczok 
Frigyes körjegyző ur fogja a névsort olvasni s 
akit felszólít, adja át mandátumát az irodaigazgató 
urnák.

Aztán a gyorsírók zöld asztala körül el
helyezkedett Regele bácsi, mellette a házelnök, 
mögötte a t. Ház két hivatalnoka és egy terem
biztos. A képviselő urak pedig elkezdtek kiabálni: 
helyre! helyre! Mert egyhamar nem lesz többé 
olyan jó alkalom, hogy minden uj emberről meg
tudjak, kicsoda, milyen képe van, mint amikor le 
kell sétálnia a völgybe, hogy személyesen nyújtsa 
át megbízó-levelét. Látni akarták az nj embere
ket, ámbár hamarosan kiderült, hogy ez az alka
lom so egészen megbízható, mert akárhány kép
viselő mást bízott meg mandátumának beterjesz
tésével. Még Kossuth Ferencnek is jutott ilyen 
megbízásból.

Maga a mandátumok benyújtásának aktusa 
nem volt ezúttal olyan érdekes. Máskor mérges 
kis megjegyzések is röpködtek a levegőben, mi
kor a választási jegyzőkönyvekből már egy to
ronyra való halmozódott fel.

Még öt esztendővel ezelőtt is hangzott:
— Hány millió fekszik ebben a papiros

halomban ?
— Mennyi hazugság alá van itt a hivata

los pecsét ütve?
S még tán mérgesebb glosszákkal is kisér

ték a mandátumok benyújtását. Most nem. Most 
csendben és rendben ment az egész. Az egyet^ 
len derűsebb epizód az volt, mikor a körjegyző 
Barabás Béla nevét olvasta s Barabás két paksa- 
métával ment a völgybe:

— Hány matiáálumot nyújtsak be?
Mert kettő van neki s az egyik pláne histó

riai nevezetességű. Iáé az is úgy elvoszett a nagy 
papiros-halomban, mint akár a Makkai Zsigmondé, 
amelyik egyébként szintén elég novezetos doku
mentum.

Hatvan pere alatt együtt volt az egész halom. 
Két nagy csomóba kötötték a drága papírokat s 
egy-egy szolga cipelte mindegyiket az iroda felé. 
Úgy esett azoDban, hogy az egyik paksaméta 
megoldódott s szertehullott a sok mandátum, 
jegyzőkönyv, lista és melléklet. A szegény szolga 
is megijedt, do a közelben álló képviselők még 
jobban.

— Jaj, csak az enyém közte ne legyen 1
Hát a széthullott, összekeveredett okmányok 

rendezésével nem kis dolga lesz az irodának, de 
majd csak megbirkózik vele. S ha a Kúriánál se

azúrt van, mert rendkívül sajnálom . . .  Hiszen 
csak véletlenségböl történt, amint uzt excellenciád 
maga is gondolhatja 1

A tábornok n legsiralmasubii arcot vágta és 
lódított egyet a karjával.

— De hiszen ez már csúfolódás, uram! — 
mondotta a tábornok és eltűnt az njtó mögött.

Ib gyen? . . . Csúfolódás? — tűnődött 
Cservjakov. — Már hogy volna ez csúfolódás? 
áéu t' re mégis csak tábornok és nem értené meg! 
Hát h í éppenséggel nem akarja ez a honcogö, 
i ii ugyan nem bánom, abbahagyhatom az egész 
bocsa nat kérést 1 Vigye az ördög! Majd Írok egy 
levelet, de hozzá ugyan nem megyek többé. Hi
temre, nem megyek hozzá többé!

Így elmélkedett Cservjakov, mikor hazafelé 
tartott. I ie azért a levelet nein irta meg a tábor
nokhoz. Sokáig gondolkozott azon, hogyan írja 
meg ezt a levelet, do sehogy sem tudta nyélbe 
ütni a <|. Ige’. Azért másnap njrn el kellett men
nie, hogy személyesen tisztázza az esetet.

— Bátorkodtam tegnap megjelenni exoollen- 
ciádnál, — kezdte, amikor a tábornok kérdőleg 
nézett rá, — de nem azért, hogy csufolkodjatn, 
mint ahogy kifejezni méltóztatotí magát. Bocsá
natot kértem, amiért rátüsszente,leni. . . A csúfo
lódás, az eszembe sem jutott. Hogyan is merész
kedtem volna?! 11a csufolódni nkarnánk.mi volna 
akkor . . . u magasubbrangu személyiségek iránt 
való tiszteletből?...

— Pusztuljon I — mennydörögte hirtelen a 
tábornok, aki kék lett és reszketett.

— Mi-i-i-it? — hobegte Cservjakov egészen 
meredten az ijedelemtől.

— Pusztuljon! — kiáltotta még egyszer a 
tábornok és dobbantott a lábával.

Cservjakov érezte, hogyan szakad meg va
lami a belsejében. Se látott, so hallott többé, 
csak odakúszott az ajtóhoz, kiment az uteárn ós 
tovább támolygott. Egészen gépiesen talált rá 
otthonára s mikor beért a lakásába, úgy ahogy 
volt, egyenruhástól a díványra dőlt és — meghalt.

lesz több baj a mandátumok miatt, mint az 
irodában, nyilván ineg lesznek elégedve a tisztelt 
képviselő urak.

A mandátumokkal kapcsolatosan azok a 
képviselők, akiknek összeférhetetlen állásaik van
nak, ezeket is Írásban jelentették be a korelnök
nek. Még nem mind, do igen sokan. A mai be
jelentések ezek:

Morzsányi Károly, a Feudioff K. és Dietrich T, 
gépgyár r.-t. igazgatósági elnöke. — Kende Péter, a 
Bauerliu-téle vegyi gyárak társaságánál ielügyelő-bi- 
zottsági tag és az ungvölgyi vasút igazgatósági tagja.
— Dr. Bodoky Zoltán törvényhatósági tisztviselő. — 
Br. Harkányi János, a brassói cellulozo-gyár igazgató
sági tagja. — ándré Gyula, a győr—Veszprém—dombó
vári vasút igazgatója, — Hátai Ferenc, az általános 
vaggon-kölcsönző r.-t. és a Danubius hajó- és gépgyár 
igazgatója, — Dr. Baross János kereskedelmi miniszté- 
riumi segódfogalmazó. — Hufíy Pál, a községi közigaz
gatási tanfolyamok kormánybiztosa, a budapesti tanfo
lyam vezetöjo és a gyermek-menbelyek szervezésének 
kormánybiztosa. — Salacz Gyula, Arad polgármes
tere. — Motecz Dani, Pozsony tisztiügyésze. — 
Mikszáth Kálmán, a magyar fegyver- és gépgyár 
r. t. és a magyar vasúti -orgalmi r, t. felügyelő-bi
zottságának tagja. — Csiirgheö Gyula, a kereske
delmi minisztérium címzetes államtitkára és a lolyam- 
és tengerhajózási részvénytársaság miniszteri biz
tosa. — Éhen Gyula, Szombathely polgármestere.
— Hammersberg László, Abauj-Tornamegye főjegy
zője. — Torrnay Károly, Baranyavármegye alispánja, 
és a margitta-szigoti belvizlecsapoló-társulat minisz
teri biztosa. — Soltész Fagy Kálmán, Miskolcz polgár- 
mestere. — Bogyay Máté, a larkasvölgyi vasút lel- 
ügyelö-bizottságának tagja, — Bottka Béla Torontál- 
megye lőjegyzője. — Éapp József, a máramarosszi- 
geti királyi tábla bírája. — Bertclendy László, lőispáni 
titkár. — Grót Teleki Domokos az Osztrák-Magyar 
Bank bizalmi embere. — Hcrtclendy Ferenc az állam
vasutak üzletvezetőségének szállítója. — Gróf Zse- 
lénsky Róbert, a Weitzer-léle waggongyár igazgató
ságának tagja.

Az ülésben megtörtént aképviselők osztályokba 
sorsolása is. Ez hosszú és unalmas processzus 
vo lt Akik bevárták a végét, tudomásul vehették 
a korelnök felszólítását, melylyol felhívta az osz
tályokat, hogy alakuljanak meg s munkájukról 
a csütörtöki ülésben tegyenek jelentést. Ezzel 
aztán vége volt az ülésnek.

Csütörtökön: — elnökválasztás.
A  karzati jegyeket már mind szétkapkod

ták. Aranyért so lehet jegyet kapni. Apponyinak 
meglesz a gyönyörű karzatja akkor is, mikor az 
elnöki székből beszél először...

77. A lőrendihás ülése.
Gróf Csáky Albin déli tizenkét órakor meg

rázta a csengőt: a méltéságos urak kicsiny tábora 
elhelyezkedett.

Aztán az alakulás munkájához fogtak.
Megválasztották háznagynak báró Nyáry 

Jenőt, jegyzőknek gróf Almássy Ferencet, gróf 
Dégentcld-Schomburg Pált, gróf Esterházy Jánost, 
Gáli Józsefet, Latinovits Jánost, báró Rudnyánszky 
Józsofot, gróf Széchényi Bertalant és gróf Vigyázd 
Ferencet.

Majd a főrendiház összes bizottságait vá
lasztották meg, gyorsan, minden zaj nélkül.

S ezzel a méltéságos Ház már túl is esett 
az alakulás egész munkáján. Do az elnöknek még 
volt bárom előterjesztése. Először fölhatalmazást 
kért, hogy a király előtt a főrendek örömét tol
mácsolhassa Erzsébet Mária főhercegnő eljegyzése 
alkalmából. A fölhatalmazást természetesen mog- 
kapta. Aztán néhány meleg szóval megemlékezett 
Mac Kmley tragikus haláláról s a főrendiház a 
maga megillctödését jegyzőkönyvbe foglalta. Végül 
elparentálta az elnök gróf Széchenyi Pál főrendi
házi tagot is.

Egyéb az ülésben nem történt.

B E L F Ö L D .

Egry fő ispán lem ondása. Az Agram er Z m tw g
illetékes helyről arról értesül, hogy gróf Pejaaevics 
Tivadar, Verőcze vármegye és Eszék szabad királyi 
város főispánja lölmentésót kérte, mert Nasicon tarto
mány gyűlési képviselőjelöltnek lépett löL

A z  e ls ő  m en te lm i ü g y e k . A  t. H áz m ég  m eg
sora alakult, az uj képviselők még meg so melegedtek 
a helyükön s az első mentelmi bejelentések már meg-
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érkeztek. Szilllő Géza néppárti ellen a perlaki járás- 
Ijiróság, Lukács Gyula kossnthista ellen pedig a nagy
ajtai járásbíróság adott be bejelentést rágalmazás 
miatt-

A z U gron-párt. A Magyarország nagyon 
ideges, mert mi és volünk a legtöbb újság, hivat
kozni mertünk arra a különös jelenségre, hogy 
az Ugron-párt még most som alakult meg. Kon
statáljuk, hogy az Ugron-párt vajúdásáról noin- 
csak mi emlékeztünk meg, sőt az egyik este meg
jelenő újság, mely köztudomás szerint nagyon 
rokonszenvez Ugronókkal, még ma is a kővetke
zőket irta:

A függetlenségi és 4S-as párt Ugrón vezetése 
alatt álló csoportjáról azt jelentették, hogy meg
alakult. Jó helyről vett értesülésünk szerint ez. a hir 
valótlan. A osoport a minap tartott barátságos 
értekezletén megbízta Vgron Gábort, Bartha 
Miklóst és Holló Lajost, hogy egy íölirati 
tervezetet készitsonek, amely magában foglalja 
a csoport politikai programmját. 11a ezt a program- 
mot a csoport magáénak elismeri, elfogadja és 
sikerül a csoportnak oly politikai nevet adni, 
amely közjogi és gazdasági állását, politikai irá
nyát biven kifejezi: akkor a csoport külön politikai 
pártti alakul. Amolyan tartalék függetlenségi erő 
lesz, amely mint középpárt alkalmas lesz arra, 
hogy az egyes pártokkal elégedetlen urakat ma
gához vonzza; alkalmas lesz arra, hogy a dele
gációban az ellenőrzést teljesítse, a lüggetlenségi 
politikát tokozatosan megvalósítsa és minden 
paklizásnak ellentálljon. E terv mellett foglalkoz
nak a függetlenségi eoreggcl való egyesülés gon
dolatával is. Úgy sejtjük, iiogy ez megtörténhe
tik, ha a Kossuth-párt a delegációba való beme
netel kérdését nyílt kérdésnek hagyja.

Ha ez Dem vajúdást jelent, akkor mi a 
vajúdás? Hiszen ebben világosan főltétolhez van 
kötve még az is, hogy külön párttá alakul-e egy
általán n csoport. De a Magyarosszag nyilván azért 
olyan ideges, mert a vajudAstmindenki észreveszi 
s mert őmaga is alig tudja elfogadható okát adni, 
hogy mért nein akarja Bartha Miklós a párt el
nökségét tovább is vállalni. Mert nem akarja 
vállalni. S ezt a Magyarország ma este maga is 
regisztrálja már, mikor az elterjedt hírekkel 
szemben a  következőket Írja:

A bizottságokba való tagjelöléssel együttesen 
ejti meg az Ugron-párt most is úgy, mint más 
alkalommal az elnökség megválasztását. Elnök
nek — úgy értesülünk — a párt legidősebb tag
ját és legrégibb képviselőjét, Szederkényi Nándort 
választják meg. Bariba Miklós maga is a Szeder
kényi elnöksége mellett ioglal állást, annyival is 
inkább, miután őt nagy elfoglaltsága akadályozza 
az elnöki tiszt ellátásában. A párt folytatni lógja 
a parlamentben eddigi tevékenységét, annyival is 
inkább, mert kebelében öt taggal többet számlál, 
mint a múlt országgyűlésen, amikor szintén szá
mottevő tevékenységet lejtett ki úgy ott. mint a 
delegációban.

Természetesen n Magyarország az, amelyik 
jobban tudja, hogy mit akar és mit nem akar az 
Ugron-párt csinálni. Ehhez nincs szavunk. De ha 
most Bartha Miklós helyebo Szederkényi Nándort 
jelölik elnöknek, ez aligha történhetett minden 
előzetes vajúdás nélkül. S hogy a Szederkényi 
elnökségéről Hartha Miklós se régen tud, azt 
igazolja az a levele, melyet báró 1‘odmaniczky 
Frigyeshez, mint a szabadolvüpárt elnökéhez irt, 
azt válaszolván a bizottsági jolölések ügyében 
hozzá intézett felszólításra, hogy ő — Bartha 
Miklós — már nem elnöko az Ugron-pártnak s 
eun Ifogva a felszólítást Ugrón Gábornak fogja 
tovább adni. Úgy sejtjük, hogy a Szederkényi- 
kombináció csak a legutolsó órákban merült fel, 
éppen azért, hogy a vajúdás valahogy megszűn
jek. Hu azonban a Magyarországot. idegessé teszi 
a vajúdás emlegetése, hát no emlegessük tovább. 
Nekünk egészen mindegy.

M egtám adott mandátum. Mint már említettük,
• diósádi kerület választói dr. Kagy Dezső utján teg
nap nyújtották be Oabányi Miklós megválasztottnak 
kijelentett képviselő ellen a képviselőházhoz intézett 
panaszukat. Magát a terjedelmes panaszt 82 választó 
irta alá ; melléklete 40 eredeti okmány, amelyek közül 
*iz darabot a hatóságok, 12 darabot közjegyző közben
járta mellett a választók Állítottak k i ; mintegy sOO sza- 
yaző irta alá az okmányokat akiket mind erőszakkal 
akadályoztak meg a szavazásban. A panasz mellékletei
vel együtt mintegy ÍO ivre terjed és részletesen lelsorolja

és bizonyítékokkal igazolja ezen választás körül 
elfltordult visszaélések és erőszakosságok, sőt bűn
tények egész sorozatát. Amint Zilahról, a megye köz
pontjából rendes tudósítónk Írja, a választókerület és 
az egész megye szabadelvű köreiben a diősadi vá
lasztás nagy visszatetszést keltett és a felkavart szen
vedélyek még most som tudnak lecsillapodni. A ható
ságok nagy erélylyel nyomozzák és vizsgálják az 
előfordult sok visszaélést és kutatják az azokkal kap
csolatosan elkövetett bűntetteknek részeseit. A kerület 
szabadelvüpárti választói pedig bizton remélik, hogy 
a választási joguk ellen intézőit ezen merényletet az 
illetéke^, fórum igazság szerint fogja megtorolni.

A szolnoki mandátum. A királyi Kúriához ma
Volenlik János és társai szolnoki lakosok petíciót 
adtak be Kiss Ferenc újonnan megválasztott ország
gyűlési képviselő ellen, valamint Zrumeczky Béla 
választási einök ol'en, akit részrehajlással vádolnak. 
A petíciót Mánál Sándor szolnoki ügyvéd nyújtotta be.

Apponyi és a jászberényiek.
Buőapast, október 29.

Gróf Apponyi Aibertnek november harmadikára 
Jászberénybe tervezett útja tudvalevőleg elmarad, 
illetve a tavaszi időre halasztódott. Ez elhatározásnak 
előzménye az a távirat, melyet a jászberényi sza
badéi vüpárt végrehajtóbizottsága intézett gróí Appo- 
nyihoz. Ebbői kitűnik, hogy a készülő ünnep nagy 
arányai miatt vált lehetetlenné hogy a novemberi 
zord időbeu tartassák meg. A jászberényiek távirata 
igy szó l:

„Gróf Apponyi Albert urnák Budapest. A bi
zottság határozatától iolyólag arra ' kérem méltó
ságodat. hogy idejövetelét tekintettel arra hogy 
az utak járatlansága loiytáu a tanyai választók 
tekintélyes számban meg nem jelenhetnének, te
kintve, hogy a iliszebédro 130Ü-at is meghaladó 
jelentkezők beiogauására szolgáló párthelyiség 
városunkban nincsen, sátor elállítása pedig már 
ily bűvös időben nem tanácsos, tavaszra halasz
tani méltóztassék.

Bathó.u
Gróf Apponyi Albert erre a táviratra a követ

kező nvilt levelet küldte a jászberényieknek:
Tiszte t választó polgártársaim ! Kedves barátaim 1 
Amiak a képviselői megbízásnak birtokában, 

amelyet az önök nazatias lelkesedése és a legnehe
zebb körülmények közt tanúsított hősies kitartása 
ruházott reátn, az első szabad pillanatot akartam fel
használni arra. hogy küszönetemet és bámulatomat
önöknek személyesen kifejezzem.

Az országgyűlés megnyitását követő első vasár
nap 'o lt kiszemel vo e talá'kozásra, amelyet valóban 
türelmetlenül vártam. De a beállott téli idő zordsága 
most megakadályozná azt, hogy választóira mindenike 
szeretetünk ez ünnepén azzal a közvotienséggel vehessen 
részt amelyhez mindegyikének joga van. mert mind
egyik egyaránt teljesítette alkotmányos kötelességét, 
egyaránt érvényesítette törhetlen hűségét: és aki 
legtöbbet áldozott, legtöbbet tűrt, az talán éppen a 
legszegényebb sorsú, igénytelen polgár volt Terem 
nem fogadja be azok tömegét, akik szándékukat 
nyilvánították, hogy ez ünnepélyben részt vesznek • 
csak az Úristen szabad ego alatt találkozhatunk 
mindnyájan, ennek pedig gátat vet a novemberi 
időjárás.

Bele kellett hát egyeznem e találkozásunk elha
lasztásába az envbe tavaszig, de nem halaszthattam 
el mindnyájukhoz intézett szívből fakadó háláin nyil
vánítását, amelyet e sorok tolmácsolnak önöknek. 
Amiért köszönetét mondok, az nem csupán a bizalom, 
a hüsé'j, a szeretet, amelyet irántam tanúsítottak; az 
még inkább az az erkölcsi erősség, amelyet alkot
mányos szabadságunknak adtak, aniikoF a kis- 
liitüeket is meggyőző módon bebizonyították, hogy 
n mag var nép méltó a szabadságra hogy tud is. akar 
is azknl éni és hogy ott. ahol valaki elméiét meg
győzni. szivét megmerni bírta csábítás, erőszak és 
:ondorlat megtörik a nép jeliéinszilárdságának szirt
ién. Az alkotmányos szabadságba, a népnek, mint 
politikai tényezőnek jogosultságába vetett hitnek meg
erősítése : az az a nagy szolgálat, amelyet önök a 
nemzet és a szabaáelviisóg ügyének most tettek. Ezt po- 
dig nemcsak én becsülöm meg. akinek leginkább 
szivéhez nőtt meggyőződései nvortek ezzel lónyes 
elégtételt, de megbecsüli és meghálálja minden alkot
mányos érzelmű ember. Merem állítani, hogy amint 
önöket küzdelmükben — eltűnő kivételekkel — az 
egész magyar közvélemény támogatta, úgy a küzde
lemben tanúsított polgári erényeknek az egész ország 
tisztelettel adózik győzelmük örömében nagyon sokan 
osztoznak.

A viszontlátásra tehát tavaszkor, amikoron ki
kelnek vetéseink és kelni kezd majd ama vetés is, 
amelyet a nemzet o választásoknál jó talajba hintett el.

Ha elmúlik is addig néhány hónap, lelkesedé
sünk és örömünk a találkozás iölött ugyanaz lesz, 
ami ma lett volna; mert az a szeretet, amely minket 
egymáshoz fűz nem szalmaláng, nem alkalmi lellob- 
baiiás. hanem tűz abból a tüzből, amely a htizafiuság 
oltárán örökké ég.

Isten önökkel
gróf Apponyi Albert.

Jászberény városa érsz. képviselője.

K Ü L F Ö L D .

R o o sevelt e ln ök i üzenete. Annak az üze
netnek, amelyet lioosevelt elnök a washingtoni 
kongresszushoz küld, főbb pontjait már ösmori az 
Unió politikai világa. A trustőket kissé kelle
metlenül lógja érinteni az üzenetben ellenük mé
rendő csapás. Az uj elnök ugyanis a kölcsönös
ségi politika szükségességén kívül nyilatkozni fog 
a trustök törvényhozási szabályozásáról is. Továbbá 
hangsúlyozni fogja a kereskedelmi flottaseaporitásá- 
nak szükségességét és végül tiszteletét parancsoló 
flotta építésének és a panamai csatornára vonatko
zólag Angliával kötendő olyan szerződésnek az elfo
gadását fogja kívánni, amely elhárítja mindazokat 
az akadályokat, amelyek útját állják annak, hogy 
Amorika kiépitso a csatornát.

Az angol kormány és a háború.
B u d a p e s t,  október 29.

Hétfőre, azaz tegnapra halasztották az angol 
kabinet döntő tanácskozását, amely végleges 
programmot adjon a délafrikai háborúra nézve. 
A nagy minisztertanács összeült toguap, de nyil
ván olyannyira megoszlottak a miniszterek né
zetei, hogy a londoni hétfői, sőt kedden reggeli 
lapok sem kaphattak érdemleges hirt a ta
nácskozás eredményéről. Bizonyára sok fejtö
rést okozott annak a kommünikének a megfogal
mazása, amely leplezze a kormány tagjai közt 
fennálló egyenetlenséget, de azért mégis mondjon 
valami határozottat. A minisztertanács a ma szét
küldött kommüniké szerint tehát azt határozta, 
hogy raindon tfílo telhetőt cl fog kövotni, hogy 
a háborút mentül előbb befejezze. Ezt már nagyon 
sokszor határozta el az aDgol minisztertanács, 
csak nem akadt vezér és sereg, amely ezt a ha
tározatot képes lett volna végrehajtani. Való
színűleg most is igy jár az angol kormány, bár- 
mint unszolja is Kdchenert.

Pretoria, október 29.
Bemingttm ezredes csapatai megtámadták 

Botba Lajos táborát, úgy hogy Botha is alig me
nekült meg az elfogatásiéi. Menekülés közben el
vesztette kalapját és revolverét, úgyszintén iro
mányait, amelyek az angolok kezébe kerültek. 
Sok boer fogságba esett. Bothával csak csapatai
nak az a maradéka volt, amely nemrég Natált 
fonyegette. A többiek szét vannak szórva.

M lddelbsrg, október 29.
Van Venter kommandójának kivételével, amelylyel 

Zakin ezredes e hó 21-én összeütközött, a Fokgyar
mat közepén és északkeleti részén valamennyi boer 
sikerrel elkerülte az angol csapatokat. Myburg, Fouchi 
és IFessc/s boer parancsnokok még Carmelsprnit kö
zelében tartózkodnak és bennszülöttek által lakott ke
rületekben oirkálnak. Pyper. Bouvers és Smuts parancs
nokokat állandóan mozgásban tartják.

London, október 29.
Abban a beszédben, amelyet Chamberlain pénte

ken Edinburghban mondott, sző volt Ausztria-Magyaror- 
szagnak Boszniában tanúsított magatartásáról is. Ez a 
rész, amelyről a hivatalos távirati jelentések semmit sem 
tudtak, igy szólt:

— Most eljöhet az az idő, amikor szüksé
gessé válhatik, hogy a lölkelók és a guerillabandák 
legyőzésére szigorú intézkedéseket keli tenni. Ha 
itt lesz az az idő, a kormány mindenért amit 
tenni lóg, precedens eseteket fog találni ama nem
zetek eljárásában, amelyek Angolország eljárását 
mint barbárságot és kegyetlenséget elítélik; de 
mégis mindig messze lesz attól, amit ezek a nem
zetek Lengyelországban, a Kaukázusban, Bosznia- 
bán. Tonkmgban és az 1B7U. évi háborúban el
követtek.

Cnparflfe, (Skőtország.) október 29. 
Chamberlain gyarmatügyi miniszter itt ma beszé

det tartott, amelyben azt mondta, hogy Krüger elnök, 
amikor Milner kormányzó - tanácsait elvetette, nem 
fogta lel az egyesült királyság hatalmát, mely minden 
kétségen felül áll. Most az angol nép és a boerok 
kénytelenek a következményeket viselni. A háború
nak régen vége volna, ha Angliában télrevezetett em
berek eljárása által azt a hitet nein keltették volna 
a boerokban hogy ellenállásuk által az angolokat 
kifárasztják. Bármily áldozatokra volna is szükség, 
a nép semmiesetre sem lóg elállani elhatározásától, 
mig a harcot végig nem küzdöttek. Nincs kétség 
arra nézve, hogy a jövőben Délatrika Iölött az angol 
lebogó fog lengeni.

London, október 9.
A tegnapi minisztertanács elhatározta, hogy 

minden tfílo telhetőt el fog követni, hogy a 
háborút mentül előbb befejeztesse. A kabinet ki
mondta, hogy a háború csak a boerok tel'el leigázá
sával érhet véget. A kormány o végből mindent 
meg fog adni Kitelő nemek, amit a háboiu energikus 
folytatáséira követelni fog.
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London, október 29.
Teq-nnp délután miniszteri tanácskozás volt, 

amelyben valamennyi miniszter részt vett. A reggeli 
lapok egyetlen szót sem közülnek a minisztertanács 
határozatairól.

London, október 29.
Kitchenernek egy pretóriai távirata ezt 

mondja: Egy keletről Zeerust feló indulóban levő 
angol oszlopot e hó 24-én a nagy -Wariro-lolyó 
közelében Delarey és Kemp kommandói megtá
madtak, amelyek heves előretöréssel a silrü cser
jésből rohantak elő. Erős küzdelem után a boero- 
kat visszavetették. A boerok vesztesége 40 halott, 
ezek között van Onitserhuysa parancsnok, az 
angolok közül 2 tiszt és 26 ember meghalt, 5 tiszt 
és 50 ember mogsobesült.

London, október 29.
A Marieo folyó melletti harcról Lord Kitchener 

még közli, hogy az ellenség 6 koosit veit el a:: ango
loktól. Az összes angol csapatrészek a legnagyobb 
vitézséggel küzdöttek. A kocsisok és tüzérek, akik a 
harcba keveredtek, továbbá a fedezetül szolgáló 
Norlhumberland-vadászok 3? halottat és sebesültet 
vesztettek. E hó 21-iko óta összesen 74 boer esett el, 
60 megsebesü t, 35S logságba 'esett, 45 megadta ma
gát. Lord Kitchenernek a Bothával történt összeüt
közésről szóló további távirata azt mondja: Rira- 
mington ezredes Rasolinson ezredessel hosszabb me
netet tett tjoheumeihökbe. Ermelotól keletre, abol hir 
szerint Botba l-a os 3ÜU emberrel állott. Do egy 
óraval az angolok megérkezése előtt a boerok e hó 
24-én korán reggel észak leié menekültek.

Berlin, október 29.
Fokvárosból jelentik, hogy a /cs.'t's újra ki

tört s különösen az angol katonák kézül szed nagyon 
sok áldozatot. Emellett a marhavész is szinte hihe
tetlen vehemenciával pusztít Del-Atnkában, ami 
nagyon megnehezeti az angol hadsereg élelmezé
sét. A boerok n kalferektől sok egészséges marhát 
kapnak.

Pétervár október 29.
Moszkvából jelentik, hogy ott tegnap nagy 

tüntetés roll az angol konzulátus ellen. A konzulátus 
ablakait beverték, az épületet megdobálták sárral és 
plakátokat ragasztottak reá ezzel a fölirással:

Térié meg az istn az angolokat!
Atkozott legyen Chamberlain és Kbodes!
A  plakátokon az angol népet arra kérik, 

hogy legyen méltó ahhoz az országhoz, amelyik 
Byront, adta a világnak.

Pétervár, október 29
Egy itteni államférfin, akinek állandó és benső 

összeköttetése van Kné/errel és Lei/'/sszal. ma azt 
Írja a fteterburgstkája Gazdában, hogy föltétlenül 
megbízható értesülés szerint az angol kormány 
uial'b békeiavaslatot tett Kriiqemek, aki azonban még 
egyelőre nem válaszolt rá, hanem Leydst. hsehert, 
Vészéit és Volmarant azonnal magához hivatta.

Fiume, október 29.
Thomson angol tábornok ma ideérkezett, 

hogy jelen legyen a délafrikai harctérre küldendő 
lovak hajóra szállításánál.

A Reichsrath ülése.
Bóca, október 29.

A képriselőház mai ülését délelőtt 11 óra 10 
perckor nyitotta meg gróf Vettor elnök. A beérkezett 
irományok között van Bianchtni és társai interpellá
ciója a kereskedelmi szerződések felmondása tárgyúban. 
Az interpellálók azt kérdezik, hogy miiven ál áspontot 
foglal el, vagy szándékozik elfoglalni a kormány Lusatti- 
nak azzal az agitációjával szemben, hogy a kereske
delmi szerződést ne mond ák tol és haj andő-e a kor
mány, tekintettel arra a nyugtalanságra, a melvet ez 
az agitáció a dalmát szőlősgazdák között okozott, az 
izgatott kedélyeket megfelelő módon megnyugtatni és 
kijelenteni, hogy az Olaszországgal kötött kereskedő mi 
szerződést annak idején 1902. december 31-ike előtt 
szabályszerűen fel fogják mondani.

Az irományok fölolvasása után Koerber minisz
terelnök az ipar támogatása érdekében tett intézkedé
sekre vonatkozó interpellációra válaszolt és konsta
tálta hogy a beruházási törvény és az egyes tárcák 
költségvetéseinek végrehajtása kei ;tébon már terjedel
mes megrendeléseket tett, illetőleg szándékozik tenni az 
év folyamán amelyek kerek összegben 129 millió ko
ronára rúgnak, de hozzátette hogy a kormány fárado
zásai csak abban az esetben érvényesülhetnek, ha az 
1902. évi költségvetési előirányzatot idejekorán elinté
zik. A kormány reményű, hogy a Ház nem fogja 
megtagadni erre a célra való közreműködését.

Pogataohnlg azt mondja, hogy pártja a mostani 
kormányban sem közgazdasági, sem nemzetiségi, sem 
politikai szempontból nem bizik. Közgazdasági szem
pontból főleg azért nem, mert a minisztérium a föld-

mivelésügyi tárca csekély dotálásával bebizonyította, 
hogy nem barátja a mezőgazdaságnak; nemzetiségi szem
pontból azért nem. mert nem objektív az egyes nemzeti
ségekkel szemben: politikai szempontból pedig azért 
nem. mert a kormány az úgynevezett birodalmi érdek 
keretében amely tulajdonképpen a németek érdekének 
volna nevezhető, azt kívánja, hogy a nemzetiségek szo
rítsák hattérbe legvitálisabb érdekeiket. Az ő pártja ennél
fogva nőm szavazhat a meg a költségvetést, különö
sen, ha a földmivelésügyi tárca elóirúm zatán nagyobb 
módosításokat nem tesznek.

L apul szerint a gazdasági kérdéseket előbb koll 
megoldani mint a nemzetiségi kérdéseket A választói 
jog reformját kívánja a közvetlen ős titkos választói 
jog behozatalával. A románok erős központi parla
mentet és erős központi kormányt akarnak. Határo
zottan visszautasítja az irredentizmus vádját, amelylyel 
a románokat ellenségeik illetik és amely vád al;as 
és gonosz rágalmazása egy minden tekintetben hü és 
lojális nemzetiségnek.

Pernerstorfer sajnálja, hogy a németek és a 
csehek közeledését ismét megakadályozta a nemzeti
ségi sovinizmus. A szociáldemokraták szükségesnek 
és lehetségesnek tartják a németek és a csehek meg
egyezését. Amíg azonban a csehek közjogi követelé
seikhez, a németek pedig Csehország oszthatatlanságá
hoz ragaszkodnak, minden megegyezés ki van zárva. 
A Stranskyval támadt legutóbbi incidensre vonatkozó
lag azt mondja, hogy az 6 sértő szavai nem a magán
embernek. hanem n politikusnak szóitak. A mostani 
kormányban a szociáldemokraták nem bízhatnak job
ban, mint az előző kormányokban. Végül panaszko
dik a rendőrség túlkapásai és egyes katonák kihá
gásai miatt s elvárja, hogy a képviselőház erélyesen 
állást fog foglalni a 14. §. alkalmazása ellen.

K athreln kéri a házat, hogy térjen vissza az 
előbbi termékenv munkához. Az utolsó napok szen- 
vedélves vitái nem enyhítik a széles népréiegek Ínsé
gét. Ha — ngvmond — azt láttuk, hogy az utolsó 
években Magyarországgal való gazdasági viszonyain
kat nélkülünk vagy el.énünk rendezték, a ház java
részt magának tulajdoníthat a ezt. A költségvetés meg
szavazása éppenséggel nem a kormány előnye, hanem 
a parlamentnek kötelessége a kö.tségvetést tárgyalni. 
Még egyszer kén a Házat, dolgozzék hog\ Ausztria 
érdekeit és tekintély ét előmozdítsa. (Tetszés.)

Zazworka csehül kezdi beszédét, maid németül 
folytatja és azt mondja, hogy a csehországi nemzeti
ségi ellentétek kiegyenlítése a nyelvi egyenjogúság 
alapján lehetetlen, mert a cseh nemzetiséget és nyel
vet elsőbbség illeti. Sajná ja, hogy a költségvetés nem 
gondoskodik eléggé Csehországról küöuöson mező- 
gazdasági szempontból, amiért is a cseh agráriusok a 
költségvetés ellen fognak szavazni.

Derechatta a költségvetési vitában jó elő jelt .át 
a Ház munkaképességére nézve. A nemzetiségi kér
désben a miniszterelnök hangoztatta semlegesség nem 
jut eléggé kuejezésre. A nvelvrendeletek visszavonása 
után is minden a régiben maradt. Kifogásolja hogy a 
költségvetésben előnyben részesítik Csehországot és 
kijelenti, hogy a német néppárt a költségvetés harma
dik olvasásánál való magatartását a kormány maga
tartásától teszi lüggővé, de minden esetre a költség- 
vetés gyors elintézése mellett lóg állást foglalni, hogy 
a kormánynak kellő támaszt nyújtson a magyar ki
egyezés cs a kereskedelmi szerződések dolgában. 
Elvárja, hogy a miniszterelnök ugyanazzal a határo
zottsággal fog fellépni a szerződő társakkal szemben, 
mint a Házban. Ha úgy lesz, számíthat a Háznak de 
mindenesetre a német néppártnak a támogatására.

Ferjanolo kijelenti, hogy a sz övének ebben az 
államban akarják megalapítani jövőjüket és utolsó 
csep vérükig védelmezni lógják azt. A szlovén nép 
követeléseit valahára meg kell ha lgatni irányadó he
lyen. Pártja a költségvetés expedíció elintézése mel
lett lesz.

Stelnw ender kritizálja a költségvetést melyben 
az egyensúly csak mesterségesen van helyreállítva 
azáltal, hogy különböző tételek, mint például a pénz- 
verési nyereség, a törlesztési járadék kibocsátásából 
eredő bevétel stb. a bevételek közé vétetett fel Tény
leg ez a költségvetés az 1901. évihez képest 25 millió 
korona rosszabbodást tünteti fel. Követeli a kultusz
költségvetés leszállítását, a vasutak államosításának 
és az adóre.ormnak folytatását. Ferjanciccsal szemben 
meí?jeS7z*- hogy a német államnyelv már megvan. 
Csak arról van szó, hogy őzt törvényben megállapítsák. 
(Tetszés.)

Bllva Taroaoa szerint pártjának kötelessége és 
minden osztráknak feladata támogatni a kormányt 
abban a pillanatban midőn soha nem sejtett energia 
szavaival tanúsítja, hogy kész harcra Kelni Ausztria 
állami érdekeiért. Az ő pártja kész megtenni az 
olső lépést a parlamenti viszonyok megjavítása érde
kében. A múlt kísértető azonban csak akkor fog eltűnni 
ebbői a házból és az állandó béke csak akkor fog 
visszatérni, ha az elkövetett jogtalanságot jóvateszik |

és érvényt szereznek annak a mondásnak: iustitia 
regnorum fundamentum. (Tetszés a jobboldalon.)

S oh w egel a legnagyobb örömmel üdvözli azt. 
hogy újból költségvetést tárgyalnak és reméli, hogy 
ezen az utón meg lógnak maradhatni. Pártja kész a 
költségvetési vita gyors elintézésére, az összes meg
okolt állami szükség e’ek megszavazására, de a leg
nagyobb határozottsággal törekszik arra, hogy az 
áhamháztartás egyensúlya meg ne zavartassák. A 
monarkhia érdekében szükséges, hogy a parlament 
támogassa a kormány akcióját és hogy a pár
tok legyverszünetet kössenek, hogy kellő tá- 
maszt nyújtsanak a kormánynak a kiegyezés és a 
kereskedelmi szerződések kérdésében, hogy teljes 
erővel és energiával képviselhesse a parlament óha
jait. A parlament és a kormány értsen egyet, akkor 
teljesen kielégítő kiegyezés fog létrejönni, nemcsak 
Ausztria, hárem az egész monarkhia érdekének szem
pontjából. Akkor meg lesz adva az alapja a nemzet
közi gazdasági megegyezéseknek is. (Tetszés.)

A vita iólbeszakitása után a földmivelési miniszter 
több interpellációra válaszolt A vita folytatása hol
nap lesz.

Béoe, október 29.
A képviselőház adóügyi bizottsága Kaizl helyett 

Á'ramart választotta meg elnökké, azután megkezdte 
az elemi csapások esetén adandó iöldadóleirásról 
szóló indítvány tárgyalását Az inségügyi bizottság 
változatlanul elfogadta az állami segítségről szóló 
kormányjavaslatot s azt a határozati javaslatot, hogy 
a kormány 1902. decemberig tartsa lönn az ínséges 
vidékeken a takarmány szállításra nézve lölállitott 
inségtaritát, továbbá egy határozati javaslatot, amely 
az ínségesek számára ugyanilyen kedvezményeket 
követel a magánvasutaktól.

HJItEK.
Budapest, október 29.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 31-én uj 
előfizetés nyfik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessak tovább.

— József főherceg a M argitszigeten . Józsrj 
főherceg és felesége, Klotild lőhercegasszony ma dél
ben moglátogattaK a Margitszigetet és ott llohljell 
Lajos .öliigyeiő kalauzolásával megtekintették a sza
natóriumot és az uj lürdóházat.

— K ossath  Fereno dlszpalgár. Abból az alka
lomból hogy Kossuth Ferenc, a lüggetlenségi és 46-as 
part elnöke jövő hónap 16-ikán betölti 60-ik életévét. 
Czegled város polgármestere — mint nekünk onnan 
jelentik — csütörtökre, lolyó hó 31-ére rendkívüli 
közgyűlést hívott egybe, melyben Kossuth Ferencet a 
város díszpolgárává fogják megváasztani.

— K üldöttség  a m in iszterelnöknél. Krassó - 
Szörény vármegye küldöttsége járt ma óié/Z Kálmán 
miniszterelnöknél, hogy a karánsebes—herczegi vici- 
nálisvasut építésének befejezését kérje. A küldöttség 
vezetője és szószólója Jakab ffy Imre országgyűlési 
képviselő volt, akinek beszédére a miniszterelnök a 
kérés méltányos elintézését megígérte, a  küldöttség 
ezután Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszternél 
tisztelgett.

— Az egyetemi reformpártnak mintegy ötven-
tagú küldöttsége kérésié lel ma éjszaka a Budapesti 
Napló szerkesztőségét, hogy a párt üdvözlését és kö
szönetét hozza azért a támogatásért amelvlyel az ifjú
ság szabadelvű törekvései ezeken a hasábokon mindig 
találkoztak. Gelsei Bíró Zoltán volt a küldöttség szó
noka. Utána Silberstein-Ötvös Leó beszólt. Szép és tar
talmas beszédeiket társaik sűrű éljenzésekkel kisérték 
és a Budapesti Napló .elelős szerkesztője szives kö
szönettel viszonozta.

— A Mátyás-templom oszlopcsarnoka. A buda
vári koronázó Mátyás-templom, az országnak e leg
szebb építészeti müemleke, végre méltó művészi 
kerethez jutott. A szentély oldala mögött a régi Halász- 
bástya mentén Sehulek Fngves tanár tervei szerint 
fölépítették az uj oszlopcsarnokot, mely süveges tor- 
na iva l, széles árkádjaival és az Albrecht-utra vezető 
hatalmas léncsőzetéve: gyönyörűen hat. Ez a csarnok 
Árpád-korabeli stílusban épült s egyes részei át
menetet képeznek a Mátyás korabeli építési irány
hoz, úgy hogy a templom és kerete hü képót 
nyújtja középkori építészetünknek. Egyik érdekes ré
sze az uj építménynek az újjáalakított Jezsuita-lépcső, 
amelyet még az idén átadnak rendeltetésének. A régi 
Halászbástya kiszögellésón most építik Szent István 
szobrának talapzatát A szobor maga, amelyet Stróbl 
Alajos tanár mintázott, csak egy-két év múlva lesz 
kész. Az uj oszlopcsarnokot, mely pompás lödött 
sétahelvül lóg szolgálni, a jövő évben adják át a köz
haszna atnak. Az egész építmény költségei összesen 
kiienc.százezer koronára rúgnak.
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_  E dvárd  k ir á ly  b e teg ség e . Napok óta
végigjárja a lapokat az a hir, hogy Eavárd 
angol király gyógyíthatatlan betegségben, gége
rákban szenved. Hivatalosan még nőni cáfolták 
meg őzt a hírt, sőt most egy rondeson jól érte
sült, nagyon népszerű londoni hetilap, a Rcyralds 
Rewspapcr bővebb részleteket is közöl a király ba
járól. Az bizonyos, hogy a király gégerákban szen
ved. Az orvosok ezt mrir régebben konstatálták és 
ezért vetto a király trónralépésokor dr. Bemonst, 
a legismortebb angol gégeorvost udvari orvosul 
maga mellé. Mivol a király sokat szenve
dett. már többször mcgoperálták a gégéjét. A 
rákos ronesolás a bal hangszalagból indidt 
ki, ahonnan már háromszor távolítottak el rákos kép
ződést. A király a nyáron tulajdonképpen azért 
utazott Dániába, hogy a fredensborgi kastélyban 
több francia és német specialistával megvizsgál
tassa magát. Nem régen éjjel hirtelen rosszul 
lett, mert egy rákos képződés olyan gyorsan fej
lődőit. hogy a király csaknem megfulladt. Ezt a 
képződi st gyorsan el kellett távolítani. A király 
kívánságára a koronázás alkalmából tett megren
deléseket netn vonták vissza, mert nem akarják 
a népet nyugtalanítani. De orvosi és udvari körök
ben azt mondják, hogy a király aligha éri meg a 
koronázást, mert hangja hétről-hétro érdesebb, 
amit az orvosok aggasztó jelnek mondanak.
A koronázás májusra vau tervezve és az 
európai udvarok máris hozzáláttak az előkészüle
tek jnegtételékez, tudomást nem véve a hivatalo
san velők nem közölt betegséghirekről. így egy 
mai római távirat szerint Edvárd király koro
názó ünnepén Viktor Einánurl királyt az aostai 
herceg fogja képviselni. A herceg egy külön e 
célra alakított hajóraj élén tog Portsmouthba 
menni, uhonnan nagy kísérettel megy Lon
donba és az olasz király sajátkezű levelét fogja 
átadni E dtárl királynak. Legalább igy áll ez a 
terv a papiroson. A londoni hírekből itélvo 
aligha lesz valami ebből a missióból.

Mindezek ellenében a Berlin'r Lokalaneeigtr- . 
nek azt táviratozzék Londonból, hogy azok a hí
resztelések, melyek Edvárd király súlyos beteg
ségéről elterjedtek, eélzatosak és alaptalanok. A 
Berlinbe érkezett távirat szerint nem igaz, hogy 
Elvárd, gégerdkban szenved. Azt beszélik, hogy 
e híresztelések tőzsde-spekulációkra vezethetők 
vissza. Egy német államférfim aki két nappal 
ezelőtt kihallgatáson volt Edvárd királyfiul Lon
donban, azt mondja, hogy a király teljesen jól 
jól érzi magát, hangja tiszta és érces.

—  A z  e lső  f iz e té s . A képviselőház tag ai no
vember elsején leiveszik első képviselői járandőságai- 
kat, még pedig szokás szerint az október hóra járó
kat is, mert az országgyűlés ebben a hónapban ült 
össze. Az október havi képviselői fizetéstől elesnek 
azonban azok a képviselők, akik valamely állami 
vagy közigazgatási állásból választattak meg, mert 
azok október havi fizetésüket már az illető hivatalok
ban lelvették.

— ftXagvsr lró tanulm ányútja. Ifjabb Hegedős 
S á n d o r  m o s t n a g y o b b  ta n u lm á n y u ta t te sz  a  szu ltán  
b iro d a  m á b a n . K o n stan tin áp o ly b ó l, az A e g e i-ten g e r  
sz g e te in ek  m eg tek in tés©  u tán , S z im m á b a  m ent. hot 
Bálint Im re  m a g v a r  k e re sk e d e lm i a t ta s é  k a lau zo lta , 
b z m irn á b ó l H e g e d ű s  K is -A z -ia  b e lse jé b e  m d u it s 
le g u tó b b i tu d ó s ítá s a  sz e r in t K iu la h ia  le ié  u tazo tt, h o g v  
a m a g y a r  e m ig rá c ió  h íre s  ta r tó z k o d á s i h e ly é rő l s z e -  j 
rezzen ,egvzelekct 1

— P e te r ty  Jenő em léke. Péterfy Jenőnek a 
korán elhunvt fiatal tudósnak síremlékét, melyet ba- J 
rátainak és tisztelőinek kegyelete állított porió hamvai j 
tőié, a Kis aludv-Társaság a kerepesi-uti temetőben e . 
hó 30-án délután három órakor lep ezi le s a kegye- 
leles ilnttejvél ro irodalmunk e korán elhunyt jelesé
nek minden tisztelőjét szívesen latja.

— Az újoncok esküié. A k ö zö s  h a d se re g b e li 
újoncokat november e lse jén  ló g já k  le  e sk e tn i a V ér
m ezőn  Lobkovilt R u d o lf  h e rce g , h ad te s tp a ra n c sn o k  
Jelenlétében. A lelesketést k ed v e ző tle n  idő  e se té u  a 
h e ly ő rsé g i la k ta n y a  lo v a g ló h e ly is é g é b e n  ta r tjá k  m eg.

_ Jóték on y  házaspár. Az Országos Gyermekvédő
Egyesület a Zuglóban, az Angol-utca és Egressy-ut í 
sarkán kétemeletes Gycrntekvédőhdzat épít. Ennek az 
épületnek a tetőtedő-munkálatait Czeláer Alajos buda
pesti cserép- é.s palaiedő mester végeztette. Most 
arról értesd ünk. hogv Czeldcr Alajos a  k é te z e re g y sz á z  
korona értékű munkálatokat a maga és telesége ne
vében a jótékony- célra adományul szánta.

— Lónyay Sándor nyilatkozata, felkértek ben
nünket a következő nyilatkozat közlésére :

Néhány napig távol lévén a tővárostól csak 
most értesültem .írről, hogv a napilapok egy része 
nevemet az Egan Ede halálával megüresedett ál
lassal hozta kapcsolatba, tízükségesuek tartom ki
nyilatkoztatni hogy c hír semmi alappal sem hu*.

Lónyay Sándor.
— M ég e g y  bandita. Hnsolino elfogása után az 

olasz cafabinierik egy másik retteged bandát is ária • 
inatlanná tettek, l'alermoból jelenti egy táviratunk, 
hogy Rosarit Be/atmo hírhedt rablót a m ú lt éjszaka 
a carabmierik erős haro után Montcdoro mellett a 
ca ltnn ise tla i k e rü le tb e n  megölték.

— W la ssies  lavata Caáaaka ársskhas. W lassies
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter a követ
kező levelet intézte dr. Csúszka György kalocsai ér
sekhez :

Nagyméltóságu és /ötisztelendó érsek valóságos 
belső titkos tanácsos u r ! A kalocsa-bácsi egyesült 
érsekségek székére történt felemeltetéséuek tizedik 
évfordulóján örömtoljeson üdvözlöm nagyméitó- 
ságodat.

Az érseki széken eltöltött tíz év. majd az azt 
megelőzőleg a szepesi egyházmegyében kiiejtett 
lőpásztori tevékenysége szakadatlan láncolata volt 
a híveinek üdvére irányuló gondoskodásnak, 
a kulturális szükségletek és a könvörüietre 
szorulók nagylelkű lelkarolásának Áldásos pá- 
lyaluiásának eredményeként a legkegyelmesebb 
urunk részéről ismételten nyilvánul elismeréssel 
juta’mazva, környezve híveinek és tőegyház- 
megyéje papjainak szeretetével, köztisztelettől ki
sérve üli meg nagy méltóságod érsekségének tize
dik évforduló át.

Örömmel ragadom meg az alkalmat, hogy 
teljes elismeréssel adózzam nagyméltóságod ki
váló egyházi és hazafiul érdemeinek, kívánván, 
hogv az isteni gondviselés adjon nagyméltósá
godnak kitartó egészséget, bőséges sikert köz
hasznú alkotásainak gyarapithatására.

Fogadta nagvméllóságod kiváló tiszfoletem 
ő sz in te  n y ilv á n ítá sá t.

Budapest 190E október 26.
Wlassies, s. k.

— A  Sándor-utcai palota. Némi jóakarat 
és némi kegyeleíesség vegyulékével novezték ol 
egykor a Sándor-utcai palotát palotának. Azóta 
az ország házának feje fölé nőtt egy pár száz 
igazi palota, do azért még egyre palotának 
mondja ezt a házat a  kegyelet. A kegyeleten 
kívül a gazdasági élotíóltogás is sokat vesződött 
ezzel a  tisztelt házzal. Nagy gond és fejtörés az, 
hogy mit csináljanak vele, ha már nem lesz az, 
ami. A képviselőház nemsokára ki fog hurcol- 
kodni ebből a  házból s a Sándor-utcai ház b ir
toka újra visszaszáll tulajdonosára, a  fővárosra, 
amely eddig évi bér fejében egy darab ujveretu 
körmöci aranyat kapott a magyar államtól. Ettől a 
bértől is elesik most már a  különben elég 
rossz viszonyok közt élő főváros s azonfelül 
aktuálissá válik gondja, hogy mit csináljon a 
házával. A gondolatok és tervek özönéből az a 
terv m agaslik ki, amely az országházból város
házát akar teremteni. A váci-utcai ujvárosházábó- 
kitelepitik a főpolgármesteri hivatalt s a törvényi 
hatóság közgyűlési helyiségét s mind a kettőt át
viszik a Sándor-utcai palotába, ameiy a kettős 
célra csekély átalakítással teljesen meg fog fe
lelni. A főpolgármester és közgyűlés eddigi helyét 
anyakönyvi hivatalnak rendezik be s odatelepitik a 
IV., IX  és X. kerületi anyakönyvi h ivatalokat 
A újvárosháza lokalitásait e célra szintén át kell 
majd alakítani. Az újvárosháza többi, összes he
lyiségét a székesfőváros IV. kerüloti elöljárósága 
kapná, amely jelenleg a Magyar-utcában bérelt 
házban szorong, ahonnan már februárban költöz
ködni kell. A IV. kerületi elöljárósággal együtt 
fog áthurcolkodni az újvárosházába a hadmenlességi 
áltat nyilvántartó osztály is, amelyet az uj szerve
zéskor az egész főváros területére nézve tudvale
vőleg ennek az elöljáróságnak reudeitok alája.

— T üntetés L ueger ellen, Villach vasúti állo
másán nagy tüntetést rendezlek ma Lueger ellen, 
amint Strobaclt bécsi alpolgármesterrel és több bécsi 
városi tanácsossal a brixeui jubileumi ünnepről haza
utazott. A .V. tr. T. tudósítójának az egyik varos
atya. aki Luegerrel együtt utazott, igy beszéde el a 
villachi tüntetést • E télkor érkeztünk ITüacába. A 
perronon száznál is több fiata ember várta a gyors
vonatot. Amint a vonat berobogotá az itjuság 
a hálókoosiboz tódult, iszonyú lármát csapott és 
abcugolta Luegerl. Azt hitték, hogy a Hálóko
csiban vágtunk. Ekkor Sirobach kinyitotta a 
mi kocsink ablakát, mert a sok szivarozástól 
nagy volt a füst A tüntetők lelismerték Strobachot. 
Odarohantak, lölueráltak a lépcsőre, lütyöllek és 
kiabáltak : Yeszszen Lueger.' Pusztulianak a gazemberek! 
Igen sokan sarat és köveket dobáltak a kupéba. Schnei- 
dér képviselőt egy kö a fején megsebesítette. Negyedóra 
hosszat tartott a tüntetés.

Becsbe érkezve, az áilatnvasuti pályaudvaron 
Lneger addig nem akart leszádani a vonatról a míg 
az ügy eletes rendőrbiztos jegyzőkönyvet nem vett löt 
az innsbrucki tüntetésről. •

— A refotm soio  em lékünnepe. A Budajvesti 
Református Theologusok Önképző Köre e hó 31-ikéu 
dé előtt 9 órakor a Kálvin téri templomban relormáció- 
emlékünnepet tart. Imádkozik Kozma Andor, prédikál 
Ilegycrcsy Béla, szaval Takaró Géza.

— Villamos vasutasok sztrájkja. Becsből jelen
tik, hogy a villamos vasút igazgatósága a vonatveze
tők számára az eddigi tizenkétőrás munkaidőt egy, 
illetve két órával megbosezabitotla. Az alkalmazottak 
emiatt memorandummal fordultak az igazgatósághoz 
és azzal lonyegetőznek, hogy amonnyiben a sérelmes 
intézkedést uetu orvosolják november elsején sztrájkba 
kezdenek.

— P ó tlék  a  v a su tasok n ak . Az állami 
tisztviselők mozgalmával csaknem egyidőben meg
mozdultak az államvasutak alkalmazottai is, hogy 
szorult anyagi helyzetükre felhívják a kormány 
jóakaró figyelmét. Ük is memorandumba foglalták 
kérésüket és mindenkinek el kellett ismernie, 
hogy abban oly szerény igényeket támasztottak, 
hogy méltán remélhették kívánságuk teljesítését. 
Egyszerűen szembeállították a maguk tizotésót az 
állami hivatalnokokéval és utalva kvalifikációjuk 
azonosságára, annak a kétszáz forint különbözet
nek megadását kérték, amely az állami tiszty’iselők 
fizetésével szemben a vasutasok hátrányára mutatko
zik. A mióta a memorandumuk elkészült, ismételten 
oly hit ek szivárogtak kiközéjük, hogyafelsőbbkörök 
kérésüket méltányosnak, jogosnak találják, annál 
levorőbben fogja érinteni a derék vasúti tiszti
kart az a hir, amely egy estilap szerint tegnap 
jutott volna el az államvasutak igazgatóságának 
Andrássy-uti palotájába. A hir szerint a vasuta
sok nem fizetésemelést, hanem csak fizetési pót
lékot kapnának, amely körülbelül megfelelne a 
többi állambivatalnokok által élvezett drágasági 
pótléknak. A családos vasutasok fizetésük tizenöt 
százalékát, a nötelenck tiz százalékot kapnának mind
addig, mig a fizotésrendezés végleg keresztül lesz 
vihető, még pedig 1902. január elsejétől kezdve. 
Aki ismeri a vasutasok nyomasztó helyzetét és 
azt az aránytalanságot, amely nehéz, fele
lősségteljes munkájuk és ennek anyagi el
ismerése közt fennáll, tudja, hogy ez a cse
kély segítség nem nyugtathatja meg a vas
utasokat, sőt növelni lógja az elkedvctleuc- 
dést, mert még ezt a szűkmarkú segítséget is 
csak az államvasutak budapesti alkalmazottai kap
ják. A mily helyes, hogy a felsőbb körök tekin
tettel voltak a budapesti életviszonyokra, épp oly 
sajnálatos, hogy megfeledkeztek a vasutasok 
zöméről, amely kint az országban teljesíti hiva
tását, azzal az önzetlenséggel és buzgalommal és 
oly súlyos viszonyok közt, hogy igazán nem ér
demelték meg a mellőzést. Egyébként azt hisz- 
szük, hogy a kereskedelmi miniszter a nagyfön- 
tosságu kérdést ily intézkedéssel még rövid időre 
sem tekinti megoldottnak és a vasutasok, vidékiek 
és tóvárosiak egyaránt méltán bízhatnak az ö 
humánus érzésében, irántuk mindenkor tanúsított 
jóindulatában.

— T üntetés s í  lnnsbraokt egyetem en . Az
innsbrucki egyetem magánjogi tanszékének uj tanára. 
Fraucesco itenestnna eben hallgatói, a német nemzeti 
diákok ma tüntetést rendeztek, hogy megakadályoz
zák az olasz származású tanár első előadását. A 
rektornak sem sikerült a tüntetők^ lecsendesitenie. 
A diákok addig lármázlak, amíg Menestnna ki nem 
ment a teremből. Este a német nemzeti és az olasz 
diákok között verekedésre került a dolog.

— A perzsa  sah a la n t  ö is s s s s k ü v é s  Ricából 
jelentik, hogy Nertmón kbán. perzsa követ túlzottnak 
mondja a sah elleni összeesküvésről ©lterjedt híreket. 
Szerinte csak annyi igaz. hogy a sah környezetéből 
két embert kiutasítottak Teheránból. Szóval, a perzsa 
követ nrak nem jól beszéltek össze, mert különben 
egyöntetüleg cáfolnának.

— M slátosss. Kanits Ignác nagykereskedőt, a 
Kanitz Ignác és bal cég elbunxt főnökét ma délelőtt 
rendkívüli részvét mellett temették eb A Szabadság
téri g\ ászüaznál megjelent számos előkelőség és a tó
városi kereskedő világ színe-jara. Ott voltak a ma
g tá r  Kereskedelmi Csarnok képviseletében haraszti 
Jetiinek Henrije elnök, maróthi lum t László és Kmiz 
Ferenc aielnösök. tíeck Marcel orsz. képviselő, Mezei 
Mór. Teneer Fal, Kohner Zsigmoud hitközségi e nők, 
Grünbaum Miksa és Beck Dénes tóvárosi bizott
sági tagok, keppich Lipót az izraelita kórházak 
elnöke Trebitsck és Weiner Arthur igazgatók, ma
ródit Fürst Bcmát. a hitelezők védegyesületének 
elnöke a Lipótvárosi Kaszinó küldöttsége, szá
mos jótékony egyesület, az elhunyt fiai Kandz Géza 
és Arthur s a gyászoló rokonság. A gvászmenet a 
Sas-uicán vouuit végig, hol a gyász jeléül az összes 
üzletek zarva voltak A kerepesi-uti temetőben Kohn 
főrabbi gyönyörű beszéde és Lazarus tókántor meg
ható éneke után a megboldogultat örök nyugalomra 
helyezték

A (óvárosi ügvvédi karnak egyik előkelő tagja, 
perlaki Petlaky Kálmán halt meg tegnap délután 3 
órakor. A megboldogult, aki a lőváros társadalmában 
kiváló szerepet játszott, nőtlen volt, halálát azonban 
testvérein, Per.aky Jenőn és lipóczi Keczor Gyuláneu 
kívül nagyszámú rokonság gyászolja. Ferlaky Kaimén 
64 évet élűt

— Gróf Mailem gy ilk osa . Másfél esztendeig 
három világrészben nyomozták s most végre letartóz
tatták a budapesti születésű Hattas Aladár áesot New 
Yorkban. Azzal van vádolva, hogy La Flataban (Ar
gentína) meggyilkolta gróf iledem Ernőt. A gyilkosság 
1900. június 20-án éjszaka történt A vakmerő gyilkos 
szemólyleirását, valamint a véres eset részleteit annak 
idején azonnal közölték az összes európai és amerikai 
rendőrhatóságokkal, de csak most sikerült elfogni 
Hattas szeniélvébon a gyilkost. Hattas harminchárom- 
éves, hatalmas testalkatú ember. Tagadja, hogy a 
gyilkosságban része volna és azt állítja, hogy a kér
déses időben nem is volt Dél-Amerikában.
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— A pornográfia ellen . A budaposti ne
gyedik kerületi iskolaszék töltorjesztést intézett a 
Ifiváros tanácsához, amelyben intézkedéseket kér 
a szemérmetlen képeknek közszemlére helyezése 
ellen. Az utolsó rendes ülésen szóba került, hogy 
egy erkölcstelen illusztrált lap képeit és szomé- 
remsértő képes levelezőlapokat tesznek a szivaros- 
boltok kirakataiba, amelyeknek aztán az iskolás
gyermekek és kis iskolás-leányok a leghűségesebb 
bámulói.

Dacára annak, hogy ezt a fölterjesztést az 
iskolaszék egyhangú határozata alapján tették s 
igy közkivánságra, kétségkívül sok alapos ok 
folytán kértek orvoslást, hangsúlyoznunk kell, 
hogy a hatóságnak ilyen cenzuraszerü intézkedé
sekkel óvatosan kell bánnia. A hatóságok sze
mérmessége gyakran megdöbbentő s volt már 
eset arra is elég, hogy a túlságos szemérmesség 
többet ártott egy nép esztétikai nevelésének, mint 
némi szemérmetlenség a kisdedeknek, akik külön
ben is ma már oly kevesen vannak. . .

— Gróf Széch en yi Pál halál*. Gróf Srichtnyi 
Pálnak, az elhunyt volt miniszternek holttestét tegnap 
este tíz óra után a löldmivelési minisztérium palotá
jába vitték, ahol ma ravatalra helyezték. A miniszté
rium homlokzatán négy hatalmas fekete lobogó hir
deti a gyászt. A kapuzatot és az épület belsejében a 
lépcsőcsarnokot, a folyosókat mindenütt gyászdrapériák
kal gazdagon díszítették és délszaki növényekkel éke
sítették. A ravatalos terein a minisztérium elsó emeletén 
lévő hivatalos helyiségnek várószoba ’ában van. A ra
vatalos terembe a miniszter helyiségein keresztül lehet 
bejutni, amelyeket szintén teljesen leketébe vontak. A ra
vatal dészaki növények, virágok és lobogó gyertyák so
kasága között áll. Az érekoporsó magas gyászdrapériás 
emelvényen nyugszik. A holttestet ma délelőtt a csa
ládtagok jelenlétében lefényképezték és azután egy
előre ráólniozták az üveglöddet. A ravatalt 12 óra 
után a minisztérium hivatalnoki kara - s a nagyközön
ség tekintette meg. Holnap 10—12 óra között még a 
nagyközönség is megtekintheti a ravatalt. A beszen- 
telés délután három órakor lesz és azután a koporsót 
Xagy-Czenkre szállítják.

O Jelbégét a királyt gróf Széchenyi Pál holnapi 
temetésén gróf Apponyi Lajos, magyarországi udrar- 
nagy rog a képviselni.

Darányi Ignác iöldmivi lésiigyi miniszter özvegy’ 
gróf Széchenyi Pálné, született gróf Andrázsy Erzsébet
hez az alábbi részvétiratot intézte:

Nagyméltóságu g r ó f n é A  megrendítő csapás 
súlya alatt, mely nagy méltóságodat szeretett férjének, 
lelejthetetlen hivatali elődömnek váratlan elhunvtával 
mindnyájunkat érte, sokkal inkább érzem a lesújtó 
gyászt semhogy e pillanatban vigasztaló szavakat 
találnék. Nemcsak, mint az üdvözölt régi tisztelője, 
de úgyis, mint nyomdokainak hü követője és alkotá
sainak ez időszerinti őre, mély tisztelettel kérek részt 
abban a gyászban, mely nagyméltóságodra és az 
egész igen tisztelt családra borult.

Az iidvöziilt nemrég leikeresvén a minisztérium
ban. bucsuzáskor e szavakat mondta: Ebben a házban 
engem mindenki szeretett. En hozzátettem, hogy most is 
tiszteli és szereti őt itt mindenki: ma pedig azt mon
dom, hogy az egész tisztviselői kar különbség nélkül 
gyászolja és egyenlő hűséggel őrzi lenkölt emlékét.

Engedje meg nagyméltóságod, hogy mély gyá
szunknak. icraz lájdalmunknak úgy a magam, mint az 
pgész tisztviselői kar nevében kifejezést adhassak 
azon icrró óhaj kíséretében, va ha enyhítené nagy
méltóságodnak és szeretteinek lájdalmát az általános 
részvét és adua a mindenható elég erőt nagvméltósá- 
godnak és kedveseinek a mérbetlen csapás elviselésé
hez. Kiváló nagyrabecsüléssel vagyok nagyméltósá
godnak. Budapesten, 1901. évi október 29-én, kész 
szolgája

Darányi Ignác s. k.
A miniszterelnök a kormány részérói az elhunyt

Jőur ravatalára babérkoszorút helyeztetett, melynek ' 
széles nemzetiszinü szalagján a következő elírás van: 
Gróf Széchenyi Pál volt földm ívelés-, ip a r- és kereskede
lemügyi miniszternek — a  m. kir. kormány.

A Magyar Folyam- és Tengerhajózási Részvény
társaság igazgatósága ma ülést tartott, mely a társa
ság váratlanul elhalt elnöke, gróf Széchenyi Pál emlé- i 
kének volt szentelve. Kornfeld Zsigmond, a társaság 
alelnöke megható bes;édben emlékezett meg azokról | 
az érdemekről, melyeket gról 6’zécáea^i Pál sok évi 
tevékenysége alatt a haza. a társadalom és a köz
ügyek szolgálatában szerzett Melegen ecsetelte az el
hunyt gróf Jérfias erényeit és különösen kiemelte ama 
buzgó, céltudatos és önfeláldozó működést, melylyel u 
társaság ügyeit — mint annak elnöke — megalaku
lása óta a legutóbbi bét év alatt oly hathatósan elő
mozdította. Az igazgatóság elhatározta, hogy elhunyt 
elnöke özvegyéhez réazvéttáviratot intéz, az elhunyt 
gróf ravatalára koszorút helyez és a végtisztességen 
kiildöttségieg képviselteti magát. A küldöttség tagjai 
Kornfeld Zsigmond aíelnök, Bíró Tamás, Pékár Imre 
Ribdry fcándor és Vértessy Ferenc igazgatósági tagok, 
továbbá az üzletvezető igazgatóság tagjai

— Háaasaág. Dr. Szántó Manó fővárosi gyakorló 
orvos november hó 3-ikán esküszik örök hűséget 
A’fwy Stefi kisasszonynak. Ring Mór kir. köz-egyzÓ 
leá m ának Zsolnán.

Bednarik A n ta l fő v á ro s i ta n iló  e h ó  3 1 -ik é n  dél
u tá n  i/ ,6  ó ra k o r  veze ti o ltá rh o z  liovalovsrky M arisk a  
lö v á ro s i ta n ító n ő t a  B ak á c s -té r i tem p lo m b an .

Wolr S á n d o r , a  W o lt- te s tv é re k  oég  b e ltag ja , e l 
je g y e z te  Beimler H ona k is a s s z o n y t tázom bathelyen .

— Gyanna leiuhanáo. Bernből jelentik, hogy 
az Inn szakadékéban a Sanct-Moritz alatt halva találtak 
egy dr. llceh nevű úriembert, aki mástól év óta mint 
fürdövendég tartózkodott Celerinábau. Valószínűnek 
tartják, hogy lieeh barangolás közben úgy zuhant le 
egy 70 méter magasságú sziklatalról, de mivel tárcája 
aranyórája és lánca hiányzik, nem lehetetlen, hogy 
Iíeeh bűntettnek lett az áldozata.

— A z anarkh isták. Az amorikai köztársa
ság elnökét elföldelték, gyilkosát kivégezték s 
evvel egyidőre meg vau oldva a társadalomnak 
az anarkhiával szemben való védekezéso. Egysé
ges védelmi tervet nem tudtak kieszelni még 
Európa kormányai s a folytonos rendőri ellenőr
zés, ha célra vezető lehetne is, kimeríti a roudőri 
hatóságokat. Nem csoda ilyen módon, ha az an
gol és amerikai lapok erős támadásokat in
téznek az amerikai kormány ellen, amiért nem 
őrködnek eléggé a társadalom álma fölött s nem 
gyakorolnak elég nagy felügyeletet az anarkhis
ták felett. Panaszt tesznek amiatt, hegy az anar
khisták mindenütt nyilvános és titkos összejöve
teleket tartanak s nyilvánosan szövik gyilkos ter
veiket. A World cimu lap ebben a kérdésben meg- 
interviewolta Roosewelt elnök egyik titkárát.

Tudja-e ön, — így kérdezte a hírlapíró — 
hogy miért lazították meg a felügyeletet az 
anarkhisták fölött ?

— Azért, mert < 'zolgosz merénylete óta özö
nével érkeztek a denunciá'ások. Egyetlen követ 
sincsen Washingtonban, aki ne tett volna följe
lentést az uralkodójuk ellen tervezett, összeeskü
vésről. Az óssres követek megostromolták a kor
mányt és az elnököt, ucy, hogy egyetlen nyugodt 
pillanatunk sem volt. Följelentés i t kőzett, hogy 
Vilmos német császár ellen terveznek merényletet, 
majd hogy á'erenc Jönef király ellen szőnek 
összeesküvést, majd hogy l'otíor Ernáimét olasz 
király életére készülnek törni. Nem volt egyetlen 
uralkodó sem, akit a följelentések szerint az 
anarkhisták meggyilkolni ne készültek volna. Sőt 
a hollandi követ is följelentést tett, hogy l'ihiui 
királyné ellen is merényletet terveznek. Az ifjú 
királynét állítólag azért szemelték ki áldozatul, 
mert nem igen vetlo szivére a boerok agyét.

Jtoosewelt elnök e riasztó hírek miatt az 
Egyesül, Államok összes rendőrségét mozgósí
totta. Éjjel-nappal surgönyzött, levelezett, mig 
végre arról győződött meg. hogy a híresztelések
ből egyetlen egy szó sem igaz. Ennek következ
tében tehát nem háborgatjuk többé az anar- 
khistákat.

A llond ehhez hozzáteszi, hogy ez ugyan 
nem mentség, mert az anarkhisták olyanok, mint 
a vérengző állatok, akiket nem szabad felügyelet 
nélkül hagyni, Erié a célra egy külön rendőrség 
szervezését ajánlja. Végül elmondja, hogy l’atter- 
sonban nemrég nyolcszáz dollár alaptőkével egy 
anarkhista bizottság alakult, amelynek jelszava. 
A zsarnokok meggyilkolása!

— Összeomlott állvány. Ma délben a nagy
mező-utcai uj telelonpalota építkezésénél halá os ki
menetelű 1-zerenesétlenség történt. Az épület külső 
részi- már teljesen elkészült s most a palota belső 
részén dolgoznak a munkások. Egy nagy teremben 
a gerendákat akartak le.alitani s ebhez állván okát 

■ építettek körül a teremben. Ma délután háromnegyed 
, tizenkét órakor az egyik állvány leszakadt, amikor 
| éppen tíz munkás loglalatoskodott. Mind a tiz munkás

lezuhant rajta A gerendák maguk alá temették Slrafka j 
János napszámost, aki meghalt. A többi munkás 
csak jelentéktc.enül sérült meg. Stratka holttestét 
az orvostani intézetbe szállították. A rendőrség vizs-

összeomlás&uak.
— A detektívíonok temstese. Dr. Butlner Sán

dor rendőrkapitányt, a budapesti állami rendőrség 
detektiv-testiiuti nck tegnapelőtt hirtelen elhunyt ióno
két ma délután három órakor temették a Nádor ntca 
32-ik szánul gyásibázhól óriási nagy részvét mellett 
A gyásza eltartáson ott láttuk a megboldogultnak ro
konságát Jludnay Béla lőkapitánvt 1‘ekáry József 
lőkapitánvi helyettest. Bornemissza Boldizsár löparancs- 
noltut. U n  Nándor, Craihk Antal vs Z sa m a y  Győző 
rendőrtanácsosokat, l l id e y  Miklós, Boda Dezső, K re-  
a á n y i  Kálmán. .So/-» Sándor és Gur/atáy Győző rendőr
kapitányokat Pavhk Józset főfelügyelőt és testületben 
kivonult a tisztikar és a detektívek. Az elhunytat az 
udvarban szentelték be. A koporsót a rendőrségi 
tisztikar és a detektivtestület hatalmas két koszorúja 
díszítette. A koporsó <> dalon üt rendőr ádott diszórsé- 
geL A szertartást Zaikovtet lipótvárosi római katbolikus 
segédle'kész végezte. A beszentelés után a koporsót 
a négylovas diszhinlóra helyezték, amelyet kétoldalt 
és elöl egy léiszázad gyalogos és egy léiszázad lovas
rendőr kísért. Az elhunytat a gyászházból az ui te
metőbe vitték és ott helyezték el örök nyugvóhely érc.

— Bmr tréfa. A 13-ik angol ezredet, amelynek ■ 
odalenu Atrikiban van mostanában dolga, í gy idő óta 
Addm ruhás énednek hívják. Ennek persze egy ki.- I

históriája van, amelj et igy mond el egy külföldi 
lap : Klorsdorp közelében a 13-ik angol huszárezred 
tizennégy emberei elfogták a bourok. Mivel ruhákban 
éppen nagy volt a hiány, a boerok egész az utolsó 
szál ruháig levetkőztették az augot katonákat, akiket 
azután ilyen állapotban visszaküldöttek az angol tá
borba. A következő napon ugyanennek az ezrednek 
negyvennyolc embere iöíszólitást kapott társai meg- 
bosszulására, de ezek is arra a sorsra jutottak, mint 
bnjlársnik. Ok is boer kézre kerültek és őket is le
vetkőztették. Es ők is visszamehetlek nagy piron
kodva az Adáiu-kosztümbeu az ezrediikböz.

- -  A z  üres k irak at. Betörés volt a város
ban. Éjnek idején egy ragyogó ékszerüzletet fosz
tottak ki s hajnalra kelve a gazda megdöbbenve 
látta, hogy kincseket érő kirakata üres. Az újsá
gok hasábos cikkeket irtuk az esetről és város
szerte megindult a népvándorlás. A szűk bel
városi utca csak ngy nyüzgött a sokaságtól, ember 
szorongott ember hátán s ökölcsapásokkal törtek 
előre, hogy megbámulhassák az üres kirakatot. 
Délben megjelent a rendőrség s kardlapozva verte 
szét a sokaságot. A gyerekek sikoltoztak, az 
asszonyok beinenekültek az üzletekbe, másuaji 
interpelláció volt a képviselöbázban s este, mikor 
vacsoránál összeült a család, kíváncsian kérdezték 
egymástól.

— Láttad?
— Hogy ne. Reggel első dolgom az volt, 

hogy megnézzem.
A képes hetilapok közölték a fotográfiáját, 

egy uj operettben a bee-'-zgetettprimadonna kupiét 
zengett róla s a kiadó boltok kirakatai busán 
sóhajtoztak:

— Hiúba! Mindenhez szerencse kell. Az 
egyik nres kirakatot senki sem nézi meg, a má- 
sj^ul pedig az egész világ megbámulja. Pedig 
egyik üres kirakat éppen olyan mint a másik.

— É letuntak. W einer Adám magánbivatalnok 
az éjszaka a Millennium-szállodában lőbclőttc magát. 
A mentők könnyű sérülésével a Rókusba vitték. — 
Predaseli József 03 éves ácslegény ma a Gellérthegy 
alján egy bokorban le vágta a basát és az ereit. 
Súlyos sebeivel a Rókusbán ápolják. Eletuntságán&k 
oka a nyomor. — Ma délben Keireud Pál 27 éves 
kereskedűsegéd a Fó-utca 22. szám alatt levő Király- 
fürdőben a gyomrába lőtt. Eszméletlen állapotban 
vitték a Szent Jáuos-kórházba. Reménytelenül szere
tett, azért akart meghalni. A zsebében egy lepecsételt 
lévőiét találtak, amely Teresek Erzsébet szakácsnőnek 
Fő-nt 83. szám alá vau címezve.

— Merénylő férj. Ma reggel véres merényletet 
követelt el egy elkeseredett lérj a lelesége ellen. 
Sekirarcr Sámuel pincén elhagyta a felesége mert 
kicsapongó élet t élt. Az asszonv a Csömöri-ut 48. 
szám alatt levő tűszerű, leiben kapott alkalmazást, 
ahol lakott is. Schwarcz, akinek a Dob-utca 18. szám 
a.alt van a lakása többször kérte az asszonyt, hogy 
térien ve sza hozzá, de az asszony nem hallgatott a 
könnye mii ember szavára. Bohwarcz erre bosszút es
küdött. Ma reggel lesbe állt a (’sümöri-ut 4ü. számú 
üzlet előtt s amikor hat óra taföan kinyitottak a bol
tot, berohant é egy élesre lent konyhakéssel ö s s z e 
szurkálta az asszonyt, aki egvedül volt az üzletben. 
A szerencsétlen asszony segélykiáitásaira a járókelők 
berontottak a boltba s a duuöngő embert le oglak. A 
szerencsét a ti nő ekkor mar több súlyos sebbőt vé- 
rezve, eszméletlenül esett össze. A mentők a súlyo
san összeszurkált asszonyt a Rókusba vitték, a ma- 
rényió lér.ct pedig a rendőrség letartóztatta.

— Robbanás e g y  udvarban. Nagy riadalmat 
okozott tegnap délután a Kercpesi-ut 4ö. számú ház
ban egy robbanás. Az udvaron végigvonuló csator-

| nában a kiömlő gáz folytán robbanás történt s a fel
robbant gáz óriási dörejjel szakította lel az udvar 
kövezetét. Az ab.akok betörlek s mintha Találni föld- 
indulás történt volna, az egész ház valósággal meg
rendült. A robbanás idején .szerencsére nem volt 
senki az udvaron s igy nem történt szerencsétlenség. 
A gázvezeték a csatorna mellett vonul el. Az egyik 
gázcső megrepedt; a kiömlő géz a csatornában üsszc- 

gyülckeiett s igy történt a robbanás.
— C ig a n y icn e  a T elefon  Hírm ondóban, A Te

lefon Hira.oncó összes állomásain keresztül ma este cigányzene
. ........  : ■ • ratél II i.raig Ing közvetíteni az elő

ír*. A cigányzene-közvetítés, mely az 
tiniké- ás ez I .üli kavi házból torknik, megszakítást szenved 
■S óra 15 perckor a külföldi tózsdezárlatok és u ura 5o pere
kor az esti letolva: .i. ,-al. ni.kor is az est fohnman érkezeit 
L-gujabb híreit i s  táviratait olvastatja lel a " beszélő ujsag 

szerkesztősége.

ív) Canz ás köazvány ellen elismert legkitűnőbb 
szer a Zoltán-fiié kenőcs. Ara 2 korona. Zoltán Béla 
gyógyláraöau Budapest, V., Sétatér utca és tázabadság- 
lér sarkán.

is Vásároljanak osztatyaersjegyeket Lukács Vilmos bank
házában Budapest, V , Fürdő-utca 10 Égy egész a 12 tor, ' iá  
6 kor., 1 i á 3 kor., 1 s á I 50 kor.

II) K eljünk m indenütt T. M. K, E. vagy  
E. K E. g yú jtó t.
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Mihály nagyherceg Budapesten.
— A B udapesti N apló  tudósitójától. —

B udapest, október 29.
Kilolaieviet Mihály nagyherceg, az orosz cári 

csalid legidösohb tagja ma reggel óta a magyar 
(óvárosban időzik mint királyunk vendége. A (6- 
ráros lakossága lelkes üdvözlettel fogadta királyunk 
barátját, aki o látogatással megismerni akarta a 
magyar fővárost, amelynek csodás fokvéséről, 
hatalmas fejlődéséről oly sok szépet hallott. Mi 
magyarok természetesen azért is örülünk e feje
delmi vendégségnek, mert újabb dokumentuma a 
világ előtt Magyarország állami önállóságának és 
annak, hogy Budapost valóban az uralkodó szék
városa.

A már hetvenéves nagyherceg most először 
van Budapesten, ahova egyenesen a Kaukázus
ból jött. Az ut nagyon hosszú volt, hat napig ült 
a nagyherceg egyfolytában a vonaton, amig a 
Kaukázusból Budapestre érkezett. Utazásának 
nem is Budapest a végcélja, hanem Drezda, 
ahova orvosi kezelés végett utazik.

Sok szépet hallott már a nagyherceg Buda
pestről, de azt is tudta, hogy királyunk most itt 
időzik, azért szánta rá magát, hogy Budapestet 
•útba ejtve meglátogassa koronás barátját — akit 
tizenhét év nem látott — Ktlolajevics Slihály nagy
herceg 1884-ben találkozott utoljára királyunk
kal Skiernevicében, ahol akkor a híres há
rom császártalálkozás volt. II. Sándor cár, I. Vil
mos nemet császár és I. fennie József találkoz
tak akkor Skiernevicében. Azóta természetesen 
nagyot fordult a világ. Oroszországban, a nagy
herceg hazájában azóta már a harmadik cár 
uralkodik, a némot birodalom trónján is a har
madik császár ül 8 a három uralkodó közül egye
dül a mi királyunk él még most is tartós egész
ségben, népei örömére és szerencséjére.

Kikolap'rics Mihály nagyherceget régi barát
jául tiszteli ő felsége; látogatásának nagyon 
örvend s a mai udvari ebéden is a legszeretőbb 
figyelemmel halmozta el.

•
A fővárosnak, illetve az itt időző királynak ven

dége van: Nikolajevics Mihály orosz nagyherceg*
I. Miklós cárnak egyetlen élő fia a most uralkodó cár 
nagybátyja ma délelőtt Zsolnán át Budapestre érke
zett. Az orosz vendég érkezése 0 óra 45 percre volt 
jelezve, de az orosz vonat Zsolnára 48 percnyi késés
sel érkezett, amely időből a magyar államvasutak 
vonalán csak 28 percet hozhattak be. Húsz perccel a 
vonat érkezéso előtt ő felsége nyitott kocsin, az ő 
nevét viselő orosz koeholmi testőr-ezred ezredesi 
egyenruha ában grói Paar lőhadsegéddel érkezett ineg 
az indóház udvari terme elé ahol gró: Kapmst orosz 
nagykövet és kísérete, báró Schilltng nagykövetségi 
tanácsos és Koop ezredes katonai attasé várták akikkel 
a király csaknem egy negyed óráig társalgott. Ludvigh 
Gyula, a magyar állam vasutak elnök-igazgatója kije
lentette, hogy a vonat közeledik, mire ó felsége a 
perronra ment, ahol a vonat érkezését bovárták.

Midőn a vonat berobogott, a hálókocsi perronján 
feltűnt Nikolajevics Mihály nagyherceg daliás alakja a 
nevét viselő 26. számú magyar gyalogezrednek ezre
desi egyenruhájában.

A mint a vonat megállt, a nagyherceg könnyed 
lépésekkel leszállott a kocsiból s 6 lolsége leié sietett 
akivel kétszer csókot váltott A nagyherceg ezután 6 
felségének bemutatta kíséretét, névszerint Wtnspeare 
és Tolsztoj hadosztálytábornokot, Schimisky herceg 
hadsegédet, nemkülönben udvari orvosát, dr. Katidért 
mire ő felsége gróf Paar lovassági tábornokot, lőhad- 
segédét és báró Apor őrnagy szárnysegédet mutatta 
he a nagyhercegnek.

Mintán még gróf Kapnisl nagykövet és kísérete 
tisztelgett a nagyhercegnél, nvitott kocsiban a nagy
herceg Bristol-szállóbeli lakására hajtattak. Tizennégy 
szobát rendeztek itt be a nagyherceg és kísérete szá
mára az épületnek a Dunára néző részében az első 
emeleten s a szállónak a korzóra nyíló kapuját is 
teljesen a magas vendég és kísérete számára fog
ta ták le.

Az első kocsiban ő felsége ült vendégével, a 
másodikban Winspeare hadosztály tábornok gróf Paar 
lőhadsegéddel, a harmadikban Tolstoj hadosztálytábor
nok Schimisky herceggel, a negyedikben dr. Kander 
háró Aporral,

A közönség, amely a nyugati pályaudvar kör
nyékét és a Váci-könitat nagy tömegben lepte el, 
meleg ovációkkal fogadta a királyt és vendégeit, akik 
a Váci-köruton, a Deák Fereno-utcán és az ez alka
lommal kivételesen kocsizhatóvá tett Duna-soron végig 
a Bristol szálló elé hajtattak, amelynek erkélyéről ha
talmas orosz és magyar lobogók lengenek.

ó  felsége a nagyherceget felkisérte lakosztá
lyba, ahonnan gyönyörű kilátás nyílik a Dunára, 
a királyi váriakra és a budai hegyekre.

Ó felsége félóra hosszáig időzött a nagyheroeg-

nél. Nemsokára ezután József és József Ágost főher
cegek tettek a nagyhercegnél közel félórai látogatást.

A nagyherceg iélórai pihenés után koosira ült, 
hogy a várba hajtasson. A budai királyi várban a 
diszőrség a főhercegeknek járó katonai tisztelgéssel 
fogadta. Fél óráig időzött a nagyherceg ő felségénél, 
azután néhány percro meglátogatta József főherceget 
is. Háromnegyed egykor tért vissza a Bristol-szállóba, 
ahol csakhamar villásreggelihez ült. A menü ez volt:

Consoramó 
Omeletto au Truffes 

Fruit au bleu
Cotelettes d’agneau á la Villroy 

Haricots verts 
Fromage 

Fruits
Ezalatt egymást érték a látogatók a szállóban. 

Ott vo.tak: Széli Kálmán miniszterelnök, Plósz Sándor, 
báró Fejérváry Géza Darányi Ignác, Hegedűs Sándor 
és Wlassics Gyula miniszterek, Gromon Dezső, Nemes
kéri Kiss Pál és Bernáth Géza államtitkárok, Czibulka 
altábornagy, stb.

Délután bárom órakor ó felsége újból fölkereste 
a szállodában Mihály nagyherceget aki már a íogadó 
lépcsőházában várakozott rá. Mind a ketten nyitott 
udvari hintóba ültek és minden kíséret nélkül séta- 
kocsizásra indultak. Csak jó távolságban követte az 
udvari logatot egy fiakkeren Kalmár szolgálattévő 
detektív.

A király vendégével a Deák Ferenc utcán és 
Váci-köruton át ha latoit ki az Andrássy-utra. Az 
eredeti terv az volt, hogy a ligetbe kocsiznak. de a 
nyirkos időre való tekintettel az Erzsébet-körutra 
íordullak és a Kerepesi-uton. Vámház-köruton s a 
Ferenc József-hidon keresztül Budára hajtattak. Lassú 
ügetésben jutottak el egész a Margit-körutig. Onnan 
viss<aiordultak az Albrecht-utra és a Lánchídon át 
jöttek vissza a szállodáig ahol a nagyherceg szívélyes 
bucsuzás után visszavonult lakosztályába, a király 
pedig hazaüajtatott a budai váriakba. A sétakocsizás 
alatt a nevezetesebb épületek előtt meglassittatták a 
kocsi járását és a nagyherceg a király magyarázása 
mellett látható érdeklődéssel szemlélt meg mindent

0 felsége ma este hat órakor diszebédet adott a 
budai királyi váriakban Nikolajevics Mihály nagyher
ceg tis teleiére. O felsége a király jobbján a nagy
herceg. bal oldalán grót Kópiást orosz nagykövet üití 
a nagyherceg jobb oldalán József lóherceg loglait 
helyet, mig a nagykövet me.lett Széli Kálmán minisz
terelnök ü lt Széli Kálmán miniszterelnök és Lukács 
pénzügyminiszter között báró Kneghammer hadügy
miniszter ült, aki ma ő lelségónéi kihallgatáson meg
jelent s ő lelsége ekkor hívta meg a legfel
sőbb udvari ebédre; az ebéden azonkívül részt- 
vettek : a nagyherceg kísérete : Winspeare és Tolstoj 
hadosztály tábornokok, Schirinsky-Chikniatoff herceg, 
hadsegéd és dr. Xander udvari orvos; Lvov her
ceg budapesti orosz lőkonzul, Koop ezredes, 
orosz katonai attasé és báró Schtlling nagykövetségi 
titkár ; továbbá báró Fejérváry Géza, Lukács László, 
Wlassics Gyula, Darányi Ignác. Cseh Ervin, Plósz Sán
dor és Hegedűs Sándor miniszterek ; Pohonczy György, 
Czibulka lovag és Klobucár Vilmos altábornagvok ; 
gróf Paar lovassági tábornok és Bolfras táborszer- 
nag ’ lóhadsegédek- gróf Apponyi Lajos magyaror
szági udvarnagy, aradvári Kömg Károly osztályfőnök ; 
dr. Kerzl Józsei udvari tanácsos udvari orvos ; báró 
Apor őrnagy szolgálattevő szárnysegéd, báró Vécsey 
kapitány, kamarás.

Ebéd előtt ő lelsége, aki ismét orosz ezrede 
egyenruháját viselte, a nagyhercegnek, aki osztrák- 
magyar egyenruhában jelent meg. bemutatta a minisz
tereket és azokat a meghívottakat, akiket eddig a 
nagyherceg nem ismert.

Az ebéd után hosszabb cercle volt. amely alka
lommal a nagyherceg a legszivélvesebben társalgott 
Széli Kálmán miniszterelnökkel valamint a többi mi
niszterrel. Elmondta aj nagyherceg, hogy már 17 
óv óta nem látta ó felségét és hogy nem akarta elmu
lasztani azt az alkalmat, hogv meg ne látogassa ő 
felségét. Ifjú éveiben atyjával, Miklós cárral, már volt 
Budapesten, de csak átutazóban és ebből az időből 
nem őrizte meg benyomásait. A mai sétakocsizása, 
amelyet ó felsége oldalán tett. feledhetetlen lesz előtte. 
A leghizelgőbb elismerés szavaival nyilatkozott a iő- 
városról, fekvéséről épületeiről.

Holnap a nagyherceg ó felsége társaságában 
folytatni lógja a lóváros megtekintését és esto meg 
fog jelenni a királyi Operaház előadásán; holnapután 
elutazik a nagyherceg es pedig Drezdába, ahol Uosz- 
szabb ideig lóg tartózkodni.

Egyes lapok azt Írták mintha gróf Tolstoj. a 
nagyherceg hadsegéde grót Tolstoj Leó fia volna. Ez 
a hír már ezért is képtelen, mert grót Tlostoj had- 
sogéd maga is koros ember.

N ikolajevics Mihály orosz nagyherceg tiszteletére 
az O peraházbsn  holnap díszelőadás lesz, amelyen a 
király is megjelenik. Az előadás műsora a következő:

I. Nyitány. Erkel F. „Hunyadi László* oimü 
operájából.

II. Bánk bán 1. felvonásából: 1. Bordal. 2 .Tánc: 
a) nagy kettős, b) magyar tánc. 3. Finálé.

III. A piros cipő. Ballet.
Az előadást bérletszünetben (25. sz.) rendes 

hely árak mellett tartják s 7Va órakor kezdik.

Czolgosz kivégzése.
B u d a p e s t ,  október 29.

Mac Kinley gyilkosa elvette büntetését a 
földi igazságszolgáltatástól. Az elvetemült gonosz
tevő ma reggel hét órakor megszűnt élni: pár 
pillanat alatt átjárta loszijjazott testét a hatalmas 
villamos áram, nem is vonaglott belé s a villa
mos székről elvitték Czolgosz holttestét egy mész- 
gödörbo. Ott földelték el úgy, hogy nyoma se 
maradjon sírjának.

A kivégzésről a következő táviratok szólnak:
London, október 29.

Czolgoszt aki eddig a külvilágtól a legszigorúb
ban el volt zárva (még őreinek sem volt megengedve, 
hogy beszéljenek vele) ma reggel hat órakor íelkel- 
tették és értésére adták, hogy ütött utolsó órája. 
A gyilkos aki nem tudta, mikor lógják kivégez
ni, halálsápadt lett és a börtönigazgatónak arra 
a kérdésére hogy mit kivan enni, vagy inni, nem 
vo‘t képes válaszolni. Az egyik őr egy teljesen uj 
fekete öltözetet hozott. Az e Ítélt az öltözködés után egy 
cigarettát és egy pohárka whiskyt kért, amit azonnal 
elébe tettek. Ezalatt a kivégzési szobában, melyet a 
siralomházzal, ahol a gyilkos be volt zárva, lolyosó 
köt össze, az a huszonhat személy gyűlt egybe, akik 
a törvény szerint jelen lehetnek a kivégzésnél. A tör
vény pontosan meghatározza, hogy kik lehetnek o tt: 
12 esküdt, az á iainügyész, a védőügyvéd, egy pap, 
több orvos és néhány elektrotechnikus és ör.

Háromnegyed hét ólakor a tőelektrotechnikus az 
egybegyűltek előtt még egyszer kipróbálta a villamos 
széket és miután mindent rendben talált, a börtön 
igazgatója és néhány ór a gyilkos cellájába mentek, 
ahol az igazgató (warden) a következő halálos ítéletet 
olvasta fel az elitéit előtt:

New-York-á larnnnk Isten kegyelméből sza
bad és független népe

az auburni állarutogház wardenjának (igazga
tójának) üdvözletét küldi.

Ezennel ntasittaiik. hogy ez évi október-8-án 
kezdődő héten az a túlírt bíró áital ma Czolgosz 
León F. ellen kimondott íté.etet végrehajtsa, in
tézkedjék. hogv nevezett Czolgosz León F. testén 
át villamos aram vezettessék, mely elég erős 
legyen arra. hogy ha.ált okozzon; az áram addig 
alkalmaztassák, amíg nevezett Czolgosz León F. 
meghal.

Buffalo, 1901. szeptember 26-án.
Truman C. W hite,

New-York-állam tőtörvényszékének bírája. 
Az ítélet felolvasása után megmutatták Czolgosz-

nak az aláírással ellátóit ítéletet, mire a börtönigaz
gató azt kérdezte tőle. hogy tud-e felhozni olyan tör
vényokot. mely az Ítélet végre hajtását megakadá
lyozná. Ilyen okot Czolgosz annál kevésbé hozhatott 
lel, minthogy se nem lelebbezett. se a kormányzótól 
kegyelmet nem kért.

Ezután az őrök Czolgoszt a kivégzési szobába 
vitték, ott a villamos székre ültették és mialatt az 
elektrotechnikusok oda sziijazták, a pap vigasztalással 
akart szolgálni az elítéltnek. Most az elektródokat 
Czolgosz lejére és lábikrájára helyezték, arcára rá
húzták a lekete süveget, mire a börtönigazgató 
odasugta az első elektrotechnikusnak a ready (készen 
van) szót. A következő pillanatban egy a mellékszo
bában álló ember a megadott jelre egy villamos áram- 
változtatón egy emeltyűt iorgatott meg és egy másik 
jelre az emeltyűt eredeti állásába helyezte vissza Az 
emeltyűt még egyszer megforgatták, mire az orvosok 
odaléptek a székhez és konstatálták, hogy Czolgosz 
nem él többé. A villamos áram azonnal megölte.

L ondon , október 29.
Az auburni börtönben reggel 7 óra után 12 

porccol végezték ki Mac Kinley gyilkosát. Czolgosz 
durván visszautasította a lelkészt, akit a börtön- 
igazgató tegnnp esto cellájába küldött, ellenben 
megörült annak, hegy fivére és sógora megláto
gatták. A halálra Ítélt gyilkos szinte dicsekedvo 
mondotta nekik, hogy nem volt cinkostársa 
és egymagában követte el a tettet. Búcsúzóul 
arra kérte fivérét és sógorát Czolgosz, mondják 
meg atyjának, hogy kivegeztetéso előtt nagyon 
szerette volna Őt látni és gondoskodjanak arról, 
hogy temetésén no legyen egyházi szertartás.

A halálraítélt korán feküdt le. Nyugodtan 
aludt és reggel 5 órakor ébredt föl. Nemsokára 
íöl is költ, de aztán megint leheveredett. 6 óra
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kor a börtönOrők behoztak noki ogy uj fekete 
ruhát. Czolgosz oilontállás nélkül cngedto magát 
fölöltöztetni. Iiórdozto a porkolábtól, hogy sokan 
lettnek-e a kivégzésnél, mert néhány szót akarna 
buesuzásul mondani. Az őrök figyelmeztették, hogy 
csak néhány hivatalos személynek szabad jelen 
leunio a kivégzésen, a halálraítéltnek pedig szi
gorúan tilos beszélnie.

Hetet ütött a börtön toronyórája, amikor 
Czolgoszt átvezették a villamos kamrába. Biztos 
léptekkel haladt át a folyosón. A kis szobában 
megragadták, a villamos székhez szijjazták, aztán 
a fogházigazgató megadta a jelt. Abban a  pilla
natban, amint Czolgosznak fejére tették a fekete 
süvogot, a halálraítélt felkiáltott:

— Megöltem Mae Kinleyt, mert ellensége volt a 
munkásosztálynak.

Többot nem szólhatott 1700 voltos telep 
áramát vezették keresztül testén, amely meg sem 
rándult A holttestet lecsatolták a székről, hama
rosan kivitték és egy mészgödörben elásták. A csa
ládnak azt akérését, hogy maguk temethessék elCzol- 
goszt, nem teljesítették. Úgyszintén megtagadták 
Czolgosz fivérének és sógorának azt a kérését is, 
hogy jelen lehessenek a kivégzésnél. A holttestet 
nem boncolták ról. Czolgosz ruháját, leveleivel és 
minden holmijával együtt elégették, nehogy a 
ritkaság-gyűjtők, mint az már Amerikában szo
kás, hajszát indítsanak értők.

New York, október 20.
Czolgosz családja 5000 dollárért már el is 

H a  a holttestet és Czolgosz ruhától egy látványos 
lödé tulajdonosának. Ez volt az oka annak, hogy 
a holttestet és a ruhákat nem adták ki a család
nak. A kivégzés előtt való éjszaka maga Czolgosz 
kérte a börtönigazgatót, engedje meg, hogy fivére 
és sógora jelen lehessenek a kivégzésnél. A bör
tönigazgató kereken megtagadta. Fivérét arra kérte 
Czoleosz, hogy popot ne boetdssana'c holttettéhez. A 
kit égzés előestéjén Czolgosz idegrohamot kapott.

A soproni bankbukás.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Sopron, október 29.
Sopron város lakossága még most is az épitö- 

bank bukásának és az általa előidézett gazdasági ka- 
t asz tró iának leverő hatása a att áll. Amióta a bank ellen 
kimondták a csődöt, minden nap újabb lopások, sik
kasztások és csalások derülnek ki. Az öngyilkossá 
lett Schladerer vezérigazgató csaknem két évtizeden 
keresztül hamisíthatta a kön' veket és losztogathatta a 
pénztárt és letéteket, zavartalanul élvezve a város 
legtekintélyesebb polgárainak barátságát és vak bizal
mát és igy nem csoda ha a közönség zöme is töltet
len bizalommal volt a vezetésére bízott intézet iránt 
Beszélik, hogy lovag Patzenhoffer Eonrád, a dús
gazdag cnkorgyáros, egyszer a bank épülete elé haj
tatott és -GC.000 forintot adott át megőrzés végett 
Schiaderernck és még csak nyugtát sem kért az 
óriási összegről.

A bank igazgatóságának és felügyelő-bizottsá
gának tagjai, akik most a bukás következtében egész 
vagyonukat elvesztik nyilván csak vak bizalmuknak 
estek áldozata;. Általános az a meggyőződés, hogy 
ha a könnyelműség vádja alól nem is menthetők löl 
a szükséges ellenőrzés figyelmen kívül hagyása miatt. 
Schladerer bűnös cselekedeteitől teljesen távol állottak 
és polgári becsületükre a legkisebb lóit sem esik. 
Őszinte részvéttel viseltetik tehát mindenki azok 
iránt, akiknek a büntetőtörvény szellemével összeüt
közésbe kerülve felelniük kell a vizsgálóbíró előtt. A 
bank szédelgései által okozott kár a szakértők e ön
tése szerint eddig tíz millió korona. És csak azon cso
dálkoznak hogy ezt a müveit, intelligens lakosságot 
oiy hosszú időn keresztül lehetett az orránál vezetni.

Mint ismeretes, a bukott bank elnökét, Huss J 
B.-t és alelnökét Friedrioh Ágost téglagyárost vizs
gálati fogságba helyezték Fricdrtchet a vizsgálóbíró 
vógzéso nagyon meglepte és ezért megkérdezte a vizs
gálóbírót. vaijon az ily eljárás igazolt-e egy sop
roni polgárral szemben. Éló Fereno vizsgáióbiró nem 
állt vele szóba, hanem intett Pokorny fogháztelügye- 
lőnek és a börtönőrnek, aki Eriedrichet kivezet1 e 
cellájába. Az utón azt kérdezte a logházfelügyelőtől, 
vájjon óvadék mellett szabadonbocsátanák-e. A lcl- 
ügyelő megjegyezte, hogy forduljon a vizsgálóbíró
hoz vagy az ügyvédhez. Másnap Fritdrích magához 
hivatta ügyvédjét dr. Zergényi Jenőt, aki mindent 
megtett védence szabadlábra helyezése érdekében, 
de hiába. Beszéltek arról, hogy Wrckovszky Gyula 
lőpénztároson és Prohaszka Artúr főkönyvelőn az 
elmezavar tünetei mutatkoznak, de ez nem igaz. 
Tény az, hogy a többnapi logság nyomot hág) ott 
külsejükön de egyéb elváltozás nem észlelhető rajtuk

A bank letartóztatott emberei a jogerősen elitéit 
rabokkal egy cellában laknak, mindegyik egy-egy 
rabbal, ágyuk egy szalmazsák, egy vánkos és egy 
takaró. A maguk költségén élelmezhetik magukat, de

azzal a megszorítással, hogy az ételeket szétvágva 
kapják és a kanálon kívül más evőeszközt nem 
adnak nekik. Könyveket is olvashatnak, de do- 
hányozniok nem szabad. Mint említettük, a bank 
igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagjainak va
gyonára ©nyitó zárlatot rendeltek el, köztük Gob- 
hardt József polgármester két házára, sőt a fizetésére 
is 1600 korona kivételével. Az adóhivatalban eddig 
400.000 korona értékű értékpapír és készpénz van 
letéve, mig a már zár alá vett ingatlanok értéke egy 
millió koronára becsülhető.

Tüzek.
Ha megfigyeltétek,
Hölgyek és urak,
Észrevehcttétek,
Hogy téli már a hangulat
Gubbaszkodik a háztetőn a macska,
S kék lüstszallagooska 
Száll itt is, ott is égnek,
A házi tüzek égnek,
Pattog a hasáb.
Hazahív a csáb,
Hazahív a jó meleg 

Es én is erről rímelek.

I.
Kik divatban újat mernek,
Azok a modernek.
Nekik nem kell bánya 6zénje,
Erdő Iája,
Mindeniknek megvan a kis
Gáz kályhája.
Kit közülük hideg ráz,
Meleget lú rá a gáz,
Es bár nem olcsó, hanem drága,
A gáz, a gáz a boldogsága.
Hallgatja egész nap.
Hogy pattog a kis rézlap,
Es lőleg azt szereti benne,
Ha dolga támad, hogy elmenne,
És máskor is. mikor akarja,
A kályhát mimixdimix lecsavarja.

II.
A mo'eget éppúgy önti
Ama fűtés, mely központi.
Nem látod szenét, tüzet,
Es a bűzét,
Füstjét nem érzed,
Jó meleget némán szobádba hord 
Egy rokonszenves csőcsoport.
Valahol lenn a pince mélyén,
Hol fűtik nappal,
S éjek éjén,
Az ám.
Utt durnzsol ezy nagy kazán.
Mely mond a víznek: Faré Kell.
Ö minden kis csőbe gőzt lövell.
Es csöndes é szakán,
Ha egymagán
Fekszik az ember vánkosán,
Hallja, mint búg,
Duruzsol, zúg,
Pattog rajt sok ezernyi szeg,
Dorombol, sistereg sziszeg,
Es a gőzt egyre küldi
1- s csak tavaszszal hűl ki.

III.
A régi 6 családi érzés
Kél bennem, ha imitt amott
Délutáni viziten érc- és
Cserépkályliára bukkanok.
Hallom a régi szózatot:
.Julis, a tűzre nem rakott!*1
Vagy ezt: .,A szenet mért nem hozza ?“ 
Vagy ezt: ..Nem bírom, szabá yozza 1“ 
Vagy ezt: ..A hideg ráz!**
Vagy ezt: „Hol a parázs ?“
Vagy ez t: , Csukd be a vaskaput !:*
Vagy ezt: „Már megint kialudt!*
Vagy ezt: ,Fűtünk és nincs meleg, 
Meidingert vigye el az ördög 
S a lene egye mogí“

I V .
Mit nekem, te, gáz- s cserépkályhának 
S gőzlűtésnok nagy mö me.ege,
Szívem titkos, elrejtett zugának 
Bús kincse egy kandalló-rege.
Es régi, régi bár ez a történet,
Volt egy kandalló, mely még most is éget. 
Ismeritek a vidám rőzselángot 
S lobogását a vályogtűzhelyen?
Én ismerem. Régen volt, mikor néztem

A sok kis lángot, lehajtva fejem.
Volt közte rózsaszínű, lila, kékes, 
Ilogy kicsoda ült mollettom, mellékes, 
Csak néztük a tüzet,
Mely régi lángot új lánggal űzet, 
Mind ugrál, tánool, korgetőzik,
A sok hasábot sütik, főzik,
Bistergetik és megszikkasztják, 
Tűzkarjukkal derékon kapják, 
Megharapják,
S mint kis szablyák
Vágják végig,
Nem eresztik,
Szótmetólik,
Megrepeszti k,
Szétszakítják,
Kihasítják,
Es visítva,
Uj hasábtól újra szítva
Kigyótánora pöndörödnek,
És sziszegnek és pörölnek
Mindonikje kattog, csattog,
Meg-megpattog.
Ugrik, lordul, surran, lebben,
És muzsikál, egyre szebben,
S röppen a kéménybe lel,
Es arcodra, homlokodra 
Édes meleget lohel,
A melledre tűzruhát ad,
És közben — megfagy a hátad.

•
Ha megfigyeltétek,
Észreveiiettétek
Hölgyek és urak,
Hogy féli már a hangulat,
A tüzek már égnok,
Füst száll már az égnek,
Bárki bármit is beszél,
Maholnap itt a t é l . . .

F Ő V Á R O S .

(•) Az 1902. é v i k ö ltsé g v e té s . A  tanács ma
.o’ytatta a jövö évi költségvetés tárgyalását. A tanács, 
amennyire lehet, a tervezetben volt 472 ezer korona 
deficitet is redukálni akarja, hogy az egyensúlyt a 
mérlegben helyreállíthassa. A kiadások közül törölték 
a kóbánvai négy állatorvos 8672 korona fizetését, 
mert Kőbányán állami állatorvosok vannak. Meg 
akarja a tanács szüntetni a himlő- és nyirktermelő 
intézetet, mert az anyagot 1SÜ0 koronáért megkapja s 
igv megfakarit 3000 koronát Törölték a Dőbrentei-tér 
parkozását 11.650 korona, a terézvárosi templom föl
szereléséből 10.000, a Szabad Líceum szubvenció éból 
1000, a katonai ruhatárakhoz vivő ut építésére elő
irányzott 60.000 koronát. Fölvettek óvóiskolák bérle
tére 3000 s a Mexikói-ut építésére 26.000 koronát. 
A bevételeknél lőlemellék a telekátirasi dijak tételét 
60.090 s a hótisztitási tételt 1C00 koronával. A tanács 
116.922 koronával javította meg a mérleget.

(•) Fővárosi kocslszakórtö. A mai postával 
levelet kaptunk, amely a következőket tartalmazza:

Minthogy a jelenlegi kocsisnak értő tisztségé
ről le fog mondani, vagy talán máris lemondott 
azt hiszem indokolt a felszólalásom, midőn lel- 
hivom az illetékes körök figyelmét az uj kocsis- 
szakértő kinevezésénél szerény indítványomra. Az 
eddigi gyakorlat azt tanúsítja, hogy o szerénynek 
és jobbára tiszteletbeli állásnak mondható tisztség 
nem lehet olyan megvetendő, mert a bérkocsi 
iparosok azt mondják, hogy a kocsiszakértőnél 
morálisan kötelezve vannak dolgoztatni, mert akkor 
a kocsivizsganal elnézőbb.

Kérdem a tekintetes fővárosi tanácsot és a 
fővárosi rendőrséget nem hátrányos-e az ilyen 
kinevezés a többi iparosra nézve?

Ha annak találják az intéző körök, ngv kérem 
jelen indítványom figyelembe vételét A kineve
zendő kocsi szakértő a kocsiszakmának bármely 
mesterségét űző iparos, úgymint kovács, bognár, 
kocsinyerges, vagy koositényező lehot Tehát ha 
ezek a mesterségek szakértóképesek, neveztessék 
k» egv a fenti iparok bármelyikéhez tartozó nyu
galomba vonult iparos és akkor lösz a lővárosuak 
egy minden tok intőiben / ügyetlen szakértője.

B, J,
(*) A  harmlnoas bizottság ülésa. Ma délután 

ülést tartott u székesfőváros há; tartásának a meg
vizsgálására kiküldött bizottság Ualmos János polgár- 
mester elnökléso mellett. Az ülés elején mindössze 
két bizottsági tag volt jelen: Benedek Sándor és 
Springer Ferenc. Benedek a távollevők mentségére fel
hozta, hogy a holnapi közgyűlésre való tekintettől 
valamennyi kerületben értekezletet tartanak ma a bi
zottsági tagok. Az ülés folyamán még két bizottsági 
tag érkezett s ig / — a tisztviselőkön kívül — négyen 
voltak együtt Ekkor aztán tovább tárgyalták az elöl
járóság! adminisztrációnak egyszerűsítésére vonatkozó
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javaslatot. A kihágási ügyek ellátására vonatkozólag 
elfogadták az elnöklő polgnrnioatornek azt a javaslatát, 
hogy alakítsanak a kihágást ügyekre a tanács tag
jaiból öttagú .öllebezósi tanácsot, amely esetleg minden 
hónapban egyszer tartana ülést. A kiküldött albizott
ság javaslatara a harutinoas bizottság plénuma aján
lani fogja, hogy a mai külön számvevőségi és külön 
adó-számviteli osztályok megszüntetése mellett, minden 
leriileti elöljáróságból egyegg sismveviisfji is pénztári 
osztályt szervetlenek. A rendezést maga a főszámvevő 
js kívánatosnak tartja, mert az ügyek vezetése ma 
szerfölött bonyodalmas.

SZÍNHÁZ, zene.
** J ó k a in é  a  színpadon. Jóknmö-Nngy 

Bella asszony vidéki vendégkörutja iránt, ameíy- 
lyel már bfiveu foglalkoztunk, az egész országban 
feszült érdeklődés mutatkozik. A vidéki elűbb- 
lielö színházak igazgatói már sorra meghívták a 
művésznőt s Jrflaíné vendégkörutjának első része 
már meg is vau állapítva. A művésznő november 
4-ikén indul kőrútjára és a következő városok
ban lóg játszani: Pvnony. november 5, 7. és 
9-ikén. Győr: november 11. és 12-ikén. Stalmár: 
november 15. és 16-ikán. Nagyvárad: november 

21. és 22-ikén. Debrecten: november 25., 2G. 
és 27-ikén. Stabadia: november 20., 3 0 . é s  

i ir2-ikán.5a t i: december 4 , 5. és 7-ikén.
A' Z-i-Hiéí.- december 9. és 10-ikén. A művésznő 
ezután visszatér Suihpest-ro, ahol néhány napi 
pihenő után a körút második részébe fog, amely 
előreláthatólag február végéig, esetleg március 

g fog tartani. A vendégszereplés iránt, minJ 
már említettük, u legnagyobb az érdeklődé . De 
nemcsak itthon néznek nagy várakozással Jólcain i 
i llépései elé, hímem Bérsböl is egész magyar 
karaván készül lerándulni Pezsongba, hogy a
I -í a i első estén jelen legyen, sőt, mint egy 
kőnyomatos tudósító értesül, az egyik igen elő
kelő l„ rí színháznak igazgatója vasárnap lejött 
Budipest-re, hogy Jiührinénak a legkeesegtetőbb 
szerződést ajánlja föl, vagy pedig ha Jókainó nem 
volna hajlandó magát állandóan német színpad
hoz lekötni, legalább igérjo meg, hogy januárban, 
februárban és márciusban huszonöt estén fog ZMra- 
i en vendégszerepelni.

** M o ln á r  L á s z ló  a N e m z e ti  S z ín h á z b a n . A
Nemtcti Szinkás ig a z g a tó s á g a , m in t e g y  la p tá rs u n k  
értesül, 1902. j a n u á r  1-étú l fo g v a  ta g ja i s o rá b a  s z e r 
ződteti Molnár L á sz ló t, az  is m e rt d rá m a i sz ín m ű v ész t, 
aki m ost a  kolozsvári Nemzeti Színház k ö te lé k é b e * ta r
tozik. Molnár L á sz ló  a  J /a ^ y a r  5;t>A áztól s z e rz ő d ő t’. 
K o lozsvárra .

** H erczeg  F erenc uj darabja. Heretrg 
Ferenc, az Octkay brigádéról illusztris szerzője, uj 
társadalmi színmüvet irt, mely az idei évad fo
lyamán a Vígszínházban fog bemutatóm kerülni. 
A hírneves szerző darabját már elkészítette s no
vember első napjaiban nyújtja be a FtyarúiArfrhoz, 
ahol rövid időn belül hozzáfognak az uj darab 
kiosztásához és betanulásához.

** Klotild íöheroegnó & Nemzeti Színházban. 
A vörös talár mai előadása alkalmából kiváló vendége 
▼olt a Nemzeti Színháznak. KloUld főhercegnő József 
lóherceg felesége Szirmay grófnő udvarhölgy kísére
tében jelen volt az előadáson. 0  lensége akit Beöthy 
László igazgató fogadott, a előadás végéig a szín
házban maradt

’* Hírek a Vígszínházból. A Szivem ' Bilhaud és 
lfennequin vigjátéka holnap 23-adszor kerül színre a 

.</» farban. Az udonsag :uit sem vesztett vonzó 
erűjéből és legközelebb megéri első jubileumát, a hu
szonötödik előadást. — Szombaton, november hó 

n, Ívsz a Nevezetes kastély bemutató a. Bisson lóg- 
uiabb vigjátókában a szinbá : legkiválóbb és legked- 

tebb tagjai jutottak hálás szerepekhez, nevezessen 
Csillag Teréznek ismét módjában lesz. hogy fiatal 

-zonv-alak ainak sorozatát ogy uiabbal gyarapítsa. 
Léuntékenyebb szerepet játszik inóg az újdonságban: 
Varsányi Irén, N iké  Lina. Heg d  ás Óvnia, fe n y v e s i  
Emil, Góth Sándor, Szcrém y Zoltán és Vendrey Ferenc. 
A vígjáték uj díszletei már elkészültek. — A Szenes 
leány szenes legény című operettnek csütörtökre terve
zett bemutatója a jövő hétre marad.

Kisfala dy-szlnház. A Kisfaludy-sziuház néző
tere ma este ismét zsúfolásig megtelt: az ó-budai 
hajógyár kebelében n’ ikult első magyar aszta társaság 
rendezte hetedik • l.isát. A hajógyár különben is 
lelkesen pártolja a Kisialudy-szinházat és fáradhatat- 
lanul törekszik arra, hogy a magvar színészet itt 
^egerősbüdjék. Ma este Bercii!* Árpád: Paraszt- 
fosasszony cimü népszínműve került színre és a pom
pás előadásban kitűnt Radó Janka. Pécsi Anna, Zilahi, 
Kiss, Pereczky, valamint Petre is, aki aktuális kupék
kal aratott zajos sikert.

•* Bécsi szerző a Magyar Színházban. Egyik 
ĉw* újságban olvassuk, hogy Braun Miksa fcécfl Író

nak Monlbrilon úrnője cimü négyfeivonásos színmüve 
először a Magyar Színházban fog szinro kerülni. A 
ic'«i szerző a Magyar Színház igazgatóságának *fc? 
82őlitására már bo is nyújtotta darabját a színházhoz.

** Az O peraház szfinkezei. Az Operaház I
szfinkszei ez idő szerint még némábbak, mint 
1 jyébkor, pedig a nyilvánosság fölöttébb érdekes 
kérdesekot intéz hozzájuk olyan ügyben, amely
h e z  föltétlenül igen sok a köze. Annyit tudunk, 
és pedig az intendáns nyilatkozatából, hogy krízis 
van, de azt már a világért so árulnák el, hogy 
miért tört ki. A nyilvánosság tehát nem formálhat 
magának véleményt se Mészáros Jmro mellett, sem 
ellőne. Az ilyen homályos állapot sok bajjal 
jár. Homályban keletkeznek a mesék, a mende
mondák és a pletykák, ebben az esetben min
denesetre a miiintézot kárára. A homályból, amely, 
úgy látszik, Mészáros igazgatóságának alkonyatát 
jelenti, csak két alak bontakozik ki élesebb kon
túrokkal: két komoly j dőlt. Az ogy ikBfoZZ Károly, 
a bécsi Operaház főrendezője, akiről — úgy tudja 
a mendemonda — gróf Keglcvich István intendáns 
ú g y  nyilatkozott volna, hogy már aláírta tíz évre 
s-'óló szerződését. A mendemonda téved, mert mint 
illetékes helyről értesülünk, a belügyminisztérium
ban még Méseáros Iraro demissziója dolgá
ban so döntöttek, nemhogy Stoll Károlyt 
uj igazgatónak szerződtethették volna. Ez a 
jelölés azonban ilig lösz minden alap nélküli 
Tény, hogy amióta Mahler Gusztáv lett a bécsi 
Oprraház igazgatója, Stoll Károlynál; sok oka van, 
hói onnét • ivánkozzék. Az uj erélyes igaz
gató, aki minden főrendezői munkát is maga 
végez, kegyetlen ridegséggel állt neki a régi 
rendszer kiirtásának és csakhamar szó volt arról, 
hogy Stoll Károly állásától megválik. A béke 
akkor állt holyre, amikor a főrendező beletörődött 
abba, hogy J/a/i/er Gusztáv intézkedéseinek közego 
legyen. Stoll Károly különben kivédő muzsik ál issá- 
gának sok tanujclét adta és volt olyan előadás, 
ahol két szerepben is beugrott. Bécsi művészkö
rökben ú g y  vélik, hogy rendezői talentuma, 
amelyet Jahn idejében árult el, a szokott sablo
non nem emolkedi ; túl, do nagy elismeréssel 
emlékeznek meg róla, mint zsereptanitóról.— 
A másik jelölt az igazgatói állásra, aki bizonyára 
a komolyabb jelölt i s : Máder Raoul, a jeles 
komponista és az Operaház karnagya. Máder, akit 
művészi és egyéni tulajdonságai következtében a 
legnagyobb bizalommal látna a közvélemény az 
Operaház igazgatójának díszes polcán, immáron 
hét év óta karmestere az Operaháznak, tehát 
ismeri a müintézetet, a zenészetet és közönsé
günk igényeit. Elég pénzünkbe kerültek eddig is 
a viszonyainkkal ismeretion experimentátorok. — 
Mindezek a reflexiók a művészkörökben fölhangzó 
véleményekre vonatkoznak, hiszen az operaházi 
vezetőség szándékait nem ismerjük. A szfinkszok 
némák.

• ’ K ls f a la ly - S z ín h á z .  A Kisfaludy-Ssinhátban 
n o v e m b e r  10 én  k e rü l s z ín re  u j b e ta n u lá s s a l Petényi 
A la d á r  Pénz és' becsület ciiuü 4 lcdvonásos e re d e ti 
s z ín m ü v e  m e ly n ek  m á ju s b a n  vo lt a  b em u ta tó ja . A 
d a ra b o t tel e se n  uj k iá llí tá s s a l h o z z a  s z ín re  az  ig a z 
g a tó sá g . /

•* U r? n fa -S z ír  h áz . M a ism é t b e m u ta tó  e lő a d á sa  
vo lt a  s v á jc i ism e re tte r je sz tő  tá r s a s á g  v á n d o rla g o z a tá -  
n a k . Mtíllei György tanár m a s a já t  s z e rz e m é n y é t,
.1 te. ger életit n m ta ita  b e  szám o s  szem le  te tő  k é p  k í 
s é re té b e n . a m e ly e k e t e g y tő l-e g y ig  a  le g k iv á ló b b  te r 
m é sz e tb ú v á ro k n a k  a  te n g e r  m é n é n  fe lv e tt lé n y k é p e i 
u tá n  m ű v é sz ü k k e l ra jz ó  ta tta k  m eg . E lső  s o rb a n  a 
r é g i n ép e k  fe lfo g á sá t a d ta  o’.Ő a  sz e rz ő  a  te n g e r  
m é .s s t  c e iró  . A z e ró  és  a  s z é p s é g  je lk ép e  vo lt a  te n 
g e r , e z e r  V éu u s  is  a  te n g e r  h a b ja ib ó l k é l k i. A  
h is tó r ia i  v is sz a p illa n tá s  u tá n  g y o rs a n  v é g e z  a  te n - j 
g e r  te rn ié sz e tta n i tu la jd o n s á g a iv a l m o z g á sa iv a l, s z e 
le ivel e s  o rk á n ja iv a l K ü lö n  k é p b e n  é s  s z a k 
s z e rű  m a g y a rá z a t k ís é re té b e n  m u ta tja  bo a z t az  
ó ri s i v iz tö  csé r t , am e ly  s o k sz o r  sz ig e te k e t so d o r  
ei v a lam in t az t az o ce a n a la tti ó r iá s i v u lk á n k itö ré s t , 
am e ly  ls 8 3 . év  a u g u s z tu sá b a n  a  S u n d a -s z o ro s b a n  
a n n y i p u s z tí tá s t v itt v ég b e . H á té rt e z u tá n  a  te u g e r  
növényzet ■ ■ . \ -
a p ró b b  p ro t.s z to k tó l és  r iz ij 'o d á k tó l k ez d v e  a  lé g 
ii ita lm as n>b te n g e ri em lő sö a  .. m in d  b e m u ta tá s ra  k e 
rü lte k . A  két v é g  e t k ö zö tt ta lá lh a tó  á tm enő ii a lla t-  
a jok , mint a te n g e ri h a la k , a  p u h á u y o k . a  c s ig á k , 

k a g y ló k  és  a te n g e ri m a d a ra k  n e m  is  e g y , de 
tö b b  k é p v ise lő jü k k e l e len tek  m e g  az  U rán ia  
v á szn án . S o k a t lo g la lk o z o tt k iv á lt  a  k o ra llo k  az 
o s z tr ig á k . a j ö n .:v k a g y ló k  és a b o rin g e k  te rm o sz é i
ra  z á ra  . Épp ú g y  a :« n a s i  po  ip o k  é s  a  te n g e ri r á k o k  é r 
d ek e s  é le ’u lig t e lem rek e ltő  k é p e k e n  talált szem lélte tést. 
M indezek  ! ■ u k ü iö n -k iü ö n . de  íé té r ti k ü z d e lm ü k e t is 
h ű en  szem lé lte ’ve ú g y  je len n ek  m e g  e lő ttü n k , am in t 
a  te n g e r  le n e k é n  e g \m á s  e b e n  h a d a k o z n a k . V égü l a 
te n g e r  ó r iá s  s ík  a ü lő it e lte rü lő  le v e g ő -é g  m a d a ra it 
ism erte tte . S  m in d v é g ig  é rd e k e s  e lő a d á s á t az  e m b e r
n e k  a  te n g e rre  irá n y u ló  k ü z d e lm e iv e l fe jez te  bo. 
a m e n n y ib e n  a  le g ő s ib b  g y a r ló  c s ó n a k tó l k e z d v e  a 
m o d e rn  h a jó ó r iá s ig  b em u ta tta  a te n g e r i  k ö z lek ed és i 
e sz k ö z ö k  le jlő d é sé t. A z e lő a d á s t a  Igéién m é g  k é tsz e r  
m eg ism éte lik .

MŰVÉSZET.
Fj  N e m ze d  Szalon . A Nemzeti Szalon őszi kiál

lítása állandóan nagy és előkelő közönséget vonz a 
Cziráky-palotába. Notabilitásaink sorra keresik föl a 
tárlatot s a szerdai napon állandó találkozót adnak 
egymásnak. Legutóbb megtekintették a kiállítást:

gróf Esterházy Miklós Móric, gróf Andrássy Sándor, 
Teleky Sándorné grófnő, Pejacscvich Ilona és Katinka 
grófnők, Nicolaci efl'endi, török meghata'mázott mi
niszter, Szerb György, Lázár Árpád, Erreth János,
! ay Lajos országgyűlési képviselők, Miiller Kálmán 
miniszteri tanácsos, Hcrczeg Ferenc, Eerenczy József 
műegyetemi tanár és még számosán. Ho nap, szerdán 
ismét ingyen sorsjegyet kap a kiállítás minden láto
gatója.

A Megváltó.
— Csók István képe. —

Budapest, október 29.
A Nemzeti Szalon egyik nemes attrakciója a 

többinél ogy nappal később korült a Szalon kiállítá
sára. Csók István nagy képe vagy inkább nagy thé- 
mája mint feladat is tiszteletreméltó oly korban, mi
dőn a művészet szívesen siet segítségére a társadalmi 
háborúskodásnak s csak ritkán mer visszatérni azok- 
iioz a naiv drámákhoz, mól ek ősemberi érzések hnl- 
lámzása ból szövődnek. Ha a megváltás eseménye 
volna ez a kép úgy közelebb állana mai törekvé
seinkhez mert ez esemény nagy társadalmi forrada
lom első véres eseménye volt. De Csók képe nem ez 
a szociális szomorujáiés, a nagy drámai lehellet 
hiányzik a képről, melyen különben a régi mesterek 
sok nagy nemes vonása tündöklik s ez erős lehellet 
hi án a nemes készség a művészi bátorság és tudás 
diadalát szemléljük csak benne.

Az atkültöit versek ritkán sikerülnek és azokból 
a színpadi álékokból, amelyeknek harmadik fölvoná
sában kikorrigálják a katasztrófát, rendesen hiányzik 
az olső koncepció harrnatossága és nem száll belőlük 
az üdeség illata. Az átköltés a logikai művelet nehéz
kességét hordja magával s a .oulo gatás, miként az 
emberek arcáról, úgy a művészi produktumokról is 
gyakran letörli az üdeséget. A Csók István müvész- 
szerencsójo az. hogy átköltött képe üdébb és erősebb 
a réginél s ha nem tévedünk, ez átköltés sikere is a 
nagyfokú készség és a művészi bátorság javára 
írandó.

Az üdvözítő keresztje a mozdulatlan végtelen
ség egyik pontján van a Jüldbe verve. Ez a nagy 
magányosság, melyben csak felhők, szomorú és ne
héz eihők vannak tetszik nekünk. A löld ne termel
jen és a nap ne süssön addig, amíg ilyen nagy és 
mélységes ügyek iogla koztatják az emberek lelkét. 
Meghalt egy nagy és aszkétaságában lőnséges ember. 
Emberi nagj ságáról csodálatosan bölcs és sze.id leje, 
aszkétaságáról elkinzott szánalmat ébresztő aktja tesz 
tanúságot Sanálni való. fájdalmas érzések ébreszté
sére való szomorúságot fölkelteni vaió. de nem imá- 
dásra való ember van löl eszitve erre a keresztre s 
hogy ember, nagy művészi eredmény. Ez az ember 
lóhát a megváltó ember, aki fölszabadította a töme
geket jogot és kenyeret adott a népnek, síró 
özvegyeket megvigasztalt, de ember volt, vagy hőse 
lesz a mu.t vagy a jövő társadalmi csatáinak. De az 
asszonyok, leányok és férfiak közül, kik kérészbe 
előtt állanak, csak némeiyik ember. Néhányan régi és 
lölséges szentkópek figurái. Azt a nagy koldust, aki 
az imádás paroxizmusában a kezét nyújtja a meg
váltó ember leié, nem ismerem. Ez nem az utcán, 
nem az országúton járó koldus aki munkát nem talál s 
akinek munka hijján szakadt le testéről a ruha. Ez a 
koldus a szent-képek koldusa. Ls Mária sem 
az az anya, akinek fiát olyan újkori Magdol
nák siratják mint a Csók István Magdolnája. 
Az a két alak. moly Magdolna mellett áll, a 
kép legpompásabb és logigazabb alakja. Egy fia
tal, beteges pirossággal égő arcú leány s a má
sik, aki térde roskadt s azzal a bárgyuan odaadó 
szeretettel néz a kereszt félő, amelylyel a nem tudatos, 
de érző állatok szoktak: a megfestett lélekállapot 
remekei.

A Csók képén így félig a szociális megváltás 
reményét, félig a bibliai megváltás reményét látom. 
Nem tudom s úgy hiszem, mások som tudják, hogy a 
múlt története vagy a jövő reménye-e ez a szépen 
meglestett vászon, amely ha nem is egy világot át
ölelő, tiszta és félreérthet len eszme lestett szószólója, 
do legalább fájdalmas megható és gyönyörű imád
kozás. G-a.

TUDOMÁNY. IRODALOM.
o  L em ondás so e g y é b  e lb eszé lé sek  ciDien 

kötetbe gyűjti és közelebb kiadja Gergely István 
kollegánk elszórtan mogjelent elbeszéléseit. Eze
ken a hasábokon fölösleges sokat mondani akár 
az íróról, akár az Írásairól. Stílusának ritka finom
ságait, hangjának előkelőségét, a meseszövésben 
való bravúrját közönségünk ismeri és szereti.
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Szórványosan is, ahogy mogjelontek, nagy erővel 
ragadták meg ezek a novellák az olvasó érdeklő
dését, lelkét: egységes kötetben pedig még eleve
nebb, közvetetlonobb és megragadóbb lesz a ha
tásuk. A kötet előfizetési ára, 3 korona, a szerző 
eimére a líoyal-szállóba küldendő.

O A g a zd a sá g i m unkás ü g y i törvén yek , 
ren deletek  és határozatok  gyűjtem én ye. 
Négy év óta, sok régi mulasztást pótlandó, a kis 
exisztenciák javára, .jogviszonyaik szabályozására 
Darányi földmivelésügyi miniszter számos törvényt 
iniciáít és vitt tető alá. Hogy ezek a törvények 
az éietbo átmenjenek, szükség van arra, hogy az 
eljáró hatóságok, birtokosok s általában mind
azok, akiknek a végrehajtás során aktív köteles
ség jut, vagy passzive vonatnak érdekeik hatósági 
elintézés körébe, együtt találják mindazokat 
a törvényeket, rendeleteket és elvi jelentőségű 
határozatokat, melyek ide vonatkoznak. Dr. Bar
tóky József miniszteri tanácsos, Darányinak na- 
gyobbszabásu szociálpolitikai reformjaiban legelső 
munkatársa, hűséges jobbkeze, egy gyűjteményes 
könyvvel elégíti ki ezt a gyakorlati szükséget. 
Ennek a könyvnek a megszerkesztésére Bartóky 
volt a leghivatottabb, mert a munkásügyi törvé
nyek tervezeteit ő készítette s a minisztérium 
munkásügyi osztályának ő áll az élén, tehát leg
jobban ismerheti nemcsak a törvényszakaszokat 
es a törvények végrehajtására kiadott rondelete- 
ket, hanem a törvény igazi szellem • és azokat a 
határozatokat is, melyeket a konkrét esetek alkal
mából a miniszter hozott. Es most, mikor ezekkel 
a korszakos jelentőségű, nemes alkotásokkal kap
csolatban először jelenik meg a nyilvánosság előtt 
Bartóky József neve, úgy érezzük, illendő leró
nunk a kitűnő kodifikátor, a finom és meleg lelkű 
szociálpolitikus irányában azt az elismerést, amely 
elől visszavonultsácában csendesen munkálkodva, 
méltóságos szerénységgel tért ki mindig. A testes 
könyv, mely a könnyebb kezelés és áttekintés 
végett betüsoros tárgymutatóval van ellátva. Grill 
Károly cs. és kir. udvari könyvkereskedésének 
kiadványa. Megrendelhető bármely könyvkeres- 
iedésben.

C Az országos rég é sze ti és  em bertani társa iét
ma délután Forster Gyula elnöklete alatt ülést tartott 
a tud. Akadémia heti üléstermében. Dr M ahler Ede 
egyetemi magántanár a múlt hónapban Császáron 
(Koinárommegve) telt három római sírról tartott elő
adást s egyúttal bemutatta a sírokban talá t tárgyakat. 
F a g y  Géza a dunakeszi urnatemetőt ál értekezett melyet 
a nyolcvanas évek közepe tálán tedeztek el. végül 
dr. Szendrei János titkár uj tagokat aiánlott s aztán 
jelentette, hogy a társulat vagyona jelenleg 22 ezer 
korona.

SPORT.
Bécsi lóversenyek Ma volt a bécsi októberi 

pótmeetinsr első nap a. Csupa érdektelen latás szere
pelt a nap programmján, amelyek közül csafc a két
éves nyeretlenek versenye érdemel figyelmet. E .u- 
tamban szép mezőny, 13 ló indult, melyek közt 
Fancy maradt győztes H o zi és Matchboy eben. A rész
letes eredmény a következő:

I. Oátverssny. Díj 1800 korona. Távolság 2400
méter. Mauthner V. Tlamo*ia (Poole) első. Dreher A. 
Trappist-ja (fe inn) második Miguel braganzai herceg 
Geránium- a (Martin) harmadik. Totaüzatőr: 10 34.

II. Kétévesek nyeretlenek versenye. Díj 2000 
korona. Távolság 1600 méter. Br. Uchtriz Zs. F an cy a 
(Tarai) első, fezemére M Hozija (Bonta) második, 
Egyedi L. Matchbovja (felack) harmadik, azután Ve
zér, Valse bleue. Zsupánka. Kelengye, Cherry B.ossom, 
feempiternal. Taikun. Küzdő, Pai Jard, PetronelJ. To- 
tahzatőr: 10: 27. Helyrelogadások: I. 60 : 84. Jí. 
60 : 174. III. 60: 291.

III. Hároméves eladók handlcapja. Dij 2000 
korona. Távolság 1000 méter. Grót 'Irautmannsdorll ! 
Pr&teraterne (Barker) e.ső, Mr. Redgrey featanellaja I 
(Prudames) második. Mr. Lincoln Tacskója (Buliord) j 
harmadik. Azután : Donikozák. Margant. Tota izatőr 
10: 28. Helvrefogadások : I. 60; 76. II. 50: 67.

IV. Haudloap. Dij 3010 korona. Távolság 2000 
méter. Schindler L. Vtnaja (Gi'christ) első, Herzog
M. Gloryja (Prudames) második, Sőihncer R. száz. 
Mantuaa (Wilton) harmadik. Azután : San Jago. To- 
talizatőr: 10: 32. Heh relogadások: I. 60: 76. 
II. 60 : 82.

V. K étévesek  eladóversenye Dij 2000 korona. 
Távo ság 1000 méter. Michelstetter F. Sweet Loveje 
(Bonta) első, lovag Wiener-Weiteu Lachiguluja (Bar
ker) második. Péchy A. Autocrnt;a (Tarai) harmadik. 
Azután Zsobri. Kitchener, Szerencse. Szamóca. Tota
lizatőri 10: -4. Helyrelogadások: 1.60:29. II. 50 71. 
Hl. 60 : 66.

VI Háromévesek akadályversenye. (Handicap ) 
Dij 3000 korona. Távolság 3200 méter. Dreher A. 
K alau ere  (Slinnj első ifjabb Dávid E. Orestese 
(Kosack) második, báró Üohtritz Zs. Danseuseje 
(Shejbal) harmadik. Azután Mysterv. Amras. Totaliza- 
tőr. lu : 24. Helyrelogadások I. 50 : 88. 11. 60 : 204.

VII. Kétévesek handlkapja. Díj 20< 0 korona. 
Távolság 1200 méter. Báró Harkánvi J. H alnalka a 
(Wiltonj első, Geist 0 . Nogoodja (Huxtable) második, 
Schindler L. Silvío a (Gi christ) harmadik azután 
Juniporus. Gurli. Progaganda, Lator. Totalizatőri 10: 
84. Helyrelogadások: L 60: 116 1L 60; 92. III. 
60: 129.

TÖRVÉNYSZÉK.

A vizsgálóbíró.
Nem Eugéno Brieux az első ember, ki 

megijedt attól a rettenetes felelősségtől, melyet 
a büntető államhatalom a vizsgálóbíróra hárít. 
Brieux ijedtében drámát irt a vizsgálóbíróról 
s négy, a kelleténél hosszabbra nyújtott fel
vonáson keresztül magyarázza, hogy az átla
gos ember, ha vizsgálóbíró, nem tud vissza 
nem élni hivatalos hatalmával. Az ember, ki 
tragédiákon táncol, ki kell hogy törjo vagy a 
más, vagy a maga nyakát. Mert az igaz 
tragédiáknak nagyok a mélységei s az átla
gos ember a maga fölszínes gondolkozásával 
kényelmesen szeret rajtuk átsiklani, kényel
mesen és előnyösen.

Ez a Brieux úgynevezett tendenciája. 
A többi csak drámai rekvizitum.

Érdekes megfigyelni azt a hatást, mit 
.4 vörös talár színpadi szellőztetése a szakma
beli jogászokra gyakorolt. Azok a jogászok, 
kik a védelemmel foglalkoznak, az elragad
tatás olcsó páthoszával sorakoznak Brieux 
mellé.

— Tökéletesen igaza van 1 A vizsgáló
bíró nem egyéb, mint a jó öreg inkvizíció ha
gyatéka. Nem a hüvelykét, hanem a lelkét 
szorítja a terheltnek. Ami kegyetlenség 
egy omberbon felhalmozódik, azt a vizs
gálóbíró szabadon zúdíthatja írnoka jelen
létében mindenkire, ki hatalmi szférájába 
kerül. Es nincs ember, mondják igen 
helyesen, ki ebbe a félelmetes szló-rába 
bele nem kerülhot. Hisz egy esernyőbon- 
tássnl is okozhatunk könnyű vagy súlyos 
testi sértést. A buta véletlen akkor csinálhat 
belőlünk terheltet, amikor neki tetszik, s a 
legbutább véletlen: a vizsgálóbíró szintén 
úgy bánik velünk, ahogy neki tetszik . . .

Szóval a védőknek tetszik a Brieux 
darabja. Nem úgy a bíráknak és ügyészek
nek. Ezek tartózkodás nélkül kimondják, 
hogy .4 vörös talár nem egyéb rosszhiszemű 
pamlletnél a bírósági tekintély ellen.

— A vizsgálóbíró, mondják, legszentebb 
kötelességét teljesiti, mikor a terheltet min
den rendelkezésére álló törvényes eszközzel 
lnggatja. Hivatkoznak arra a magas állam
érdekre, mely követelőén parancsolja, hogy a 
bűnös lakoljon. Mi lenno a jogrendből, kér
dik, ha a humanizmus örvc alatt a bünvizs- 
gálat oly lazán kezeltetnék, hogy az esküdtek 
nemcsak azokat a bűnösöket mentenék lel, 
kiket a szenvedély sodort a bűnbe, hanem 
azokat is, kiket az „animus lucri“, az aljas 
birvágy ösztönzött a bűnös cselekményre? 
Ne bántsuk a vizsgálóbírót, mondják, elég 
baja van neki a gyorsan elintézendő ügy- 
darabokkal s még több baja: a lassan elin
tézett előmenetellel . . .

Látható pedig ezekből, hogy a jogszol
gáltatás csarnokaiban kétféle igazság viasko
dik : a bírói és az ügyvédi igazság. Semmi
léin kilátás sincs arra, hogy ezek egymást 
valaha megértsék. Pedig a nagy távolságot 
nem is az anyagi, hanem az alaki törvény 
állapítja meg közöttük.

Mert rettenetes alakiságok uralkodnak 
az igazságszolgáltatás funkcióiban. Az etnbo- 
rek valósággal belebutulnak, eszük éle, józan
ságuk ereje megtompul a töméntelen forma
ságban. Es éppen ezek az alakiságok adják 
azt a félelmetes hatalmat a vizsgálóbíró ke- 
zébo, melytől a törvényhozónak épp oly oka 
van lázni, mint a parasztcsempésznek.

Hogy a törvényhozók tényleg fáztak a 
vizsgálóbiró hatalmától, azt bizonyltja a tavaly 
éietbo léptetett bűnvádi perrendtartásnak kö
vetkező intézkedése: „ha a terhelt kifejezetten 
kéri, a kiliallyatás két bírósági tanú jelenlétében 
teljesítendő?.

Lám, milyen bölcs és humánus intézke
dés ez. Do oly elenyészően kevesen ösmerik a 
bűnvádi perrendtartást, hogy még eddig egy 
terhelt sem élt ezzel a kardinális joggal.

És a törvényes alakiságok! Az a

B U D A P E S T I NA PLÓ

tény, hogy ogy börtönör botuszkol ben- 
nünkot ogy szűk cellába, még koránt
sem vizsgálati fogság. A világért somi Ez 
csak előzetes letartóztatás, melyet meg is lehet 
fölebbezrti, természetesen birtokon, helyeseb
ben a colián bőiül. Igaz, hogy mire a föleb- 
bezést elintézik, mi már rég orkölosi halottak 
vagyunk.

íme, a vizsgálóbiró hatalma, amelyről a 
gyakorlati jogász fenntartás nélkül azt mondja, 
hogy nagyobb, korlátlanabb minden más földi 
hatalomnál.

Mindez azonban csak az olméletben fest 
ily sötéten. A magyar judikaturában a vizs
gálóbiró alakja senkit sem ingéről dramati
zált pamfletok megírására. Mert vizsgáló- 
biráink hozzá tudtak simulni az európai jog
áramlatok humánus szelleméhez. Elenyésző 
ritkaság, hogy a főtárgyalás a vizsgálóbírót 
dezavuálná. Az omberek modernebbek, mint 
maga az intézmény. És ez mindennél meg
nyugtatóbb.

•
íme egy esőt a vizsgálóbírók lélektaná

ból : Egy vidéki törvényszéknél egy fiatal 
joggyakornokot magánokirathumisitással vá
doltak. Egy váltóra egyik barátjának a ne
vét irta, kiről tudták, hogy külföldön tar
tózkodik. A vizsgálóbiró keményen fag
gatta a fiatal embert s noha az váltig 
erősitetto, hogy barátja őt felhatalmazta 
a váltó aláírására, a vizsgálóbiró elren
delte ellenében az előzotes lotartóztatást. Har
madnap kiderült a fiatal joggyakornok teljes 
ártatlansága. Barátja megtáviratozta, hogy 
igenis joga volt nevét felhasználni. Az eljá
rást beszüntették s a joggyakornok nem csi
nál kázust a kisebb méretű erkölcsi sebe
sülésből.

Vagy nyolc esztendő múlva a volt jog- 
gyakornok vizsgálóbiró lett s a volt vizs
gálóbiró: kir. ügyész. De ennél nagyobb sze
repcsere is történt. A kir. ügyészt hivatali 
sikkasztással vádolták s az ogykori torhelt, 
most mint vizsgálóbiró hallgatta ki a volt 
vizsgálóbírót.

A sikkasztással vádolt kir. ügyész a 
ténybeli kérdésekro konfttzusan válaszolt. Egy
másután két-három tételről nem tudott szá
mot adni. A vizsgálóbiró előtt álló terheltek
nek kinos izgalma lepto el a boldogtalan 
embert Olyan volt, mint a többi. Nyomorú
ságosán vallott.

A fiatal vizsgálóbiró abbahagyta a fag
gatást.

— Biinös-e ön ? — kérdezte még egyszer 
az ügyésztől.

— Nem vagyok.
— Ebben az esetben, mondotta a vizs

gálóbiró, nem tartozik a vádra nézvo nyilat
kozni.

— Igazán? kérdezte az ügyész, ki po- 
dig alaposan ösmerto a törvényt.

A vizsgálóbiró omlókóbo hívta a meg
felelő §-t.

— A bűnvádi perrendtartás 134. szakasza
alapján.

— Igaz. Es ön elrendeli a letartóztatást?
A vizsgálóbiró gondolkozott.
— Nem rendelem el, mondotta, három 

nap múlva újra ki fogom hallgatni.
Három nap alatt az ügyesznek családja 

segélyével sikerült rendezni a dolgot s mi
kor beszüntették elleno az eljárást, beadta a 
lemondását.

Elutazása előtt meglátogatta a vizsgáló
bírót. Csak ennyit mondott:

— Ha ön akkor letartóztat, főbo lőttom 
volna magamat.

— Tudom.
L a d á n .

Si? A te r m é s z e te s  grvóg^ ltóm ód . S ú ly o s  váddal
terhelve jelent meg a bUututőtörvéo', szék előtt Fazekas 

j Dániel orvos, ki Angliában és a magyar Altöldön 
' folytatott negyven éven át orvosi gyakorlatot. A dip

lomáját a magyar tudományos egyetemen szerezte s 
az utóbbi tíz esztendőt Budapesten töltötte hot ma
gánszanatóriumot is alapított. Azzal vádolták, hogy
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egyik fiatal páciensnőjéhez oly módon közeledett, 
hogy átlépte azokat a határokat, melyeket a büntető
törvénykönyv megállapít. Vádollak azzal is, hogy ártal
mas szereket alkalmazott s ezzel megcsalta a betegeket. 
A zárt ajtók mögött lolytatott tárgyalást Lénk táblai 
bíró vezette, a vád képviseletében dr. Daróczy kir. 
ügyész jelent meg, a vádlottat dr. Vázsonyi Vilmos 
védolinezto. A mi a zárt tárgyaláson történt, arról 
hirt adni tiltja a törvény. Amit megírnunk sza
bad. az a következő: Farkas Dániel ollon a kir. 
ügyész a két napon át lefolyt bizonyítási eljárás után 
kénytelen volt elejteni a vádat, s noha a magán
panaszos fenntartotta, a törvényszék felmentette a be
csületében és orvosi hivatásában oly súlyosan zakla
tott orvost. Abszolúte semmi sem volt ellenében 
bizonyítható, mondja az ítélet megokolása, de leg
kevésbé az. hogy az alkalmazott szerek ártalmára 
lőttek volna a pácienseknek. Ilyen értelemben nyilat
koztak a törvényszéki orvosszakértók is s a védő 
csodálkozva kérdezte, hogv lehet legendákra vádat 
alapítani? Mert a törvén'széki tárgyalóterembe sürü 
rajokban vonultak lel páciensek, kik igazolták, hogy 
őket a vádlott Fazekas kezelte és gyógyította. Micsoda 
veszedelmes judikaturai prakszis lejlődnók ki abból, 
ha az orvosokat vád alá helyeznék, mert például nem 
tudják a giimókórt véglegesen gyógyítani! A Faze
kas-esetben körülbelől ez történt. Ezért kötelességünk 
szóvá tenni a tisztes öreg ur megzakiadatását. Mi 
nem vagy unk hivatva Ítélni sem tudománya, sem 
gyógyitóraód a lölött do minthogy Fazekas Dánielnek 
orvosi diplomán van. épp úgy tarthat igényt az erre 
vonatkozó törvények oltalmára, mint minden más or
vos. Ezt mondja az ítélet megokolása is, mely ugyan
csak ősszezsugoritotta a szenzáció által oktalanul tel- 
íujt ügyet

§§ Sajtóper a s  A lm afáért. A  k övetk ező  sorok
közlésére kértek lel bennünket:

Tekintetes szerkesztőség!
Becses lapjának mai számában: Sajtópbr az 

Almájáért cím alatt megjelent közleményt azzal 
van szerencséin kiegészíteni, illetőleg helyreigazí
tan i. bog Bokor József megbízásából a sajtópert 
rágalmazás és becsületsértésés miatt nemcsak a 
P sti 7/ r/opban közzétett Estilevelek szerzője ellen 
tettem folyamatba liánom a feljelentést az ugyan
azon lap hasábjain megjelent s ügyfelemet u plá
gium vádjával illető cikkek szerzője ellen is az 
ezen vádaskodásban foglalt rágalmazás s becsü
l e t é i n  miatt a büntető törvényszékhez benyúj
tottam. E sajtóperek eldőltéig kérem a jóhiszemű 
olvasóközönséget, hogy ítélkezését ezen már is 
szélesre taposott ü gyben  tartsa függőben. A szer
kesztőség kész híve. Mély tisztelettel: Dr. bgalitzer 
Gyula ügyvéd.

§§ B áró  W a llb a r g  E rn ő b ű n ü g y e . A nap bűn
ügyi szenzációja báró Waliburg Ernő letartóztatása. 
Ehhez a letartoztatásnoz fölösen fűznek kalandos ter
mészetű kombinációkat melyeket természetesen a leg
nagyobb óvatossággal kell íogadnunk. Az előkelő 
külsejű és származási! foglyot ma délelőtt hallgatta 
ki Puscariu vizsgálóbíró azok iránt a deliktumok 
iránt, melyekkel a laihachi törvényszék vádol a és 
amelyekért kiszolgáltatási eljárást kért ellenében el
rendelni. A bárót azzal vádolják, hogy meghamisított 
anyakönyvi kivonattal követett el bűnös üzelmeket 
A magyar törvények szerint ez családi állás elleni 
vétség, az osztrák törvények értelmében azonban csa
lás és okirathamisitásban való részvétek A kiha'.'ga- 
tás alkalmával a báró a következőket jelentette k i :

— Teljeson ártatlan vagyok. A  szárm azásom ra  
vonatkozó okiratot megvettem egy embertől.

Báró Waliburg meg is nevezte azt az embert, 
de a vizsgálóbíró a vizsgálat érdekében ez ember 
kilétét egyelőre titkolja. Végül a báró tiltakozott ki
adatása ellen. Az 1896-iki 36. törvénycikk 476 sza
kasza szerint, ha a külföldi hatóság oly megkereséssel 
kéri valakinek kiadatását, melyhez nyomozólevél, bű
nösséget megállapító Ítélet, vagy ezekhez hasonló 
okirat mellékelve van, a kiadatni kért egyén letartóz
tatandó. E letartóztatás ellen pedig perorvoslatnak 
helye nincs. Ez alapon kérte a laibacüi törvényszék 
báró Waliburg letartóztatását és miután megkeresésé
ben, mely tegnapelőtt érkezett postán a vizsgálóbíró
hoz, nyomozólevél és el ogatási parancs volt mellé
kelve és oly okirat is, melyből kitűnt, hogv Waliburg 
osztrák honpolgár, a bíróság a letartóztatást kénytelen 
volt elrendelni. Ugyancsak e kérvény nyel együtt ér
kezett meg a kiadatás iránti kérvény, melyről a tör
vényszék legközelebb fog dönteni. Báró W allburgot 
dr. Förster Gyula ügyvéd és helyettese dr. Piehler 
Győző képviseli.

Faikai László elmeállapota. A postasikkasztó 
Faikai László bűnügyének végtárgyalását a múlt hó
napban azért halasztották el, mert a törvény szék a 
védő kérésére elrendelto, hogv Falkai elmebeli álla
potát a törvényszék orvosszakértői vizsgálják meg. 
Egy hónapig tartott a vizsgálat. Falkai színlelésre 
lógta a do got. A törvényszéki orvosszakértók jelen
tése ma érkezett le a törvényszékhez. A jelentés 
Falkai László elmebeli állapotát teljesen normálisnak és 

minden kétségen kívülinek mondja. A

törvényszék ennek az alapján Falkai ügyének vég
tárgyalását még november hónapjának első felére 
tűzi k i.

Nyilatkozat Gróf Potocki Henrik a követ
kező nyilatkozat közlését k é ri: Mélyen tisztelt Szer
kesztő ur! Becses lapjának mai számában Potocki 
és Koritovszkv cim matt megjelent közlemény legna
gyobb részében a tényeknek meg nem Jelelő adato
kat tartalmaz, miért is arra kérem mélyen tisztelt 
szerkesztő urat. hogy a sérelmes közleményt lapjának 
legközelebbi számában helyreigazítani szíveskedjék. 
Mindenekelőtt téves a köziemén/, midőn dr. Vaiszt 
nevezi ki védőmnek, holott bűnügyein ele ótől a teg
napi vádtanácsi ülésig dr. Klein Rezső budapesti ügy
véd ur védett, kinek előterjesztései folytán a vád
tanács a Tnrcliáu Pál panaszára ellenem lolytatott 
bűnvádi ügyet végleg megszüntette és azonnali sza
badlábra való bocsátásomat elrendelte. A terhemre 
rótt egvéb büntetendő cselekmények tekintetében pe
dig engem sem a büntetőjogi, sem a magánjogi fele
lősség nem terhelhet, mivel az ezen bűnügyöknek 
alapul szolgáló adósságokat nem én gyártottam azok 
az elhunyt Koritovszky Constantin adósságai voltak, 
kineK Hitelezői engem —- mint aki néhai Koritovszky 
Constantmon számtalanszor segítettem, — vettek ül
dözőbe. Egyébként panaszosaim ellen uzsora, csalás, 
hamis vád és rágalmazás miatt még e hét folyamán 
megindítandó bünpereim igazolni lógják, hogv én, ki 
bünvád alatt soha sem állottam, méltatlanul és ártat
lanul lettem meghurcolva és a megtorló bűnvádi 
eljárás élénk világot is fog vetni arra a szövetke
zetre, amely itt a fővárosban mások tönkretételére 
büntetlenül alakulni szokott. Fogad a mélyen tisztelt 
szerkesztőség kiváló nagyrabecsülésem őszinte kiie- 
jezését, metylyel maradtam kész szolgája

Budapest, 1901. október 29.
Gróf Potocki Henrik.

N yiltté r.

Szinye-L ipóczi
L ith ion-forrás

Salvntar “
ve»e-, húgghólgag-, húggdara- és kSszvéngbintalmak 
ellen, vizaleti nehézségeknél, további a légző és 

untsztési szervek hnmtos bántalmwaaL

VwaA&tea*. Köslvob em»f btheiö'. Ctlraa^ctct!
tí-ifazterr-fn rrn  W ija tS ta ijt in  d  E p c r jw n .

Budapesten, főrak tár  ÉdesRuty L. urnái.

Dr. Gonda Dezső ügyvéd
ir o d á já n a k  n j c ím e :

VÉSI., József-köruft 23.

M ib e  k e rü l v id é k re  s z á llítv a ?
Kérjen á rjeg y z ést a

Szt-Lnkácsffirdő kntvállalattól, Budapesten...............

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK.
V ilm os c sászá r és kance llá rja .

B erlin , októbor 29. Vilmos császár, aki va
sárnap óta Liebenbergben van, Biilow kancellárt 
sürgősen mayához hivatta jelentéstételre. A meghívás 
okát nagyon titkolják. A berlini lapok arra em
lékeztetnek, hogy Liebenbergben, gróf Eulmburg 
Fülöp kastélyában, már sok fontos és váratlan 
döntés történt a császár részéről.

A  kh inai bonyodalom .
London, október 29. Az estilapok a kö

vetkező mai napról keltezett táviratot közük: A 
pekingi oktroy-kérdósben uj bonyodalom állott 
elő. A khinai vámhivatalnokok tegnap elkoboz
ták a Kalgauba és Tioncinbe szánt német árukat. 
A német követ távollétébon annak képviselője 
követette a khinai külügyi hivataltól az áruk fel
szabadítását. Azt hiszik, hogy ezt az ügyet még 
ezen a héten rendezni fogják.

P estis  L iverpoolban .
London, október 29. Amint hivatalosan 

közzéteszik, e hó elején Liverpoolban két személyen, 
kik állítólag influenzában haltak meg, a halál 
okául pestist konstatáltak. Három személyt, kik 
ugyanazon időben betegedtek meg és kiknek be
tegsége még nem lett megállapítva, a kórházban 
szigorúan elkülönítettek és mindazok az emberek, 
kik velük érintkeztek, erős megfigyelés alatt 
állanak.

K réta sorsa.
Konstantinápoly, október 29. Péiervárről ide

érkezett jelentések szerint a görög király utasította 
György herceget, hogy útját félbeszakítva térjen vissza 
Kréta szigetére.

Béca, október 29. A görög király szigorú inkog
nitóban ma este Gmundeuből ideérkezett és a pálya
udvaron a görög követ fogadta és üdvözölte. A király 
a pályaudvarról lakására hajtatott.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Pária, október 29. A mai minisztertanács el o- 

gadta a Cailtaux pénzügyminiszter által előterjesztett 
törvényjavaslatot 265 millió értékű 3»,'o-os nem tör- 
leszthető járadék kibocsátása tárgyában, amely járadék 
az államkincstárból a khinai expedícióra kiadott előle
gek visszatizetéséro és magánszemélyek kártalanítá
sára lóg szolga ni. A pénzügyminiszter egyúttal ugyan
ilyen összegű járadékcimleteket, amelyeket a Caisse 
des depots et des eonsignations tárcájából vétetnek ki, 
megsemmisittet, inig az utóbbi e címletek helyett a 
Kbiua áltai fizetendő annuitásokat kapja.

L iverpool, október -9. (Gabonapiac.) Amerikai 
búza >/> p.-vel emelkedett, kaliiormai *(< p.-vel csök
kent Amerikai tengeri *Z« p.-vel emelkedett, dunai */t 
p.-vel emelkedett. Liszt változatlan. Az idő változó.

S t w l o r k ,  október 29. (lermenytózsde.. iZarlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.— <8.bi«,. okt.-re 
7.45 (7.68 u Januárra 7.54 (7.65. New-Orieausban 
heiybeu 7 b't (7.ba). — Petroleum: titand white New 
Yorkban 7.65 (7.65). Stand white Philadelphiában 
7.60 (7.60). Kabned in Cases 8.76 (3.75), Credit 
Batonces at Oil City 1.30 (1.30). — Zsír: Western 
steani 9.20 (9.25). iiohe és Brothers 9.40 (9,45,. — 
lenyen irányzata bizonytalan. Októberre 63.— <62. Va) 
Decemberre 63.— (62 b t ;.— Májusra 63. Vi (63. bt), — 
Buta irányzata gyenge. Piros őszi neiyben 79. bt 
(80.—). Októberre 75,bt (76.—). Decemberre 76.bt 
(77.—). márc.-ra 79.bt (8ű .‘Zt ). M ájusra 79.’/t (79.*Zt.  
Oabona szállítási dija uverpoolba l.*/t (l.*/t). — 
Lóié: iair Kio 7. sz. 6.bt (6.bt). OkU-re 6.05 (6.30;. 
Januárra 6.25 (6.60;. — Liszt: bpring Wheat
cears 2.85 (2.85). — Cnáer.* 3,btt (3.btt). — Un: 24.85 
24.77). — Riz:  16 .’/t (16 .’Zt). — (A zárójelben lévő 

számok a tegnapi árakat ] elzik.)
C lü ca g e , okt. 29. (Terv enplözsde.) (Zárlat.): Búza 

irányzata gyenge. Okt.-re 6U.8Zt .70.1/*;. Dec.-re 
70.b t (71.*Z,i. — lenyen íran’ zata bizonytalan Ckt.-re 
66.‘/g (ö5. “/<». — Zttr: Októberre 8 67 (8.77). — 
Januárra 8.67 (8.76). — kzaionna short clear 8.80 
(8.75). — kertéshus: Októberre 14.35 (14.40). — (A 
záró,e ben .érő szamok a tegnapi árakat je.zik.;
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K Ü L Ö N F É L É K .

Éjjel.
Éjszakánként bús magamban járva,
Felnézek egy fényes palotára.
Minden ablak bántó sugárban ég,
Körülöttem komor, mély sötétség.

Ott fent egy hang víg kacajba csendül,
. . .  Sóhajtozom fájó 6zerelemrül.
Leroskadok itt a kapu alatt,
Majdhogy rám nem szakadnak a falak.

H erozegh  Jenő.

-f- A  beostllet érzés problémája. Maholnap már 
minden elméiot összedől, minden eszmekör csődbe 
kerül. Amióta Franciaországból kiröppent a tudomány 
csődjét hirdető szállóige azóta hitelét veszti lassan
ként minden, ami azelőtt a kételkedés ködös lég
körén felülemelkedő doktrínája volt a kulturem- 
beriségnck. Egy badeni törvényszéki jelenet kap
csán most már akár azt is a problémák közé ig- 
tathatjuk, hogy vájjon érzókeny-e a becsületére 
az olyan ember, aki — csal? Vagy más szóval: ösz- 
szeíérnek-e egyazon lélek belsejében csalás és becsü
letérzés ? A história mely ezeket a burleszk kérdése
ket fölsziure veti, a badeni járásbíróság előtt vette 
kezdetét és a döblingi tébolyda lalai közt lop beleje- 
zóst nyerni. Bauer Józseí wienerdorü korcsmáros egy 
kis miskulanciával élt, mikor az egyik hordó sör. a 
másik után kimérte s ezáltal bosszú időn át rendszeresen 
megrövidítette a község jövedelmét. Mikor a csalás 
kitudódott, törvény elé állították a korcsmárost és 
a kártérítésen leiül háromnapi fogságra Ítélték. Bnuer 
Józseí töredelmesen bevallotta a bűnét s csakis arra 
kérte a bírót, hogy a fogságot pénzbüntetésre változ
tassa á t Mikor pedig a bíró kijelentette, hogy ez nem 
lehetséges, sőt hogy az elítéltnek letartóztatását nyom
ban el kell rendelnie: a korcsmárosou hirtelenül a 
legnagyobb foka búskomorság ömlött el. Az ab- 
normis lélekállapot a fogház cellájában egyre és 
rohamosan fokozódott s huszonnégy óra múltá
val tobzódó őrjöngésbe ment á t  A szerencsétlen 
ember, aki csalást minden különösebb kényszerítő ok 
nélkül, tisztán vagyongvarapitás céljából elkövetett, 
ugyannvira szivére vette becsületes hírnevének tönkre
tételét, hogy ezen való tépelódésében elvesztette leike 
egyensúlyát és örültsógi rohamában a faihoz csap
kodta magát oly vehemens erővel, hog” életveszélyes j 
zuzódásokat szenvedett Mikor pedig a fogházból át
vitték a kórházba, oly ellenállást lejtett ki. melyre 
hasonló erejű, épeszű ember aligha képes. Megbom
lott agyveleje rémes hiedelmeket varázsolt eléje hóhért 
és bitófát látott s minden szava azt árulta e hogy —

R E G É N Y .
T Ű Z Z E L - V A S S A L .

Irta: S IE N K IE W IC Z  H E N R IK
W l --------

— Mi bajod, miért riasztónál föl? — kér
dezte lassan kijózanodva Cbnielnickij.

— Térj már magadhoz! Küldöttség jött.
Erre a szóra rögtön kijózanodott a b e l i .  ne.
— A köpenyemet, sisakomat, vezíri pál

cámat !
Gyorsan felöltözködött.
— Kitói jött a küldöttség? Kik a tagjai?
— Patrorius Sasko, a pap és Huseaa u kül

döttek. A brazlavi vajdától jönnek.
— Kisieltől ? Hála az ég urának I
Chmielnickij örömében keresztet veiéit, sőt 

a lábait is emelgette.
— Tehát moglcezdik az alkudozást!
Az örömének azonban hamar vége szakad!, 

mert még aznap olyan hírek érkeztek, amelyek a 
Kisiel békés szándékait ugyancsak furcsa színben 
tüntették föl.

Megjött ugyanis a hir, hogy a herceg, aki 
megpihentette holtrafáradt seregét, berontott a 
lázadók földjére, s hogy ott a legrettenetesebbon 
torolja meg az elkövetett bűnöket, öl, pusztít, 
gyújtogat, rombol.

— Skrzetuski egy kétezer emberből álló 
kozák-dandárt teljesen megsemmisített 1

— A herceg rohammal vette be Pogrebiscsét 1
Pedig Pogrebiscse bevehetetlennek hitt fészke 

volt a fölkelőknek. Es azt beszélték, hogy a her
ceg ezt a parancsot adta katonáinak:

— Úgy öljétek meg a kutyákat, hogy száz
szorosán fájjon nekik a halál!

ügy  is ölték meg a kozákokat, a legrette
netesebb kegyetlenséggel. Egy lélek sem maradt

őrjöngő képzelődése szerint — őt most már egyene
sen a vesztőhelyre viszik.

•
+  Időjósló állatok. A tudomány és a paraszt-

ész találkoznak bizonyos megfigyelésekben, amelyek
ből következtetést lehet vonni az időjárásra nézve. 
Jó vagy legalább száraz időre vau kilátás, ha osto a 
denevérek élénken röpködnek, valamint akkor is ha 
a naplemeute után a szúnyogok rajba verődve szál
lingóznak. Az erdei galamb gyakori turbékolása, 
a pacsirták és fecskék magasan szárnyaló lebe
gése s a békakurutt'. olás hasonlóan előro hir
detik az időjárást. Ha a szarvasmarhák nyug
talanok, ha a lovak, szamarak lés. kelődnek s hem
peregnek a löldön ez a parasztészjárás szerint rossz 
idő közeledtét jelenti. Esőt jósol a vakaudok turká- 
lása a löldbou, úgy szintén a kakas gyakori kukoré
kolása. Esőt jelent az is, ha a legyek rendkívül gyor
san szaporodnak el a szobában úgyszintén az is ha 
a vizimadarak sokat üködnek, fe jel le.elé bukdá
csolva. E jelenségeket megfigyeli a parasztész, az 
okokat kimagyarázza a tudomány.

•
4- Orosz néptanítók. Az orosz nép hiszékeny

ségét legiobbau illusztrálja az a körülmény hogy ott 
a jóslás olyan mesterség, mely állandóan és mindig 
virágzik. A babonaság s a vele rokonságban levő 
miszticizmus sehol sincs annyira elterjedve, mint a 
szent Oroszországban. Nem ok nélkül mondta Nagy 
Péter cár. hogy az ostobaságot csakis a babona 
tartja fenn. A nagy cár Angliából visszatérve 
száz botütés terhe alatt e.tiltotta a jósok vi
rágzó iparát, a népámitást. De amikor Seremotjov 
herceg azzal a hírrel állított be a jósokat üldöző cár
hoz, hogy m ki azt jósolta egv „szavahihető- jós, 
hory a svédek újból háborúra készülnek, Nagy Péter 
mégis gondolkodóba esett és azt mondta:

— A te jósodnak igaza van ; ez az ember csak
ugyan a jövőbe lát.

Ezzel az egy mondásával azután még nagyobb 
lendületet adóit Nagy Péter a jósdparuak s később 
fel is adta a küzdelmet ellene.

Az orosz jós Jegtöbbnyiro kiszolgált katona, 
akinek van magához való esze s ravaszsága loiytáu 
szedegeti az orosz néptől az ostobaság adóját Kitü
nően jellemzi az orosz jós gyakorlati érzékét, nehogy 
azt mondjuk életbölcsességét, az is, hogy az uri-osz- 
tályhoz tartozó embereknek legtöbbn_\ire ingyen szol
gáltat a ki a jövendő ti’kait. Teszi ezt egyrészt azért 
mert be akarja magát hi elegni n befolyással rendel
kező uraknál, másrészt tudja azt is. hogy az in
gyenjóslás kevésbé ébreszti lei a hitctlenke- 
dést, mint az árszabályhoz fűződő jósolgalás. 
Egyúttal számit arra is, hogy ha úriemberben 
hitelt képes ébreszteni a csalafintaságai iránt és 
ezenfelül gavallérnak is mutatja magát az ál

l élve a városbeliek közül. Kétszáz foglyot főin kusz- 
l toltak, kétszázat karóba huták. Soknak a sze

mét fúróval szúrták ki, másokat elevenen meg
sütöttek.

A lázadásnak hamarosan vége szakadt min
denütt auieno a herceg haladt. A lakosok vagy 
Chmielnickijhez futottak, vagy térdrel oiulva. sót 
és kenyeret kínálva, kegyelemért esedezvo fogad
ták a herceget.

Es mindez Biala-Zerkievnek s a Chtnielnic- 
kij kétszázezer emberének a közvetlen közelében

i történt.
Ordított is a hetraan dühében, mint a bő

szült, sebzett oroszlán.
— Ha várok, inig megkezdik vélem az al- 

; kiutazásokat: rám csap a herceg és levágja a 
: seregemet. Ha pedig ellene indulok, akkor le kell 
| mondanom a békekötésről.

Volt még egy utolsó reménye.
— Megyek a tatárokért !
Beállított nyomban Tuhaj béghez.
— Nemes k g, én kegyes barátom, inén,s ki 

1 balbál, amint Korzunnál IS t" mentettél meg. 
A brazlavi vajda követeket küldött hozzám azzal 
az izcnettel, hogy a maga országúban vissza
állítja a köztársaság jogait, ha hamarosan véget 
vetek a háborúnak. Ez az én szánd, kom is. Mos,

■ uzonban egy hirt kaptam. Legádázabb ellenségem,
I Jerémiás , herceg rombolva, pusztítva, öldökölve 

közeleg. En nem indulhatok ellene haddal, menj
tehát te elébe a tatárjaiddal.

Aztán hozzátetto:
— Ha hamarosan meg nem állítjuk, szét- 

veri az egész táborunkat.
A mirza, aki a Korzunnál zsákmányolt sző

nyegeken hevert, gondolkozott egy darabig, ide- 
odahimbálta a főjét, hunvorgatott a szemével 
aztán egykedvűen válaszolt:

— Allahra mondom, nem tehetem!
Chmielnickij megdöbbent.
— Nem? Ugyan miért?
— Hogy miért? -Már elég bőgőmet és csan- 
it vesztottem el miattad, miért veszítsek el

tal, hogy ingyen árulja el a jövő titkait, úgy ez 
által önkéntelenül bőkezű di nzásra serkenti az illető 
gavallért vagy urihölgyet. Egészen másképpen bánik 
azonban a paraszttal. Ezzel szemben „szabott árai* 
vannak, amelyekből nagyon ritkán enged, nehogy 
alászáliitsa a köztudatbau a jóslás bccsérlékének 
árfolyamát.

•
4- A Suez-csatoroa forgalma. A Suez-csator-

nát 1900-bán 8441 hajó szelte végig. Ezek közül 
Angliából jött 1935, Németországból 462, Francia- 
országból 285, Hollandiából 232, Ausztria-Magyar- 
országból 126, Oroszországból 100. E hajókon össze
sen 2S2.ÜÖ0 embert szállítottak, köztük 154.000 kato
nát. Ez évi forgalom az angolok részéről csökkenést, 
a németek részéről pedig feltűnő emelkedést mutat

4- A legtöbb m aleget adó fák. A legnagyobb
hőmennyiséget adja az összes fajok közül a hárs, 
majdnem hasonló bőórtékü a fenyő Különböző faja, a 
fűz és a gesztenyela. kevesebb meleget ad a juhar és 
a körtefa, legrosszabbul lüthetünk a tölgy, akác és 
nyírfával. Ez azt mutatja, hogy nem a legkeményebb 
fa adja mindig a legtöbb meleget. Így számította ki 
ezt egy bölcs statisztikus. De vájjon a fa adja-e a 
legtöbb meleget a tűzhelynél ? Ezzel persze nem szok
tak számolni a statisztikusok.

•
A v ilá g  kenyere. A világ idei gabonater

mését 20 millió hektoliterrel teszik többre a tavalyi
nál. Bár Németország, Ausztria-Magyarország, Orosz
ország és Franciaország idei gabonatermése a tavalyi 
mértéket meg nem üti, az amerikai bőséges termések 
billentik javuukna a mérleget. Az Egyesült Államok 
idei termése 250 millió hektoliter, míg tavaly csak 
180 millió hektoliter termett És mégis hány ember
nek kell éhezuio e nagy világon 1

4- M ásfél m illió képes lovelező-lap . Ennyit 
továbbit és kézbesít állítólag naponta a Németbiro
dalom póstája. Bélyegköitségok lejében b9 ezer már
kát jövedelmez ez az államnak. A sok levelező-lap 
súlya 90 métennázsát tesz ki. íme, az anzikszkártyu. 
mint nemzetgazdasági tényező I

4- Gőz helyott villamosság. A gőzerőnek vil
lamosság áitai leendő kiküszöbölését tervezik az Összes 
svédországi vasutakon. Svédországnak vízesései igen 
nagy erőki használást engednek meg. Még az idén 
kezdik meg az e célra szükséges átalakítást, mely 
összesen 40 millió koronába (svéd érték szerint) fog 
kerülni.

még egynéhányat ? Jéremiás hntalmns, félelmes 
harcos. Megütközöm vélő, ha éppen jónak látod, 
de csak úgy, hogy együtt megyünk a harcba 
veletek.

Most már ordit ini kezdett.
— Nem vagyok bolond, hogy egy ütközet

ben elveszítsek mindent, amit eddig nagy ügy- 
gycl-bajjal összeharácsoltam. Eleget tettem mar 
értetek, hitetlen kutyákért!

— I)e hiszen moge-kQdtél, hogy segíteni 
fogsz minket I

— Megesküdtem, hogy segítelek, de azt nem 
igért'm, hogy helyettetek fogok cselekedni.

kiaga elé köpött.
— Hordd el magad, kutya!
— Ez a köszönet! Megengedtem neked,

hogy szál adon válogass a foglyok között, néked 
adtam az egész zsákmányt, a hetmanokat is.

— Ila nem adod: elvettem volna.
— Tavaszra megyek a khán ölébe.
— Mondtam már, hogy hordd ol magad! 
Rilvicsoritotta hegyes, fehér fogait. 
Chmielnickij látta, hogy a rábeszélés nem

basznál, csak ront a dolgán, otthagyta tehát a 
béget és a khánhoz sietett. De a khánnál som 
kapott más választ.

— Nekünk tatároknak is van ám eszünk és 
a magunk hasznút nézzük legelőbb.

Szóval, a khán is megtagadta, hogy nyílt 
csatában szálljon szembo a hercoggel.

— Beérem én a portyázásául is.
Chmielnickij bőszül,en rohant a szállására

és a pilln íafiregt Sl akart viensztulást meríteni. 
Do Wyhovski megragadta n kezét és kitópto be
lőle az üveget.

— Nem szabad innod, uram! A követ vá
laszra vár, végezned kell velő 1

A hetmann haragja mos! már tombolássá 
fajult

— Karóba huzatom a kövotot!
Ököllel rontott Wyhovskira.
— Karóba huzatlak téged isi 
— Még sem adom vissza a pálinkás üve-
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Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratodat nem aduik viasza* —

Petr&roa, Budapest. Kivételképpen és ezúttal 
legutoljára közlünk öntől költeményt. Mai külde
ménye igy szól:

Kebel-gőg.
— Szón e t t  —

Nem sinli szüm a kegy-kéj-veszteséget, 
kiért gőgje csak való szerelmi kíván, —
Miként, ki tiszta pczsgöbort iván.

Nem kér lőrétől cnyht, bár szomja éget.

Felhők borítják már az esti éget,
És szél sikong át százezernyi fán,
Mikéntha éjót tartná Szűnt Iván

Az emberszivek zavarása végett

E zordon estén emlék kél felettem:
Egykor mosolygó sors áponca lettem,

Kit oly kegyelve vitt az élet-út, —

De most tulajdonképp már elfeledtem,
Hogy mi az üdv-csók, — kéjből kivetetten,
Az élet ah mi dőre, ah mi rú t! ! ! . . .

V. Z. Kolozsvár. A foszformérerezés igen sajátos 
esetével foglalkozik dr. Márer József nagyszécsényi 
orvos egy német nyelven megjelent munkája. A szak
tudással s pontos reszletességgel megírt munkának 
Doppelmord tmttels Ihosphor a címe s mint az Allgo- 
meine Wiener Medizinische Zeitung külön lenyomata, 
két évvel ezelőtt jelent meg a szerző kiadásában. A 
munka annak idején szakkörökben, különösen Német
országban foglalkoztatta az orvosokat. A kis essait 
érdekes adatainak hasznát veheti a munkájában, o 
végből forduljon mindenesetre a szerzőhöz.

Vk. Sp. Ugyan kérem bőszéit ön valaha, vagy 
hallott valaha igy beszélni: „Esedezem kedves leánya 
kézéért," „Ezt még az ön kedvéért sem tehetem meg" ? 
Ugyebár nem? Akkor hát mit akar? Hogy az ért 
előtt nem kell a magánhangzóra ékezet ez csak afféle 
babona, moly a szodősz.ekróny körül kísért — a jó 
ég tudja, mióta és miért. Épp o.yau babona ez. mint 
az, hogy az és elibe vi ágé*rt sem szabad vesszőt tenni. 
Pedig ez még nagyobb szamárság, miut az előbbi — 
sőt káros is. Nem is szólva arról, hogy néha Éssel 
kezdődik a mondat, sokszor megesik, hogy az és előtt 
való vessző elhagyása megváltoztatja a mondat értel
mét. Mint a legtöbb iélszegség. ez is a ránk nehezedő 
németségre vezetendő vissza. A németektől lestük el 
azt hogy az és ebbe nem kell vessző; csakhogy a 
német mondatszerkozet egészen más, mint a mienk, 
és (lám, ide cltétlenül kellett a vessző, mert ez az és 
nem azonos mondatrészeket kapcsol) ami odaát 
talán jó, nálunk még nem he.yes. Ilyen, szin
tén német babona újabb időben az énnek nagy 
betűvel Írása. A német a Siet a többes szám 
harmadik személyü iietői való megkülönböztetés okáért

gedot! Gyalázatos dolog, hogy fővezér létedre le- 
iszod magadat, mint az utolsó kozák. A 6ereg 
tombol és azt kívánja, hogy tarts tanácsot a fő- 
ombereiddel. Most üssed a vasat, amíg meleg. 
Most még köthetsz békét, siess, amíg nem késő, 
araig biztosan fül a fejed a válIádon. Azonnal küldj 
követséget Varsóba a királyhoz.

— Okos fej vagy, fiam! Kongasd meg a ha
rangot, kezdjük meg a tanácskozást.

Hamarosan összegyűltek a főemberek, a ta
tárokat ozuttnl nem hívták ben tanácsba. A töme
get ostorcsapásokkal ts  kardvágásokkal szorították 
vissza a gyülekezés helyétől.

Chmielnickij teljes díszben jelent meg, skar
látpiros köpönyegben, sisakkal, parancsnoki pál
cával. Mellette ballagott a pap. Patronius Sasko 
hófehér öltözékben és Wyhovski a papirosokkal.

Hallgatagon ült le elsőbb a fővezér, azután 
leemelte a sisakját, annak jeléül, hogy a tanács
kozás megkezdődött s igy szólt:

— Urak! Jól tudjátok, hogy méltatlanul ért 
megalázás cs szenvedés adta kezünkbe a kardot, 
hogy vélő és a Krím fenséges cárjának a segít
ségével visszaveszszük a királytól nyert, de orvul 
elkobzott kiváltságainkat Az Isten velünk volt 
mindeddig, rémévé tetto seregünket a zsarnoknak 
és ez volt első büntetése. Keresztény emberek 
vagyunk, érjük be ennyivel. Megtörtük a gőgjét, 
megaláztuk, no ontsunk tehát több keresztény vért 
legyük azt, amit a köny őrület parancsol. I)o 
mégso rakjuk lo előbb kardjainkat, mígnem 
maga a király adta vissza nekünk jogain
kat. A bazlavi vajda arról értesít, hogy ö fen
ségében megvan erre a készség. Es ez az én hi
tem is, mert hiszen nem mi tagadtuk meg az 
engedelmességet, hanem a Potockiék, Kali- 
novskiék, Kordicepolskiék. Megbüntettük őket, 
ezért jutalom jár nekünk a király kezéből. Azért 
hát kérlek, hallgassátok meg a brazlavi vajda 
levelét, amelyet Patronius Sasko atya, o tiszte
letreméltó lelkész hozott nókom. Es határozzátok, 
hogy végo legyen a vérontásnak és béke köttessék.

(Folytatása követkesüQ

Írja nagy kezdőbetűvel, nem pedig tiszteletből. Ma
gyar könyvben oddigeló sohasem irtunk Önt és Önöket; 
csak a néraet-majraoló fordítóknak fanyalodik rá mos
tanában a tolla. És mivel a rossz példa mindig raga
dós : már csaknem általános lett az a babona, hogy a 
kis ö-vel írott ön tiszteletlenség jele. Ez persze nem 
igaz. Mert a tisztelet már az önben van s nem a nagy 
betű fejezi ki. Tiszteletet fojez ki a nagy betű akkor, 
ha a te megszólítást igy írjuk Te. De már a maguk
ban véve is liszteletet kifejező Nagyságod, Kegyed, 
Kegyelmed. Méltóságod nagy belüje nem a tisztelet jele, 
hanem osak megkülönböztetés a nagyságod, kogyed, 
kegyelmed, méltóságod kis betűjétől.

Z J . Budakesz. Belgyógyászok: Dr. Kétly Károly 
(Szentkirályi-utca 13), dr. Tauszk Ferenc (Ándrássy- 
ut 46), dr. Frischmann Gyula (Lipót-tór 10). Sebészek'. 
Dr. IJerczel Manó (Városligeti-iasor 9), dr. Jtóczoy 
Imre (Muzeum-körut 9). dr. Hültl Hümér (Molnár
utca 24). Fülgyógyászok', dr. Krepuska Géza (Józsot-u. 
4), dr. Vali Ernő (Esztorházy-utca 2). Bőrgyógyászok'. 
dr. Nékám Lajos (Kossuth Lajos-utca 2), dr. Weynor 
Emil (Fürdő-utca 8). Nőgyógyászok'. dr. ÉlisoherGyula 
(Petőfi-tér 1), dr. Mihajlovits Miklós (Szerb-utca 8).

H. M. Budapest. A rusnia mérget (arsent) tar
talmaz. Keleten használják a kellemetlen helvcn ülő 
szőrök (női bajusz, női szakáll) elpusztítására. Hosszú 
használat a bőrt teljesen elpusztít a és arzén
mérgezést okoz. Négy hetenként kell használni. He
lyette a villamos szőrvesztőt ajánljuk, mely egyszer 
és mindenkorra tönkreteszi a hajgyököt és tejesen 
ártalmatlan e járás.

J. E Kecskemét. Forduljon dr. Kétly Károly 
egyetemi tanárhoz, aki kiváló szaktudósa a be gyógyá
szatnak. Lakása: Szentkirályi utca 13.

B .-Szent-M íhály. 1. Nem tagja a törvényható
ságnak. 2 Nem választható meg, csak ha állandó 
lakással bír a törvényhatóság területén. 3. Semmitéie 
okkal-móddal nem lehet azt keresztül vinni.

E. M. 1. Mind a kettő Vili. ÜllÓi-ut 26. sz. a. 
a Klinikán található meg. Oda intézheti a levelét is.
2. Tehet de csak a vallás- és közoktatásügyi minisz
ter engedélyével, amelyet csak indokolt iolvamod- 
váuyra kaphat meg. 3. Van.

KercEkcdohni Csarnok. Gyöngyös. Méltőztassék 
Thék Endre cs. és kir. udvari szállító irodájához 
(Vili. Ü.lói ut 60.) lorduini, ott megmondják s esetleg 
megírják a készítési módját is.

Q. M. Vágsellye. Lehet, helyét el is foglalhatja a 
képviselőházban, tanácskozási joggal is bír. de 
nem szavazhat. Báró Fejérváry Géza honvéde’mi 
miniszter is jó ideig nem volt képviselő.

B J. Fiizcsgyurmat. Be kell iratkoznia valamely 
kereskedelmi iskolába magántanulónak. A kettős 
köuyvvitelt legjobban a Bán-léle Egyszerű és kettős 
kőnyvvitoítanból tanulhatta meg.

Szén  litván-kórház betegei. Igen, a törvény
hatósági joggal lolruházott szab. kir. városoknak, 
mi: t láolmecz- és Bétabánya. Hód-Mező-Vásárhely, 
Baja Szegőd, Szabadka stb. külön főispánjaik vannak.

E rdélyi hím zés. A munkát értékesítő egyesü
lethez tessék fordulni (IV., Váci-utca, Kiotild-palota). 
Ott kaphatja a legszebb hímzéseket s a legolcsóbban.

Soh. 8 M. B.ics-Feketeheyy. Méltőztassék a Bárd- 
testvérek zenemükereskedéséhez lorduiui, olt meg
kaphatja. Címe: Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 10.

S. J Veszprém. Orvosi munkatársunk legköze
lebbi üzenetében részletesen fog alkozik majd a leve
lében fölvetett, kérdéssel.

M. L. (Árvíz a faluban) Az irás nyelvtani he
lyessége ellen is vét még. a stilisztikai lormátlansá- 
gokról nem is kell tehát szólni. Közöihetetlen.

K. K. Csurog. A kereskedelmi miniszterhez kell 
folyamodni érte. A gépeket a magyar Államvasutak 
gépgyára készíti.

K. V. Miskolcz. Méltőztassék a kérdést megismé
telni. mert annyi szám között, amelyet már elintéztünk, 
bizony nem em.ékszünk reá.

Dobrsczen 1. Magyarországnak összesen 989.000 
vá asztó a van. .. Tizennégy millió.

M. Zs. Budapest. Jelen lehetnek de a tanácsko
zásokban részt nem vehetnek.

Ctgáuy 1. Bővebb ért Íme zésüket bármely lexi
konban mer t'lalíiaija. ‘A Igen, válaszolunk.

P  Nup-yhát. Herzl-szanatórium. Budapest. VII. 
Városligeti lasor.

Sors f  egyek rőt.
Vt F. A'zertw-í. Levele ugv látszik, elkallódott, 

írja meg újra sors egye uek számát.
U. A. 39.811. sz. Wa ősiem-sorsjegye 60 ko

ronát. JlSl —48. sz. L'udoli sors egye 24 koronát nyert
K. I A m  . 1825—28. sz. kfagyi rVöi 

sorsjegye 12 koronát, -992—15. sz. Magyar Vörös- 
aervszt-sors jegye 13 koronát nyt rt a törlesztő húzáson.

Ozv F. X : 6 fiMfofef. 1454—97. SS. 1864. évi 
Allamsors jogyo, ha 60 forint névértékű, 180 koro
nát nyert.

Dr. 8‘. D. Gf/ö«7».ös. 4111 —85. sz. Freiburgi sors
jegye 22 lrankot nyert.

B 8 Ing. 7256—45 sz Jősziv-sorsjegye 4 koro
nát nyert.

P. D Késmárk. 1955—57. és 65. sz. Bazilika
sorsjegyei egyenkint 12—12 koronát 1288—93. sz. 
3®/o-os Jelzálog-sorsjegye 200 koronát nyert a tör
lesztő búzásra.

K. M. Szabadka. 4c06—17. sz. Vöröskereszt sors
jegye 24 koronát, — 7918—91. sz. Bazilika sorsjegye 12 
koronát nyert a törlesztő húzáson.

K. Oy. Szofíiok. Sorsjegyének értéko 70 korona. 
Még játszik.

Sz. X. Kérdésével tessék a sorsjátékot rendező 
bizottsághoz lorduini.

H. E. Nagyvárad. A 6. osztály hazájának első 
napján az összes 30.000 nyeremény egyszerre lesz 
betéve a másik szerencsekerékbe és igy történik a 
húzás. Az egyik szeroucsekerókben már az első osz
tály megkezdésénél benne van mind a 100.000 szám. 
Hogy milyen nyeremények legyenek naponta huzva, 
ezt előre meghatározni nem lehet.

J . J. Alsó-Kubin, — Scli. J. Miskolcz, —  T. E . 
Szászsebes, — 8. J . Liptó-Tepla, — X . J. Budapest, — 
O. P. Békés-Csaba, — B . Á. Tatadóváros, — D. Q. 
Győr, — B. 8 . Sopron, — Sz. 8 . Budapest. — B. Za. 
Zágráb, — 184.551 előfizető. — 183.644. K. 8 ., —
K. X«. Balatontökajár, — S. M. Fécs. — Csak türe
lem, — B. M. Zólyom, — W. Za. B.-Gyula, — H. J. 
Tisza-Földvár, — M. 8. Szászváros, — B. H. Német- 
Keresztur, — K. 8 . Ungvár, — Izab ella  Szeged, sors
jegyeink nem nyertek.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Ip a r  é s  k e r e sk e d e le m .

A nemzetközi cnkorkonferonoia Berlinből je
lentik: A Berliner Politische Nachrichten értesülése 
szerint hivatalos körökben semmit sem tudnak a nem
zetközi cukorkouferonciának legaözelebbre várt ösz- 
szeüléséről. A konferencia ősszeülóse valószínűtlen is, 
ha csak érdekeltek nem biztosítják előbb Oroszország 
részvételét. Meglehet, hogy Franciaországnak sikerül 
szövetsógtársát rábírni a részvételre.

A  n ew york l tőzs-’e. New Yorkból jelentik októ
ber 28-iki kelettel: A mai értéktőzsdén a pénzpiac 
drágulása és az aranykivitel valószínű volta realizá
ciókra késztette a spekulációt a tranzkontinentális 
vasutak részvényeiben és más papírokban, amelyek 
legutóbb emelkedtek. A hanyatlás által leginkább ká
rosodott tőkepénzesek láradozásának kevés sikere 
volt Zárlat lanyha üzlet mellett gyenge. Részvény- 
forgalom 600.000 darab.

F ize tésk ép te len ség ek . A bécsi Crcditoren-Vercin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Rosen- 
baum Márkus özvegye cég Prága, Benatzky Ágoston 
utóda cég Jaslo, Meisner József kereskedő Kis-''ebes, 
Grosz Ábrahám divatárukereskedő Szerencs. Holiander 
Rudolf kereskedő Míjsa, Damiaui Veronika keres
kedőnő Ragusa, Rothbart Sámuel cipőkereskedő Bécs; 
Klein Jakab kereskedő Debreczen.

Szeszáx&k. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.50 korona. 
Becsben a kontingentált készáru 89.20 korona pénz
ben 39.60 korona áruban.

Borjuv&s&r. 1901. évi október hó 29-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Beííöidi élő borjú 609 drb, leölt 
b o r jú -----db, bécsi b o rjú -------db. — db., nö
vendékmarha 21 darab, bárány élő 44 darab, éló 
bárány — darab. Árjegyzések. — Beüöldi leöli 
boriu I. rendű 78—83 i.-ig, kivételes 92 ... 
II. rendű 66—76 á-ig, 1 kilónkint. ieölt borjú
L r . -------- t-ig, II. r. — .-tői — 1.-ig, kivét. —
1. kilónkint íevonás nélkül. Rúgott borjukért 38—42
;.-ig. Növendék marha — í.-től — .-ig, L r . --------
í.-ig, közepminőségü 36—62 í.-ig. alárendelt 40—47 
1.-ig, 1 kilónkint Bárány élő 10—12 k., leölt bárány 

K. kivételesen á r -----k.-iír páron kint —
Elénk irányzat mellett az árak változatlanul szi
lárdak.

B udap esti sértés-konzum vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodóníii lévő székes-iővárosi serté3-kon- 
zuravásár ár.ogyrése 1901. évi október 29-én Kószíet 
881 darab. Érkezett 910 darab. Összesen 1821 darab. 
E.alátott 1500 darab. Maradt 321 darab. Napi árak; 
120—180 ki ogramim súlyban 80—88 Koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 80—89 koronáig. 320—380

■
40u—ÖOÜ kilós 80—86 koronáig. Malac 76—86 ko
rona. Az irányzat lanyha.

Bécsi sertés vásár. A sL-marxi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott sertésvárárra bementet
tek 13049 darabot ebből a vánár elején felhajtottak: 
4789 darab tíatat sertést. 8116 darab magyar hízott 
se rtést.-----nehéz sertést, összesen 11905 darabot

Irányzat lanyha.
Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 

adót nem számítva) elsőrendű sertés 80—82 fillér, 
kivételesen 83 filléren, középminóségü sertés 74—
—78 fillér, könnyű sertés 66-----72 fillér fiatal sertés
66—8G fillér, sü ld ő --------fillér.

A  b u d a p e st i g a b o n a tő z sd e .
Budapest, október 29

A kínálat mérsékelt, a vótelkedv gyönge volt. 
Forgalomba került 15.000 métermázsa búza. Az árak 
nyugodt hangulat mellett változatlanok maradtak, 
egyes tételek 2V« fillérrel olcsóbban keltek el.

Zabban és rozsban nyugodt vo t az irányzat.
Kiadatott:
Busa. Txszavidéki . 300 mm. 79 k. 8 K. 55 

100 mm. 77 k. a K. 5ö . 2i.j  min. 79 k. 8 K. 
47*/j 1., 100 mm. 79 k. 8 K. 40 . 4tu mm. 78 5
k. 8 K. 65 f., 100 mm. 78 5 k. 8 K. 30 I., 100 
min 78 k. 8 K. 45 1., 100 mm. 78 k. 8 K. 36 1., 
200 mm. 78 k. 8 k . 10 j . bükk, 100 mm. 77*5 k. 8 
K. 3J ... ICO mm. 77 k. 8 K. 15 !., 100 min. 74 u k. 
7 K. 95 t.

Fehértnegyei: 300 mm. 78 k. 8 K. 30 f., 200 mm.
76 k. 8 K. 22«/i 1.
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Pestmegycvidéki: 100 mm. 78*6 k. 8 K. 26 L, 
150 mm. 78 6 k 8 K. 25 1.. 400 mm. 76*5 k. 8 K. 25 
L, 1000 mm 77 6 k. 8 K. 25 f., 200 mm. 77<« k. 8 
K. 25 1. 200 mm 77-5 k. 8 K. 25 l., 200 mm. 
77*6 k. 8 K. 25 L, 300 ram. 77 2 k. 8 K. 25 . mind 
malomba 300 mm. 77*2 fc. 8 K. 12*/t L, 100 mm. 76 
k. 8 K. 10 f., 7u0 mm. 76 k. 7 K. 75 t. üszkös.

Felsömagyarorszdgi 1600 mm. 77 k. 8 K. 20 f.
Bánsági 760 mm. 77-8 k. 8 K. 27tys 1.
Temesvári: 4000 mm. 74-3 k. 7 K. 00 £.
Raktárára: 1200 mm. 78 k. 8 K. 50 L
Mtna három hónapra.
Rozs -. 600 mm. 7 05 L 200 mm. 6 K. 90

£. pár.
Árpa : 200 mm. 6 K 70 f.
Zab 150 min. 7 K. 35 f., 100 mm. 7 K. 17V«

t.. 200 mm. 7 K. 05 í., 100 mm. 7 K. 05 í., 200 mm.
6 K. D >/> f. pár.

lengeri: 2000 mm. 6 K. 10 £.
keszvenznzetés mellett,
A  készáru iuvaUüoe ejn^óse a budapesti áru- 

és értéktőzsde s. okásai szerint készpénzben 60 
kilo gramm onkrat. — A minőség hektoliterenkint és 
kLoirraramonkint.

ttiiuifi-auinj Icdoirraxáő
ara ar.

I K.-U5I k. • f i" K.-tó. R.-tg

ÍUUSTiUélU Bj •.» e tk a.3: i.4 t
( — — —. —

7b K.Ob .z. Xi
ö.£b S.8.-

l'eténsez7«- 7 bő b s .s t 8.4'
1 J — . — —. —

8.06 8 ___
1 S 2 e u

fMtYidSto .0 . S l. e.at 0.35
j: 9 1 5.— 0 .—
7í 1 8 .— e .2 íll

. 15 :
AJ . f-5 6 — v 0 .— 0 .—
A y i « :l 0 .— 0.—

• U —

UScűai 8 0* s'z< u.—
• 1 üt

•
•

7: 0 .— (1 —

• 7b t . — - -

' v f f T ., jrnunj

tL.-UH k C

K o u 7 . -
— 0.7. O.bi

Ai-pu a laaarmlzn fl.l.

Zab — 4J Ö.Wv 7 . -
Tengeri 6 * V.—

&epc« n, ■ ap. —
h ir .lfn ____

X o I m • “  j «.ei 4.71

A h atáriad  ü z le t  loivam án a Következő kötések
történtek •

Áprilisi búza 1902 . . 
Áprilisi rozs 1902 . . 
Áprilisi zau 190— . . 
.Oá usi ;eníren 1902. . 
Augusztusi repce i902

8.37—8.36—S.34—3.36—8.36 
7.15-7.14-7.15 
731-7 .30-7 .81 
5.11-6.12-5.13 
0.—

Dob egy o rako r & következő záróárakat állapí
tották mez furata.osan a tő z sd é n  :

Á p rilis i buz i 1902. . . 
Á p rilis i ro z s  1902 . .
Á p rilis i zab  1902. . .
M áiusi te n tren  19 0 2 .. •
Augusztusi repce 1902.

D élu tá n  té l 6 arakor árul:

6 36 pén- 8 87 áru
7.14 716 „
7.30 . 7.31 .
5.13 , 6.14 _

11.75 U.S5 ,

búza áprilisra 1-02........................8.40— 8.41
Apnlisi rozs 1 9 0 2 ....................  7.19— 7.20
Áprilisi zab 1902. . . . . .  7.88— 7 39
Májusi tengőn 1902 ................... 5.16— 5.17
Augusztusi repce 1902.................  11.75—11.80

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsdo nyomasztó üzletté enség tüne

teit tárta e!énk. A nagyközönség érdeknélküU8ége elő- 
rao ditja a contremine aknamunkáját, minek .olytán a 
vezető értékek árai lemorzsolódlak.

A helyi piacon 1—2 kötés Rimamurányi eladása 
5—G korona árveszteséget eredményezett, Közúti is 
kínálva volt A hangulat azonban helyi értékeink iránt 
tartósan kedvezőnek mondható.

A déli tőzsde változatlan maradt.
A helyi piacon Közútiakban volt csupán üzlet, 

3—4 koronával magasabban.
A valutapiac változatlan.
Át etotózsde ; kedvteien.
Kötöttek : Magyar tntelrészvénv-----.-----

Osztrák hitelrészvény bl7.-----618.50. Allarnvasut rész
vény 618.25—620.60. Rimamurányi vasmű 426.60— 
427.— korona.

A déh tótsds:
Jegyeztek Magyar hitelrészvénv 632.-----638.—.

Osztrák hitelrészvénv 616.-----618.—. Államvasutak
618.-----619.—. Rimamnrányi 423.-----424.—. Közúti
vasút 554-----668.

Forgatom t nertUt továbbá: Salgótarjáni kőszén
bánya 519.—621.—. Koronajáradék 9-.90—93.06 korona.

L totóttde. A i ónu tanaikor maradt.
Osztrák hitelrészvény öld.60. Magyar hitelrész- 

fény 632—. Leszámítoló 410.—. Kimamurányi vasmű 
425.—. Osztrák-Magyar államvaroti részvény 618.—. 
Közúti vasút 657.—. Villamos vasút’ 279.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzietben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végűi a termény

üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
íolyamokat állapította meg •

Jegyűnek: H ere m ag: lucerna magyar 42.-48.— 
korona, vörös aprószemü 40.—45.— korona, vörös
erdélvi —.--------korona vörös bánsági —.-----------
korona, középszemü 46.-----49.— korona nagyszcmü
60.—64.— korona Disznózsír: budapesti 51 50—52.— 
korona, vidéki —.———.— korona Táb l aszal orma •
légenszáritott vidéki —.--------- korona városi 4
darabos 44.-----44.60. korona 3 darabos 45.-----»5.60
korona üstölt —.--------.— korona Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 14.50—15.— korona 120 da
rabos —.———.— korona 100 darabos 15.60—1Ö.~ 
korona. 85 darabos 16. 6—16.75 korona a onnan szál
lításra Szerbiai szokás szerinti minőség 14.50—16.— 
korona. íOO darabos 15.60—16.— korona. 85 darabos
16.-----16.25 korona Szilvái: : slavóniai —.--------
korona, szerbiai 17.-----17.50 korona azonnal való
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
B ó o b , október 29. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) A határidőpiacon az irányzat búzában és 
rozsban kedvtelen és bágyadt vo!t, ugv hogv az ár- 
lolvamok néhány fillért vesztettek. A budapesti érték
tőzsde gyönge magatartása következtében némi el
adások ;ordultak elő. Zabban és tengeriben az irány
zat tartott volt, zab tavaszra 7.65—7.64—7.66 K. köt
tetett és még 1—2 fillérrel javult. Búza tavaszra 8.55, 
rozs tavaszra 7.46. tengeri május —júniusra 5 41—5.42, 
őszi rozsban 7.29 K. iordult elő kötés, tíuza őszre 
8.25—8.27, zab őszre 7.33—7.35. tengeri szeptember- 
októberre 7.50—155. Zárlatkor maradtak- Búza ta
vaszra 8 59. rozs tavaszra 7.49, zab tavaszra 7.41, 
tengeri május—júniusra 5.46 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtözsde kedvtelenül indult. A berlini ked

vezőt en hírek következtében javulás később sem volt 
konstatálható.

A deli tőzsde gyengén indult az üzleti csöndes
ség állandósága mellett az árak nagy részben válto
zatlanok maradtak.

Zárlat tartott.
Beoa, október 29. (Magyar értékek tárlata.) 4°/o-es 

aranyi árad é k 118 55. lisza é t szegeu köicsoq sorsjegy 144.—. 
Magyar vasúti zöicsón ezüstben 99.80. Magyar keleti vasúti 
áJiam. kötvény 119.—. Magyar eszamitoió- es pcnzvA.tóbank 
—.—. Riroamur&nyi vasmürésxvér.y 425.—. Magyar ko- 
ronajáracék 93. 0. 4r‘o-os Magyar iöidtenerm. kötvény 92 75. 
Magyar hite bank részvény 823.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 178.50. Kassa - ódért•err vasút részvény 
349 —. Magyar zereszecelm: bank 2388. Magyar cukoripar 
1690.

B ecs, október 20. (Osztrák értéké/: tárlata.) 4*2°/>*os 
papirjáratiéz 9b.55. ■A'-’/o-as osztr. arany,aradék llr.CO ISOtHN 
sorsjegy 139—. Osztrák nitelsorsjegy 401.—. Angoi-osztrák 
bank 260.—. Bécsi nanzegyesüie? 419 50 Osztraz-magya* 
banx ItOO.—. Déli vasul 61.50. bunagóznajozáai részvény 
778.—. bonár. yreszvénv 293 — Császár, és z-rályi arany 
11.32. Nemet bán*váltók I l i . 20. 4,2u' j-os ezüst |aradéi 98.40. 
Osztras soronajáradek 95.50. 1864-üb sors,egy 217.—. 
Osztrák hiteiintezeti részvény 016 75. Union bank 513—. 
Osztrák L&naerbanz 391 50. Osztra ..-magyar állam vasút 
tílS.50. Elbavölgy; vasul 468 —. Alpas uánvareszvény 340.—. 
20 irark. arany 19.03. Lonoom váitoar 239.C5. becsi liamway 
Litt B. 235.—. Bécsi i ramway Lili A. 240.— Lapot kOüt 319.— 
áz irányzat ingadozó.

Beos. október 29. 'A Budapesti Napló tudósítójának 
teietonjelentése.i A délutáni maganforgcüombea a sáriatok a 
kővetkezők voltak •. Osztrák hitelrészvénv 616.50. Magyar 
hitelrészvénv 634.—. Angol-Osztrák bank 261.—. becs banz- 
egyesQ.et 420—. Union bank 514—. Lánderuan*. 292 50 
Osztrák-magyar áliamvasut részvény 618.—. Déli vasú: 6150. 
Elbavölgr. vasút 468 —. Északnyugat vasú; részvény 462.—. 
Dohányreszvenv 273.—. Riraamurány vasmű 426 — Alpesi 
bínyarészvénr 340.—. Május, járadék 98.55 Magyar korona 
járadék 93 10 lörös sorsjegyek 90 75 Néme: ö.rodsmi 
márza 117 26—33 (november végére) Napoieon d'ur 19.03.

K ülföldi értéktőzsde.
B erlin , október 29. (V<asoei lutómics.) A mai tőzsde

forgalomban a spekuláció majdnem egészen visszahúzódott az 
UziettAI, aminek következtében az árak alig változtak. A kül
földi tőzsdék, különösen a newyorki tőzsde gyönge irányzata 
dacára később némi javulás mutatkozott a forgalomban. Northern- 
Pacific es Kanada-Pacific részvények azonban New Yorkra 
hanyatlottak. A többi spekulatív vasúti részvények nagyobbára 
gyengültek, csak lftbeekiek javultak. Járadékok jól tartottak 
magukat. Magánkamatláb 2" í'.o.

B erlin , október 29. (Zártát J  4*2° ̂ -os papirjáradék 
—.—. 4n o-os osztrák aranyjaradék 101.25. EJbavölgyi vasút 
99.30. .Magyar zoronajáradék 93 80. usztrák-magyar áliatn- 
vasút 132 80. asaa-oderbergi vasút — . fcécsi vá.toár 
85 25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.90 Alpesi banya
részvény —.—. Disconto-Commandit 171.—. Általános villa
mosáig! Edison 178.50. »»elsenr.ircheni 157.50. Laura-kobó 
178.10. 4’2" oos ezüstjáradék 98 6C. 4 ,-os magyar Arany- 
járauék 99.75. Osztrák hitelrészvénv 294.40. Déli vasút 
15.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.90. 
4°/h- os uj orosz kölcsön 95.75. lörök dohanyrészvény — . 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank — . Dynamit lrust 
159.—. Harpem 154.—. Az iranyza: csendes.

B e il lő ,  október 29. iA i uaupesh Napiú tudósító 
jának távirata., ksti 1or<jatom 4"*ooz magyar aranyjaradék 
99.70. Magyar koronajáradéz 93 80. <>«ztr*< hiteirészveny 
194.25. Osztrák-magyar áliamvasut 132 75. Déli vas-t 15 60. 
Északnyugati vasút 216.90 hibavölgyi vasút — . Orosz bank
jegy készpénz — . Buschtichrsdi — Orosz bankjegy 
— . (LJIhmo.) Lombarri — .

F ra n k fu rt, október 29. fAdrtof,/ 4,2°>-os papír- 
járadék 98.70. 4"/>os osztrák aranyjáradék 1C1.20. -'.agyar 
koronajáradék 93.95. Osztrák-magyar bank 116.30. Déli vasul 
18 10. hibavótgyi vasút 119.—. Londoni vaitóár 20.38. 
Bécsi bankegvesület 106.—. Villamos részvény — . 3°/o-os

magyar aranykölcsön 83.80. 4‘2°/>os ezüstjáradék 08.00. 
4°,'oos magyar aranyjáradék 99.65. Osztrák hitelrészvény 
194.10. Osztrák-magyar áEan..rsnt 132.70. Északnyugati 
vasút 117.—. Bécsi vállóár 8ó2 33. Párim váltóőr 612,83. 
Unió bank —.—. Alpesi bányaréezvenj 173.50. Az irányzat 
gyenge.

F ra n k fu r t,  október 29. iA J5«dope»ri Napló tudó
sítójának távirata.) Arlolyomok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 194.24 Német bank —.—. Disconto 
170.90. Berlini kereskedelmi bank — . tíe'senkirchcni 
—.—. Harpem 154.25 Laum-kohó 178.25 Olasz járadék 
99.—. Csendes.

H am b u rg , október 29. (Zárlat,) 4*2°/o-o* ezüst- 
járadék -j K.40. 18Ö0. sorsjegy 138.50 Déli vasút 15.90. 4«/u-os 
osztrák aranyjáradék 100.75. Obztrák hiteircszvi nv 194.40. 
Osztrák-magyar állaiuvasut 132.50. Óla?'’ járadés 98.75. -J'Vooe 
Magyar aranyjáradék 99 90. Az irányzat csendes.

P a ri.- , október 29. (Zárlat.) üsztráx-niagyar áliam
vasut —.—. 4°/o-os osztrák a ran y ja rad ék ------ Osztrák
áinderbank —.— 3°/>os franc.a járadék 100 70. Ottoman- 

bank 505.—. Ö’/^/o-os frarcia járadéz 101.90 /\ipe6i banya* 
részvény — . Déli vasút — . 4°/ix)s uiagvar arany- 
járadék —.—. Párisi bankrészvény 962.— Olasz járadék 
98 85. Francia törlesztik járadék 99.45 Osztrák földh.tel- 
intézeti résxvénv 11.95 lörök uonanyreszveny 306.—. 
Az irányzat tartott.

Budapest-köbányal □ertéskereskeaelmi 
csarnok jelentése.

Október 29. A ser'.ésúzie, irányzata változatlan.
Aj Bitód tértetek ára . L Aj V a g y a ,  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehez tparonkint 4(X kilogrammon felüli súlyban)

-------- hlléng. üreg közép (páronkin*. 300—34o Kilogrammig
terjedő s u iy b a n i--------aüéng. Fiatal uehéz paronkmt 320
’JloTranunon lelüli súlyban) 92—93— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig lerjedő súlyban • 91—92— fii- 
érig. Fiatal könnyű (páronkin; 250 kilogrammig terjedő súly

ban) -------- - - fillérig — ü. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(paronkmt 2»0 kilogrammon felüli súlyban) — —  fiUén^. 
Közép (paronkmt 240—280 kilogramm súlyban) ——  ál
én g. Könnyű .páronkin: 240 kilogrammig terjedő súlyban;
----------- fillérig. — 111 B o m a n i a i : Neoéz páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) —— tiliéng. Közép (pá-
ronkml 250—320 kilogrammig terjedő súlyban --------— fik
iéng. Könnyű p.»ronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
----------- nilérig. I \. K o m á n i a i  e r e u e t i ( S t a c h l ) .
Nehéz paronkmt 240 kilogrammig terjedő Rulvban ----- ——
kileng, uönnyü (páronkint 240 kilogramnug tenedö «ulyban
----------- ::lléng. — V. S z e r b  a : :  M NB paronkmt M0
kilogranunon felüli súlyban 88— 90 dléng. Közép páron- 
kin: 24t—260 kilogrammig teredé smyban 86— 88 fillérig. 
Könnyű paronkmt 240 kilogrammig terjeaó swyban; 84 —  8h 
ulléng.

S e r t é s l é t s z á m  2901. október 27. napján volt 
készlet 39.670 darab. — 1901. október 28 napj&n lelbaita
tott 284 uarab. 1901. október 28. napján eiaxállittatott 1124 
darab, 1901. október 29. napjara maradt készletben 38.830 
darab.

K ivonat a h ivata los lapból.
— Október 29. —

Kintre:ések. Az igazságflgynunisz’er dr. Lévay József 
miniszteri titkári címmel és jelleggel fö'ruházott igazságügy- 
miniszter' t.tzieietbeli segédhtkári ezen miniszténrmhoz tit
kárra, (i.iál Lajos egri királyi ‘ö rvénye  ki segédtelckkönyv• 
vezetőt a székelyhídi királyi járásbirtsé.ghoz telekkönyvvcze- 
tövé; a földmivelésügyi m Dísztér a vezetése alatt álló mi
nisztérium, valamint az a árendeit hatóságok és intézetek so- 
sédhivataiai tiszti személyzetének egyesített 1 (szamában Pe znk 
János t-egédbivatali igazgatót segédmvatali föl az. utóvá, Vice- 
mk Ferenc miniszteri irodatiszU t segédLivaiali igazgatóvá, 
Wirkuer János irodasegédtisztet ímdaüsztté, Hauszucr Emu 
lizetestelen irodasegédtisztet és Wohlfarth Alajos dijnokot 
ideiglenes minőségű irodasegédtisztekké, végül Borovszkv 
Lajos dijnokot ideiglenes minőségű fizetéstelen irodasegeu- 
tisztté; a pénzügyminiszter a temearékási adóhivatalhoz Czá- 
ráu János detta. adóhivatali e. len őrt adóhivatali pénztárookká. 
a tokaji adóhivatalhoz Moder László kapuvári adóhivatan 
ellenőrt adóhivatali pénztamokka. a ráczkevei adóhivatalhoz 
Boros Be a orosházai adóhivatali gyazon.okot adotisztté ideig
lenes minőségben, a szegzárdi magyar királyi adóhivatalhoz 
Hoiéczy Béla kisszebem adóhivatali gyakornokot adót sztté 
ideiglenes minőségben, Mészáros Vilmos győri adóhivatali gya
kornokot a hajduszoboszlói magyar királyi adóhivatalhoz ide g
ien es minőségű adótisztté, Ivauyik István végzett vaskohász 
akadémiai hallgatót ideiglenes miuós« gben bátiyagvakornokka; 
a vallás- és közoktatásügyi min sz’er Alexy Pál fö.dmivesis- 
kolai kétéves tanfolyamot végzett okleveles tanítót a kis
hegyes! községi jellegű külön szaktanítót gazdasági ismétiö- 
ibkniához rendes szaktanítóvá, Kitti János okleveles tanítót 
a fe sö-vuniezei állami elemi népiskolához rendes tanítóvá, 
B aba Antal okleveles tanítót a zimánd ujfalusi és Radvánszky 
László okleveles tanítót a német-szent-miháiyi állami elemi 
iskolához rendes tanítókká, Kölesei Rudolf okleveles tanítót 
a nagysomknti áliami elemi népiskolához rendes tanítóvá, 
Popovica Janka okleveles tanítónőt a szefkcrini köiségi elemi 
iskolához rendes tanítónővé kinevezte.

.ílh'lyezés. Az igazságügymin szter dr. Meszlényi Arthur, 
dr. Silbermann Nándor és Nagy bé-a budapesti kir. törvény- 
S7.< ;i aljegyzőket és dr. Hosciitz Gyula budapesti kir. keres- 
i.pdelmi c váltótörvényszéki a jegyzőt a budapesti kir. hün- 
1, t••-.órvéT.yszékhez, Kovák hándor, dr. Fertsek üyuia és dr. 
Allöldy Dezső budapesti kir. bunteiőtörv •wszéki aljegyzőket 
és dr. Rabi Ferenc budapesti kir. keresk .< Imi és váltótőr- 
vényszéki aljegyzőt a budapesti kis. törvényszékhez, Fendrich 
Hugó budapesti kir. törvényszéki cs OfTenmüller Béla buda- 
pesu k,r. büntetötörvényszéki aljegyzőket pedig a budapesti 
kir. kereskedelmi és váltóWtvényazekhcz ; a vallás- és közok
tatásügyi miniszter Povoschan József némct-szcnt-miháiyi 
áliami e'emi iskolai tanítót a gattajai álami elemi iskolához, 
l’app János kőrösme7Ó-lazescsinai állami elemi iskolai tanítót 
a kovászéi állami elemi iskolhhoz ; az igazságügyminiezter 
Balázs István Csíkszeredái sir. törvényszéki fogházfelögyclót 
irnoki minőségben a zorobori kir. törvényszékhez helyezte á t

Mrgervsitss. Az igazságügyminiszter a nyitni kir. tör
vényszéknél ideiglenesen alka mázott dr. Rárczy Ödön aljegy
zőt ; a földmivelésügyi miniszter a vezetése alatt álló minisz
térium, valamint az alárendelt hatóságok és intézetek segéd- 
b.vatalai t s/.ti személyzetének egyesített létszámában Gabrovitz 
Camillo térképészt véglegesen megerősítette.

rálydtatok. Közjegyzői állás Nagy-Kikindán 3 hét alatt. 
— III. osztályú postahivatal Szek'enczén november 29ig. — 
A pozsonyi pénzügyigszgatőságnak pénzügyi fogalmazói nyil- 
váutartási biztosi állás 2 bet a.atL — A budapesti büntetótör- 
vényszéknél jegyzői állas 2 hét alatt. — A nagy-kállói adóhi
vatallá! adóLArnoki állás 2 h«-t alatt. — II. osztályú postames
teri állás ilanusíalu. — Az orosházi adóhivatalnál gyakornoki 
állás 14 nap alatt.



Budapest, szerda B U D A P E ST I NAPLÓ 1901. október 30. auo. szám

N a p i r e n d
Kaptár: Szerda, október 30. Római katholikns: Alfonz. 

— Protestáns : Kolos. — Görög-orosz : (október 17.) Ozeás 
pk. — Zsidó: Marcheschwan 17. — Nap kél : « óra 27 perc
kor. — Nyugszik: * óra 28 perckor. — Hold kél: « óra 
28 perckor délután. — Nyugszik : 9 óra 38 perckor délelőtt.

A horvát miniszter fogad d. u. 4 órakor.
Eemzett Vuseum. Képtár és a néprajzi osztály (Csillag

utca 15. sz.) Nyitva van délelőtt 9 órától 1 óráig. Többi 
tárai 1 korona belépődíjjal megtekinthetők.

Iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja az Üllöi-uton nyitva délelőtt 9—1-ig.

Jparmuzeum. Nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kcrepeai-ut 72.) délelőtt O-től 

1 óráig.
A földtani intétet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10—1-ig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva délelőtt 

9—12-ig és délután 3—5-ig.
Az Akadémia Goethe-szobája nyitva délelőtt 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könytár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig, 

d. u. 3—8-ig.
A Nemzeti S  álon kiállítása d. ©. 9 órától este 8 

óráig. Ebte nap. Belépődíj 1 korona.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

G0 fillér.

E E a g en d ő
E I o g e n < ' " e y  m i n t a k a b á t n a k  bo

á i d  é s e m e g f e l e l ő  ö l 
t ö n y  m e g r e n d e l é s é n é l .

E l e g e n d ő  e g y  l e v e l e z ő l a p  m in 
t á k  m e g k ü l d é s é é r t  é s  
m é r t é k v é t e l h e z  v a l ó  
u t a s í t á s é r t .

E l e g e n d ő  a j á n l á s  a z  a t é n y , h o g y  
m e g  n e m  f e l e l ő  r u h á 
é i - t á p é n  z v i s s z a a d  a t i k .  
l í o t h b o r g e r  J a k a b  c s .  
é s k i r .  u d v a r i  r u h a s z á l 
l í t ó n á l ,  B u d a p e s t e n  
v á c i - u t c a  6.

W agner Jenő csődtöm egének  
(V., Gliella-tér 3. az. a.)

v é g e l a d á s a
m ór csak néhány napig tart.

- n vehetők ola jfaa tm ónyuk ,  (körtük sientkApckl
i . to b r o k ,  m a h a g ó n i  b ú to r ,  ö n tö tt  ó r a m ű te k ,  

p o r c a l l i n  és aa ü i l a ' . l  b e r e n d e lé s .
A  <'«<~<lt<»m <'fritron<lnok.

vrAVAV A\vxVXVAVZAvkwxrAViVVXT^
*  Titkos betegségek szakorvosa i.
’ . pyanár:. iryors, alapor és kényeim *! módon biztos ryó- k 
»/ gyuuun óhajtó sztvnvedCanoh. 2" éves kórházi es matrau- > 
y.' gyaSona.i lapaMtala.aioál fogva legjobban aj sóiba tó

íü r . CZINCZÁR J.§
érvelem. arvaatsdar

4 gyógyl: ÍC r f la k a A I *s  n d tu s é l fogtalkoiáal aarar
5  Bála hí mindennemű bármily régi ks ls tt F
* Nemi betegségeket s

úgymint h a c je a ö fe l já s t ,  hólyag- és vizolódi £
4 rajokat, b u já k é r ó l  »e be Iáét, a y p h ll ia t , ◄
» ó u l. rtőzékből . redő idegbajokat, a legmakacsabb ►
» h o rb e te ra é g e k e t éa N Z ép aég h ib áka t, s, 

továbbá 4
4 Nemi gyengeség! állapotokat 4
y tn*i>«»t«noia) F

mepiepC b la to s  e r t U m ín y n y e l  g y * r M a  a legújabb
módon.

?.8PÍelc-iaUzot:IciapcBX,VH.,Serepesl-titH.íz.Le. ►
Rendelés: déle lő tt 10—4-ig ,dé lu tán  6—8-lg. £ 

4 Külön vaiótern.cz, külön be- és gyárat. 4
\  Levelekre rögtöni valaaa. j
*kV*.T.kVZAVZAVA'-j,vJkTi.VA\VxVZAXVÁVZd

*

a g y a r |^ör)yL>tár
jlz októberi füzetek Maülill Gorkij. G su d ra  M ak ar é s  e g y é b  tö rté - 252, 

a következők: n e te k . Ford. Ambrozovics Dezső. — A legújabb 
orosz irodalom legjelentékenyebb irojanak négy remek 
elbeszélése. —  ■' 1 1 ~  ~  ~  ■■----------

franczia Elbeszélők Tára. 253.
Banville egy-egy gyönyörű munkája. = = = = =

Qnliillor T e li  V ilm o s .  Színmű 5 felvonásban.
Uulllllul* Varadi Antal nak, a Nemzeti Színház LVU*

számára készült kiváló fordítása. ~

Inlfüi Mnr N é p v ilá g .  Bevezetéssel és jegyzetekkel 
JUndl HIÚI. elátta: Szlnnyei Ferenci. — A világvége, ” • 

A népda ok hőse és Kötél ázta tva  jó cziinu három 
kis remekmű gondos iskolai kiadass- ■

í S V ♦

- ^ n . c u ,  < L A M P E L  R Ó B E R T  ( W O D I A N E R  F. És F IA I)
CS. És KIK. UDV. KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN, VI., BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 21. SZÁM.

=  és minden könyvkereskedésben. -■= -■ ■ -  ■ -

B̂X’cBy szám 
ára 30 fiitér.

Minden fü/et egyen-
i- ,it '  .-s;

T e l je *  J e g y z é k  m in 
den k o n y  v k e re e k o -  
déabon  k a p h a tó  =

Az edtig mecjelent
.•■■rrn'. IC •»:f ’7C 

tésre i ; karhat' >k

Magyar Kereskedelmi Muzeum. igazgatóság, kereske
delmi 8zaKKönyvtár és keleti inintatar: V. kerület \áci-kórut 
32. tzáni alatt. Hivatalos órák : délelólt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása es keresKeueleintörteneü 
gyűjtemény, továbbá a bazi-ipan Kiállítás (melyben az üz- 
letvezetöscg árusításokat is eszközöli a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva : délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 
3 órától b óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt.

I d ő je l z é s .
—  A z  Országos Meieorologuii Intézet hivatalos jelentése. —  

B u d ap e s t, ok tóber 29.
Az északi depresszió a botteni öböl és a Fehér-tenger 

vidékén, a magas légnyomás pedig Dél-Oroszország felett van.
Európában az idő lényeges változást nem mutatott Je

lentékenyebb esők csak Olaszország déli részein voltak.
Hazánkban az idő jobbára borús és ködös; esőt csak 

Szolnok jelentett. A hőmérséklet általában a normális 
alatt van.

Kilátás. Lényegtelen hő változással túlnyomóan borús 
idő várható, az ország nyugati felében helyenként csővel.

K Á V É T  a
4' :<gr. Cuba . '. . ’. . 6 frt 93 kr. | 
4' 2 „ Gyöngy . . . .  5 „ 63

a kávéhoz csomagolható 
1 t kgr. Orosz Karaván-tea. . I frt 29 kr. 1 
íajy1 4 kg. Császár-kev. törmelék-tea 85 kr. [

clvámolva és bénnentve küld

W n i u i j

F ra te li i  D eisinger

THEA.
A  nekO nk b e n m ta to tt scám tiilan  m eg b ízh a tó , h ite lo s  I 
k ő s zö n o lra t fo ly tá n  ezon n e g yed század  ó ta  fönnálló  I

re n d e ló -ln te z e t *  legm eleg eb b en  a já n lh a tó .

Kcndclö-iutézet Budapest, Andrásay-ut 31.
sa Opera m ellett

TITKOSBETEUSÉCEKET
h n g ycsofo lvásokat és sebeket, az ö n fertö zts tés  ntó - 
fcjdxit, a z  o lg y e n g ü lt té r te ró . m agöm lések, a  b a jako r  
ato ko v e tk e zm o n y e tt, nőknél fe b e río ly a s t, b árm en y
n y ire  Id á ito k  Is, v a la m in t m indazon  nol botegsogo- 
ket, m o lyo kn ez  a m n g ta lan ság  e g y ik  fookozo ja  es 
bőrb eteg ség eket g y ó g y ít uj gyógym ód sze rin t, b iz 

tos s ik e rre l, gyorsan áa alaposan

® r .  G arat U n ta i
o r v o t ,  a e b á s s , • i c m O s -  és • • ü l t a i - t u d o r ,  v o lt  

osAss. le ír . ossz. fő o rv o s .
I R E N D E L : naponta d. e. 10 órától eg**a délután 4 áráig, 
j esto 7 órától 8 óráig.

Díjazott levelekre legnagyobb figyel, mrad válaszolunk és 
gyógyszorekröl is gondoskodva lesz.

-  —  -  N ő kn ek külön váró te re m . ------------------
I l ’gvanott megjelent és a sxerzőnél: Dr. OARAl ANTAL- 
I nál megrei M P S / I R I  l  rH íT tlÓ  imár a
I  I i . n meg t) a nem i betege gek cs esek
I . - " k-v '. • - "  - . .mű könyv, vol: ára 2 frt s)
1 kr . m ost osak 90  k r. A k . . v i 1 b.'cs mtgolva lösz 
| .küldve, 1 ír t  bvkdldéso nívl.r t bérmantvs vagy VO kr. 

utánvét mellett.

Szerkeszti: s=
=  RADÓ ANTAL
n I K iad ja: I !■■■!■ '■

lainp.l!. 'Wodnn<r F. él Fi#

BÚTOR
minden kivitelben, o l c s ó n

részletfizetésre.
I ollók N. Ignác
M g  t Vi.. Teróz-körut 23.

Nagy kápoa árjegyzék 40 H116r

é« h a lh t f ly a c  a legfino
mabb és legjobb minöaég- 
hen. v a ló d i  f r a n c ia  *«  
a iit ro l  gyártmány, eredő:. 
> ?niago:lsban, á a c n tjn  

» , 4 , n ée v f r t é r l .  
\Ő 1 t fv a z c r e k :  Pcly-po- 
rua Moneuiga tanár-fóle 
2 frt M ;  ÓTHzivacck 4, 6 

és a trtórt tucatja cs&kia

P o l f a M ó r í s F i a - i i i i

B U D A P E S T ,
V. Deák FertBC-u. 10/h.
kaphatót. Ugyanott min-
‘cu fe é p r r lt ie tó  k t t ló n -  

a e g e a ft** ér p A rla l u j -
ü o n N ag  rak•*con tartat k. 
Az áruk v a iu d iw & g ó e rt  
ée v e e a d ly tc tc n a é g é e r t
jitá lláat vállalunk. Szét
küldés naponta szigorú
d ia c r é t lo  m e l le t t .  Ár
jegyzék zárt és fekratnél- 

ktlli borítékban Ingyen.

E rzsi néni
Szakácskönyvei
a lcgnápezerübb és leghaszno
sabb szekAcakönyrek, melyek a 
szckácnmüvészci egy-egy ágU 
tnrriUk ki részletesen es ea idó 
szerint páratlanul állanak a 
MákáomawváaMtt Iroda

A  b a l os v a d fe le  koszttese  
című kőlet kötél 400 recipét 
a legkülönbözőbb halak, nem
különben ráaok, .engeri rákok, 
csigák, békák elkészítéséről. — 
Ára kötve 2 korona.

A  to n z tk k  kön yve . Főtt és 
stílt tósztAk készítésének gya- 
koilatt kézikönyve. Tartalma- 
borba való tészták, gombóc: 
félék, metéltek, galuskák és 
rétesek, puildíiigok, kocbok és 
kocsonyák, crémek, torták, toa- 
süteniónyek, cukor- és gyfl- 
mölcsn.Azuk. — Ara kötve i  kor.

H o g y  k e llb e fó z n l?  A gyü
mölcs, főzelék stb. befőtt készt- 
t ••. nek gyakorlati kézikönyvvé. 
Ara kötve 2 korona. 
Megrendelheti: Lampel Róbert 
(Wodianer F. és Fiai) cs. és 
klr. könyvkereskedésében, Bu
dapest, Andrásev-ut 21. Kap
ható minden könyvkereskedés

ben.

V í z á l l á s .

M o rv a
Vág

R áb a

D ráva

Szam os D<-‘

Betitrélag  
PftdHaU 
Linz ,
Bécs - -
Pozsony ___  
Ko ni Írom  _ _  
Budapest — .
P a k s _______
Mohács — 
Gombos
Újvidék ___
Pancsova -- 
Orsóvá . 
M ag y a rfa lv a  
Zsolna ,
Treucaén - — 
Szered -
Hz.-Gotthárd
Sárvár __ __
Győr -  - - 
Pottan -
Zákány _____
Barcs - - 
Eszék - 
M.-Szerdák... 
Zágráb -- 
Sziszek . 
Mltroviea .

K ra -z n a
L a to rc a
Lnborca

m é t e r
0.54 ü.ŐS M.-Bzlgct ...

in é  t a t  
-.3 3  j .—

1.40 1.69 Teki.l.áza___ t . iu J.18
1.1/ u .l. O.'z
1.1V 1.15 Tokaj ....... 0.2K -.24
l .W 1.92 T iaza -F fb ed - -  02
i.i.4 1 W Rzolnok___ _ 0.14 u 02
l . lu 1.16 Csongrád — — 0.30 -.23
J .4 í ...52 Bzcgctd --- ----- 0.31 1 60
1.3ó * 37 Tör k-BecdO o 1.27
2 .kW 2..'i4 T i t o l _______ 2 c4 2 .—
1 71 1.7. Or.dnva Bái-tfa _____ V 3o - 36
2.05 2.02 Topolya Iloór ■ 1.12 i.16
2. 4 2 .6t B odrog Zemplén ___ 0.44 1.4Ü
U 76 V.hu Sajó Zsolca _  _ _ 1.77 1.77
O.du U.2-1 Hoznád 11.- Németi_ _ C..24 .10
U.öl u.hW B e re ttyó  Margra . . . 0.26 U.ÖJ
0.6-i 0 14 U.-Ujf<du ___ 0.33 0.34
U.10 u.lu Kőrös Csúcsa — 0.L8
o .iy Ü.2L N.-Várad ___ u .l l .13
1.72 1.72 Ei.'b nyes U.tíí .3 .
1.3u 1.4- Tenko....... .. O.t8 J.08
Ü.33 0.4 . Our&bono . 0 . 3 j •-.80
U.L2 0.0 B oroajcnő__ u 82 .32
1. 4 1.06 a békés_______ 0.18 0.18
UoO a o.lO
1-86 l •: K tiroa Gy .-Fehérvár 0.20 .20
4.4.' Ó.Ö2 a Branyicska — U.2Ú 0.32
3.1-5 3 1 BoL otdn 0 .—
u.éb -.2 A r a d _______ o .to O.t.2
ü.bv . 31 M akó _______ O.nb

0.34
U.l 1

u.i.b •J.wj T é m a * K.-Kostély _
u .— L .— lio g a Klfczetó_____ Ü.7- .72
ü . l - L'.IO Temesvár . 0.41
U.C2 0 .— s Liecokurelc | U.OÓ 0.12

Szam ár____ .
N.-Mft/.éuy « . 
Munkács _ 
Hornunna_ 
l ngv&r__

a z n k v d n y  m ln A s é g b e n .
A  le g k iv á ló b b  * 2  b o r- ée c s ' -n e ir - ía jo b b a n  f a j -  

r  t lM t A n ,  te tje a  Jd íd llA > e o l.

E I ő R e r i t é s .
Ö le d 'le e h ia  r t e m e ié h  év tn u g v a h . 

U ra d a lm a k n a k , k Örs egeknek h áro m  évi 
tö rfe a x te s re  :» adatiks

Óriás UJvisfl, izén gy rein fe ló igényi őréi T- É.z az eryeJflli, 
meiyfcől o'y őt<k< a Kérdés nevelhet pár C7 alatt, renl‘ vül ese
té i)  kiadással, malye nemhogy amM lat. még

upró nvu fc Bem : atolhslnak i  . M in d e n  re n d e lé s h e z  
r n l r o k k n !  o ilF H o tt C lle té M  f . l t r -  lé 'ii n in t . t f t s  tn e l-  

Ic k c i te d U .  E.er caemele élóg 200 n e tn e  -  Ara e f-U
» i Oriá.l józode'met Ustedtd volténál ionra, 

0  |f o .nt-k ••■.ny zzté.o aztm ráz taaárbaa az
U l ’ » utóbbi időben reidkivti lter.edu

*zi-.e» ‘ nynsomata Ito A rje g y « é h  In g y e n  fa  b é r m e n t r e  
kh.l s í é i . :?« re n d 'S  k i  e S7«-tt^g ic.aill A z  d r je g y z á a e n  
ki»01 meg érv olyan könyvei kap ezzel, ki art cimete ingyen éa 
bérc. n’va ktt. ' •m k r , mely nincsen »./. a ház, vagy e a l, a 
hol annak tarialr. t haFZ'i'ra ns torditz . -k, vércaon. Iniun, pusz
tán. fcazias vagy negenv <•-& .m á, snaiáat. így még a ramakl 
is íren árdvkiben ál K IK  r e n d é iü l  fce iu in it n e m  o k s r -  |  
n a k  m«rt benne fZáraos oly « Jemér.yek í  > . i ta m k, melyek

»i..4Íenkihek i *ry szolga tatot tesznek. Cím: 
.É r m e i t e k !  e ls ő  szó i ő o lt»  4 n v  te le p . \ i» g y  Ik A g y a ,

n  i> S z é liü l, h íd

E lzá lo g o s íto tt so rs jegyek raját pénzomböl kiváltom, 
azokra magasabb kölcsönt adok, esetleg átvonzem a napi 
árfolyam mollcüt, do visszaadom kénvelmer havi lottzctéa- 

re, a felesleget pedig kifizetem.

1 P É N Z
kölcsön so rs jeg yekre  olcsó kamat m ell.::. Forduljon 
bizalommal Budapest legr’gibb bankházainak egyikéhez. 

Alapit tat ott 1874-ben.
BEIFELD JÓZSEF bankháza Budapest. Károly körút I.

Titkos betegségek
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag kórházi ta 

pasztalatai alapján

Dr. FA BU m  J.
t. kórházi orvos, specialista 

t*yógyit legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál es nőknél: hugycsöfrlyást. hólyagbzjnkat. 
i-ujakoros sebeket, syphilist, ennek következmenyeit, I 
makacs börbajikat és az cniertözceből támadt 7

idefbetrgsér.eket
Mcqlepő az eredmény férfiúi gyengeségnél Cmpo- I 

ten? a) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél. I 
Lovelokre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy-1

szerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz., I

(D o h a n y -n tc a  s a r o k , I .  e m e le t ) .
Bejárat a lépesónéi. Külön várótermek. |

R:ndeles délelőtt 9—3-lg. este 6—8-íq

aHáHiv ia is a a 1-?

STANDARD é le tb iz to s itó - tá r s a s á g
Edinburghban (Angolhon.)

-d iap lttatott 1825-ben.

Bagyanirsátl Hói: Bifiajssi IV, testi! Laiw. l .
K o r o n a

ao.noo.ooo 
íTo.ocHi.nmi 
2J4>.000.000  
i s i , 000.000

Évi b evéte l................................... . .
Hintáit n.vemnén.vrőszek . . .
Vagyon ............................................  .
Halálesetek folytán kifizetve . ,

A S ta n d a rd  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság Alnc.ony dijak. Szabad viláekötvé.yel.. A kötvények év
vényben tartata díjfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés é» előre megálla
pított visszaváltani e tek. Mpgtanadhntatlansag. Feltétlen firete* engytlkotsag 
esetében eyv < vi fennállás ütne, SzabaJ háborjbietositat neoiclkelők reszere.

D í j t á b lá z a t o k  k í v á n a t r a  k ü ld e t n e k .

vai%c3%b3tern.cz
lter.edu


Budapest, szerda B U D A P E ST I NAPLÓ 1901, október 30. tsu n . szám:

In h á za k i •z ó ra k o z ó
M . K IR . OPERAHAZ.

Szerda, 1901. október hó 30-án.
Z á rv a .

Szombaton, nov. 16-án a fóv. vigadó nagytermében

N E M ZE TI SZÍN HÁZ.
Szerda, 1901. október hó 30-án.

O tth o n .
Prím a 4 felvonásban Irta Sudermann Hermann. 

Személyek:
Gál Auguszta Lendvaynó
Jászai Franziska Rákosi Sz.
Molnár

DOCZI M.
Sohwartze
Magda
Mariska Wendlovszky 

Kezdete 7*/i órakor.
NídayB.

zongoraművész egyetlen hangversenye.

Jegyek a „H arm ónia” z«nemfl- éa aonporakereakedéabon XV' 
V A cl-otcn  20 , s s .  kaphatók.

MAGYAR SZÍN H Á Z.
Szerda, 1901. október hó 30-án.

E lőször:
A sv ih ú k o k .

V g  operette 3 fel v.|Zen éjét szerző Ziehrer C. M. 
Magyarosították Féld Aurél és Mérői Adolf. 

Személy ok :
G lka, herceg Boross Malter Prém
Mirnt, táncosnő Szoyer Roland
B'itz Fritz 
A fo esége 
Rodonstvin
Muggenheim

Sziklai 
Ledofsky 
Margó 
Dóry

Anna 
Kampel 
Kampelné 
Szepi

Kezdete 7Vs órakor.

Delli
Farkas
Turcsányi
Mátrai
Sellő
Dalnoky

F o l ie s  M o d e r n ©
Kerrpesl-nt 63. szám.

11 ó m k o r :

AZ A L S Ó S  PA R T I
Német bohózat Irta K vart-K  assza-U ltim ó.

1 ■ R z t  m « Bé fo lő y .l  1 2 lO  ó r a k o r : ■ ■

K I S  .szói.?
Eredeti bohózat. Irta : Don D ugó.

Nappali pénzt. d. e. 11—12, d. u 3—5-ig, este 7-töl kezdve.
A téli kertben 12 órától kozd?e reggeli a óráig hangverseny.vígszínház.

Szerda, 1901. október hó 30-án.
S x i v e  m !

Vígjáték 3 felvonásban. Irta Bilhaud és Hennet|uin.
Fordította Molnár Ferenc.

Személyek:
i ■risollcs Góth Maximé Tapolczai
Montureux Balassa Francine Fábián
Antoinette 1 - . ig Rose . nt
liéléno Gazsi M Josoph Kassay
Gaston Chat->au Bihari

Kezdete 7^,2 órakor.
NÉPSZÍNHÁ Z.

Szerda, 1901. október hó 30-án.
K o lli  é s  H o lla n d .

nekea bohózat 3 felvonásban. Irta ős zenéjét szer
zetté ifj. Bokor József.

Személyek:
Ni nettóPc Soirrelle 

Pes Lignis 
Diana 
hOUtOUZ
Jeanette
Cruchot

Fedik
Kovács
Bujar
Németh
Kápolnai
Tollagi

Marion
Gouboux
Georgette
Octave
Martin

Kezdete 7 órakor.

Vidorné
Harmath
Delli
Rózsa
Dőry
Nagy V.

URANIA SZÍNHÁZ.
Szerda, 1901. október hó 30-át

A te n g e r  é s  é le te .  
Kezdete 7,z» eraxer.

VÁRSZÍNHÁZ.
Szerda, 1901. október hó 30-án.

A nU rn bergi baba.
Víg opera 1 felvonásban. Zenéjét szerzetté Adam 
Adolf. Szövegét irta Leuven ég Beauplan. Fordí

totta Havi Mihály. I
Személvek:

Cornelins Hegedűs Miller Henrik Mihályi
Donathao Dalnoki Berta Payer

Utána:
C oppélin .

ba’let két felvonásban. Írták Nuitter és Saint León. 
Zenéjét szerzetté Delibes Leó.

Kezdete 7 oraker.

c ü . t e » í ö

3ÉC S, I. D oro theergasss 17.
elfogad lm)őrt, parflárut, hagyatékokat, 
lakásberendezéseket, gyűjteményeket,

I műtárgyakat, különlegességeket, valn- 
! mint mindenféle tárgyat árverezésre. 
3í»;tb É’trJíes es bejttatái hÉíEunatok?', 8—IWj. £

f l x t ’ T Á x i v í s t

a  z z x :o z .E iz - i% ie
t á n c t a i i ix i^ é z ® t b e n

A n d rá s s y -u t 25 . (fcijarat Oalszlnház-u. I)
F. évi november hó 1-én veszi kezdeni a

m á s o d i k  c s o p o r í
tanítása. Növendékok fölvétetnek naponta d. u. 
3—8 óráig. Számos látogatást kór

Zietílor József, tiínclanitó.

F e t á i i o v i t s

METRÖPOLE szállója
A télikertben ma

Pongrác? Lajos Kolozsvárról
kitűnő zenekara játszik.

fővárosi grfeöííI
Nagymart-utca 17.

Jléjff c s a k  rö v id  id e ig :

G u errero
Conchas

O. K. Sato
R S ö r b it z ?  

S ies sü n k  m e g n é z n i!
A i rlőaSáa X óm kor keióM lk.

•lágy elOvötall dij nőikül előre váltható d. a. 10-től 1-lg a pőnztárn.'u

Budapest legmegbízhatóbb, 
legnagyobb és legolcsóbb 
cipő és csizma raktára
Herepesi-ut 10 D.

Férfi posztó bőrrel____ __  8.20
„ „ oroszlakkal — 3.80

NŐI posztó bőrrel f _8.—
.  .  „ oroszlakkal 3.80

Női posztó bőrrel fűzős   2.20
Férfi bárinybőrrol 4. - női 8.s«i 
Tart. fórll ?. női cngcipő 3. - 
Fűz t bcrjtibőrből nőt — 8. 
F ű zb o rju b ő rb ő l férfi — 8.20 
OrcszJak fűzős v. euges női 3.30 
Qroszlak fűzős v. cugosft'rfl 3.60 
Férfi v. női box bőr íllzős 3.50 
Férfi chovreaux 4.50 női 4.— 
Fiú csizma lakazirral 1.90-től

2.40-ig.
BOrcsizma 7.— halinából 4.50

Árjegyzék, csomagolás Ingyen. 
Vidékre 10 frton felül frankó. 

Nem tetsző árut becserélek.

Í I B U T O R O K

úgy készpénzért, mint >?

reszieitizetssre
legegyszerűbbtől a 

/  legfinomabb kivitelig^
•a le g jn ta n y o aa b b a ji

S t a t r e i  és FbcüsS
I testvéreknél,
^h u d a p e m t ^  
‘’j VI., Teréz körnt 8. jj 
t^Andríasy-ut közelében.^ 
JjKepes ar.egyzék ingyen.^ 
i í t e j t r í f / í í t f s o

7 . 5 0  F O R I N T É R T
l í  e  n i  ó  sí v  I

r ,
íurBr- telje- méter

’ e  i n  ó  xi y  t ű z i  f ’ n .
aráraz bükk- t-  tö lg y fa , n ég y  m éter puhafa  15 forin t, f 1- 
anrlira, rzaliitva <'« pin< é bcborjv.i. K .1 niofaő^U
poroaz szór., l e g o h ’ b Ariin a/kniit* ti; M« . lelőnek

F R E U B
kér.. Felstfrakpart 7. szí. alá inté/endok.

l a  j o  s

|  K.pO
LL

SACCHARAT- wmcí tjyomoriajss! 
^('"qgjgNincs székrekedés!

I»nyon IzlolM ! Étvágygerjoízto I 
. — 500 grmos palack 8 kor.

l ’uul T«»tm í í I k m i  »». <i. rnt>o.

L I  E

Színházak  h e t i m űsora.
H. Kir. Operahaz Nemzeti színház Vígszínház Népszinbáz Magyar sziuhaz

CMMrttk A sevillai 
borhéiy A tor Az Almafa

Pillangó k. a. Katalin Svihákok

PHI.M A bibliás embor d. a. Medca 
e. A vörös talár

d. u. Ócska? 
pata Pienos l^iny, 

azcnca lógón? 
Pillangó k. a.

délután Molnár «s 
gyermoke

est" Moln&r óa 
gyermeke

d. u. Bzulamit 
este Bvihákok

Sromkit Teli Vilmos Az ember 
tragédiája

A nevezetes 
kastély

Mo'.nár é t 
gyermeke Bvibákok

<. a.
VasÁrnap
este Fidelio

Demimondo

A vörös talár

Píctlf'a leány, 
szenet legény 

Pillangó k. a.

A ae?ezetea kastély

Molnár és
gyormeke

Katalin

A veszta-szüzek

Svihákok

Magy. kir. államvasutak. 
Dudapest-balpartl űzletv.

Pályázati hirdcúnény.
A m. kir. államvasutak 

budapest-balparti tizletve- 
setőséfénez tartozó btida- 
pest terézvárosi osztály- 
mérnökség vonal-zaka- 
száu levő pöceg drök és 
pöcecsatornák kiúiitóBe és 
tisztításával járó munká
latoknak az 1902—1 ‘04. 
évekre való biztosítása 
iránt nyilvános verseny- 
tárgyal .st hirdetünk.

A te jesitendő munkák 
menr.viségéro vonatkozó 
táj ko ta'ó adatok, v s a 
im t a munkák végrehaj
tását szabályozó r-z lc te s  
feltét-lek alulirt üzlet ve- 
7< tőség pályafountartási s 
é > tési osztályának helyi
ségében (V’I. Terér-körut 
62. I. cm. 11, ajtó) a rcn- 
d*s hivatalos órák alatt 
átvehetők.

Jogérvényes és kellőleg 
bólygz tt a .inlatok í. é. 
november hó 5-ig, déli 12 
< iáig általános osztályunk 
\ .• t énöl (VI. Teréz- 
körut 62. 1. cm. 6. ajtó) 
m ujtaudók bo ezen cím 

k tt M l  - — 
104. években loganato- 
sitandé p ícegödör és pö-1 
eecsatorna tiszt.tási mun- 

kt.» -
Késői b érkező ajánla

tok nem f gnak ligyoleni- 
bo vétetni.

Bánatpénz főjében leg
későbben f. évi november 
hó 4-én déli 12 óláig 400 
korona, uzaz négyszáz 
korona készpénzben, vagy 
állami letétekre alkalmiig 
értékpapírokban a buda- 
pest-balparti üzletvezető- 

gyű tőpénttárában le
fizetendő.

Készpénz után kamat 
nem követelhető, az érték
papírok pedig a buda
pesti, illetőleg bécsi tőzs
dén legutóbb jegyzett 14 
napnál nem régibb, utnlsó 
napi árfolyam szerinti ér
tékbon. de semmi ese tre ! 
névértéken felül, fognak j 
számíttatni.

Az ajánlatok között a  
szabad választási jogot I
magunknak fenntartjuk. I

Budapest, 1901. évi okt. ,

/ ’t 'K

Jó l fogja kiszolgálni
Vásároljon ott osztálysorsjegyet
Sorsjegyekre olcsó kölcsönt ad
Zálogból kiváltja a sorsjegyeket, ugyanazt 

csekély havi részletre eladja
Ingyen felvilágosítással szolgál

2 ».*sr L e g o lc s ó b b  |

i k o s z o r ú !

bevásárlási forrás. *
M i n i n  K i ü t i !

é lő - és  m ű v irá g -te rm e
BUDAPEST,

Vili., ,y ó z s e f" k ö rn t
e w  XO <9 V  w  <w w ww cv

1 7 . »

A legszebb olv, 
hogy minden em
ber egyforma jogo
kat é.vez. Ha va
laki aztán egyéni 

tulaj onságainál 
fogva kitűnik, hal
mozza azt el aján
dékaival maga a 
népkegy. Es ez az 
elv iassankmt min
den téren diadalra 
jut. így példáid tud
juk  azt, hogy min
den < aztálvs rsjegy 
egyformán részt 

vesz a húzásokban.
De a Hecht-bankház osztálysorsjegyeit tüneményes 
szerencséiÜKnél fogva kitüntette a népkegy, mert 
azok nyertén a legtöbb főnyereményt, vásároljon 
tehát osztálysorsjegyet a Hocbt-bankháznál Buda
pest, Ferenciek-tere 6. és Erzsébet-körut 32. Húzás 
november 21. és 22. Egész sorsjegy 0 frt, fél 3 frt, 
negyed 1 frt 50. nyolcad 75 kr.

Villany és légszesz 
csillárok, 

légszcsz-kálvhák, 
légszesz-fözök

l e R n n v y o b h  vAlaM xték, 
Icvo lcM üb b  A rait

P o lla k  F e re n c
Budapest, Teréz körit 3. sz.

t RornnUxor-utca sorok.)
EB t e le fo n  W

H A G G E N M A C H E R -fé lé
c x s  a aörf&zd* últpl palaazteosott = =

GÓLIÁT MALÁTA-S0B
legkellemesebb üdítő éa tápláló itat.

Dr. T elttw  Jitnou kir kereSk. tö r » s . hit. 
vegyéai oyilntkorata : ,,A Hafniennmehet*
1. C 061 H Maláta BOrt, VtgvviaartUatom 
Alapjio, töleg magas ojrtract éa maláta- 
exuhur (Maltoaa) tartalma k", vétkeit ében a 
legkit űnőbb maláta-sörök köaá aaroaont.**

Megrendelési hely:

Budapest, V., Kádár-ntcza 5. sz.

col

I J ÓI1 55 k ö  l e s ő  I I
aora]eg-yakre éa érték p ap írok ra, majdnem a te lje*  

fii-l <>l.vilinlu*.
Zálogban lóvá torájegyok M kiv itatunk /-• uokra nagyobb 
es o'caó!) o:6log. t m  a m  r|ptrvok«*t a napi Áron

m.i.t a i> i >| iktmn r v ./ \  •• vaui ik e - a tulajdoni - ugyan a 
azon aorrjegyckel i /a n  1 <-ti t m aptó réscletfizotés mellett. I
i f j .  SCHÖN Á R M IN  b a n k h á za .

(á llap ítta to tt 18S4-ban.)
B U D A P E S T , E r z s é b e t -k ö r u t  4 8 .  s z .  a la t t .
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BUDAPEST
VII., KEREPESI-UT 38, 

Képes nagy árjegyzék a közkedvelt egy - és k é tk o r o n á i ^ * * * * < ^  
áruosztályunkról, valamint az összes áru
cikkekről kívánatra MT in gyen  és bérm entve .

T isz ta  fehér v a g y  fek ete  g y ö n 
gyök b ő l, be ül poreellán  a n g y a l
káva l, d íszes k iá llítá sb an  3 3  cm. 
hosszú 1 korona, 4 5  cm. hosszú  
2 korona és n agyob b ak  3  koro

nától 2 0  koronáig .

Bádogból zom áncozott le 
velek k el és poreellán 

rózsákkal 4 5  cm. hossza  
2 korona, nagyobbak  

3 koronától 2 0  koronáig.

váici-óra

párisi kiállításén

BOSt CSak Szakértők- 
nek.tisztek-

16 korölli. nek, posta-, 
vasút- és 

rendőrtiszt- 
viselőknek 
és mind

azoknak, ki
nek jó órára 
van szük

sége, szives 
tudomá

sára hoz-
25 koronazuk- h° naz újonnan

legmagasabb díjjal

PRÓBA SZERENCSE!
Kótkrajcáros levelezőlapon 

ifctt megrendelése ele
gendő , hogy meggyőző
dést szerezzen cipőim jósá
gáról, mely ha nem fölülne 
meg, a pénzt haladék 
talanul visszaadom,
Minden ci
pőért egy 
évi jótái-c 
lást válla-**®
lók, ha az általam föltalált „Ci n  z 1“  kcnöccsőt, 
melyet ingyen adok, beken'. Mértéknek elegendő egy 
papírlapon harisnyában a lábtalp rajza. K é r je  K é

pes á r je g y z é k e m  ingyen .

Fegyver- és Gépgyár Részvénytársaság. §
Az általunk készített

üzeme (nyers-kőolajjal) a l e g o lc s ó b b  ó rá n k én t és t é n y le g e s  ló e rő n 
k é n t  2 —3  f i l l é r .

Megrendelésük folytán legközelebb a következő e lső r a n g ú  ü zem ek n ek  
fogjuk szállítani: M. klr. d o h á n y g y á r , Temesvár (2 darab), M agyar  
á lta lá n o s  h ite lb a n k , (villamos világítás) Budapest, F r a n k lin  Tár- 
su la t, (könyvnyomda) Budapesten, B ö h le r  T e s tv é r e k  é s  T á rsa  R. T. 
(acélgyár) Kapfenberg, Ausztria, A lb e r to  B tthr (vegyészeti gyár) Fiume, 

G le v a n n l S lr o la  (kötélgyár) Fiume stb. stb.feltalált és a
kitüntetett eredet svájci elektro arany ~ remonloir órák 
„6lashütt®'-rendszer, egyedárusitását átvettük. Ezek az 
órák f liilmuthatlan pontos szerkezettel vannak ellátva, 
a legpontosabban szabáiyezotlak és ki vannak próbáivá. 
Minden árért barom évi Írásbeli jótállást vállalunk. Az 
óratokok, melyek három fedélből, egv rugós fedélből 
(Savonette) állanak, pompás és legdivatosabb kiálli- 
tásuak és az újonnan feltalált abszolút változatlan zme 
rikai jpldin ércből készülnek, azonkívül még elektro- 
mosssq által valódi araaynyal át vannak vnovn, «»gy, 
hogy meg szakemberei sem tudják egy valódi arany 
o’ától, melynek 200 korona az értéke, megkülönböz
tetni. Ezen órák úgy hordhatók, mint aranyórák, ezek 
pótolják egyedül a valódi arany órát ég megtartják min
dig értéküket. Minden óra a gyár bizonyítványával lesz 
szállítva. Hogy ezeket az órakat mindenütt bevezet
hessük, a férfi- vagy nól órák árait csekély 16 kero 
nára, porto- és vámmentesen axAMitottuk le (előbb 
25 koronái. Mindan órához egy bőrtokét ingyen adunk 
fagyon elegáns modern elektro-aranyláncok uraknak ét 
hölgyeknek (nyakláncos is) á 3, 5. 8 es 12 korona. 
Minden egyes meg nem felelő órát kifogás nélkül vlsi- 
■-zaveszünk, miáltal a kockáztatás ki van zárva 1 Cégünk 
világhíre, valamint a naponta érkező elismerések és 
utánrendelések igazolják dicséreteinket. Szétküldés 
utánvét vagy a pénz előzetes beküldése mellett. Meg

rendelések a következő cimre intézendők:

ühren-Versanötlians „Ckroccs" Basel I. (Schweiz).
Levelek Svájcba 25 fillér, levelezőlapok 10 fiiér. | 

Mnjr> a r  l e v e l e s é i .

F é rfi sim a v ixc ip o  
F é rfi c lru A n r v lx  íú zo s  3.fiO  
B á r r a  b a g a ria  í'lzöa__ 3 .5 0  
B bxno lw . bo r v  szalon- 

la k k , elog-áui, lu zo s  4. 
Nőt zerg e  engoc, v . fftzós 3. 
A n g o l bo zcn lw . bor v.

sza.lor.lak fflsőB 3.50
B a g a ria  c s iz m a  e y y  d a

rabból, h a lb ó ly a ^ g a l

b é le lv e , v íz m e n te s , 
e -o »  k iv ite l  ... _  ... 7.— 

Ejrvoves ö nkéntes! c s iz 
m ák , ole^ans, e lő  rá n 
cos ---------- -------------- 10.—

ö n k é n te s t bakan cs , e le 
g án s  ........ .....................

H a l i r a  cs izm a, t é r i ig  
é rő  maf-.ts bor bo rítá s 
s a l, áros  v lzm cu to s  4 .50

C é f r v á / f o r é s  /  !?••!! tisz te lt vevőim  - /Ív e s  tudoiráaára bosoni, 
e é g m  Águl&r DivM i'*. Mentül saját nevem ..:»•• i  aetem.

I b i i k ü l  M w V Í T T Z  
B u d a p e s t ,  D E Á K - T É R  6.

Fegyver- és Gépgyár Részvénytársaság.

B á t o r - o t t h o n .
Van szerencsénk becses tudomására adni a n. é. butorvásárló közönségnek és nogyrabeceült e 

vevőinknek, hogy a már rág fönnálló jóhirneva üzletünket áthelyeztük jelenleg 3

& e r * e p e s s - u 4  2 1 . s z .  a l á ,  Dránia-szinház épületében,!
mely terjedőimére és modern berendezésére nézve páratlan az egész országban. Dús választék I 
mindennemű és kivitelű bútorokban n legolcsóbb árak mellett. Menyasszonyi kelengyéknél külön |  

árengedmény. — Hazafiai üdvözlettel |PATTI KÁLMÁN ős TIVAOAB
- 1 S I  T O K - O  I  T I I O A  A  Z Z Z Z Z Z )

Itudnpeőit, I ie r c p e s i-a t  21., I'rán ia-szinhár. ép ü le téb en .

DJ Petőfi.
As elsfi szabid k é p e s  Patfih 

kiadás. T elejjdy , T oll <.
N eo g rád y  fostőmfivészek 63 
rajaival. Minden rajz érv egfias 
oldalt foglal el » íárom színben 
van művészi módon reproduktí
vig A két kötetet dr. R .idó  
Antal rendoite sajté alá és látta 
el jegyzetekkel. A ezOref töké
letes pontossági. Dr. F e r e n c z l  
Zoltán, a legteljesebb és leg
jobb Petfifl-monografia szerzője, 
értékes, magvas életrajzot írt 
az első kfl'.ct elé. A könyv 
papírja famentes, finom papír, 
a nyomás mintaszerű, kitűnően 
olvasható. A művészt kötés, a 
mleyet Petőfi dombcmilvű arc 
képe diasít, párját ritkítja. A 
két kittet ára 10 kor. Kla Íja 
W o d iu e r  F .ó s  F ia l (Lampel

I Köbért) es. és kir. odv. kfeyv- 
kcreskcuéso üud&pesteu, Án- 

j dráasy-ut 21. Kapható miadon
könyvkereskedést un.

O s z t r á k - m a g y a r  b a n k .
I

A z  O s s t R ’á ^ - s s i a g ’y a z *  b á n i t
k özgyű lésének  X X IV . rendes év i ü lése

1902. évi feb ru á r  hnvában fos megtartatni.
A szavazatra jogosított részvényesek •), kik ezen közgyűlésnek tagjaiként megjelenni kívánnak, fölhivatnak, hogy legkésőbb szom bat, 

W O 1. év i n ovem b er 3 0 - ig  a z  O í z t rák-m  a g y a r  b a n k  b u s z .  s a j á t  n e v ü k r e  s z ó l á s  1901. é v i j u l i  u s  h a v a  e l ő t t  k e l 
t e z o t t  r é s z v é n y é t ,  szolvényivekkol együtt, a bécsi föintézet letéti osztályánál vagy a budapesti főintézotnél vagy valamely fiókintézetnél 
letegyék vagy leköttessék.

Az ülésnek napirondjo, helye és órája a közgyűlés tagjaival, a Cécsben és Budapesten megjelenő h ivatalos lapokban közzéteendő 
külön hirdetmény utján kellő időben fog közöltetni.

1 l é c e s ,  1901. évi október 20-ún.
0S2TRAK-MAGYAR BANK.

B i l i n s k l
kormányzó.

S c h lu m b e r g e r  P r a n g e r
ifitanácsos. VMtrtttkár.

•) Az Osztrák-magyar bank alapsaabáJyai l l - d l k  c ik k é n e k  1-ső bekezdése; Az Osztrák-magyar bai k köagyüléseiben csak osalrAk 6a magyar állami alattvalók 
vehetnek részt

Az alapszabályok lB -d lk  c ik k e :  A közgyűlésből ki van zárva:
a) a ki polgári joga teljes élvezetiben mnca, különösen az is, a kinek vagyona felett a csődeljárás megindittatott, ennek bevégzéséig;
b) a ki fenyitő ítélet folytán polgári, politikai, vagy becsületbeli jogaiban korlátolva van — ezon korlátozás tartama alatt.

Az alapszabályok l*»-Blk c ik k e :  A közgyűlés minden tagja csak személyesen jelonhet meg és magát meghatalmazott által nem képviseltetheti és a tanácskoz- ! 
mányokban és határozathozatalnál, habár többféle minőségben venne is részt a tárgyalásokban, csak e g y  zsavazatlal bír.

A t alapszabályok lü -<1lk c ik k e :  Ha a részvények jogi ez méyro. nőre, vagy több résztvevőre szólnak, annak van joga a közgyűlésen megjelenni és a szavazati 
jogot gyakorolni, a ki a részvény tulajdonosoktól, feltéve, hogy ezek vagy osztrák vagy magyar alattvalók, felhatalmazást mutat fel. A meghatalmaz tn.. r.i . 
azonban a részvénybirtok kivételével ogyéb személyes tulajdonságaiknál fogva (14. és 15. cikk) képeaeknok kell lenniük arra, hogy a közg\ ü m  szt 
vehessenek.

( U t  A n n y o v n u t n e m  < li.|táv .tn til< .)
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. V asta

gabb b e lü kb ő l 8  fil lé r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Józssf- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A pró  Itird e lé s e k e t
közp inti Irodánkban és cro-

• még a
következő Hóitokban lehet föl
adni :

B r e n r r  n ő v é re it
dohánytőzsdéje, 

Teréz-kőru: 54. szAtr. alatt 
F u e fim .in n  f ló r  

gyora anónyomae,
IV. kér.. Káivtn-tér 2. szám. 

F r a n k ,  P á l  
könyvkeretked<*ae.

'  -  Gróf Cairiiky-ié.e palota. 
Kossuth La>os utca. Kígyó-tér, 
Koponanercep-utra sarkán.i 
J a m b r l k  o v i t a

F ia ta l hölgy
óhajt valamilyen üzletet Átvenni 
vagy megvonni, roaly neki 
b ilo i éa tiazteaségaa megélha- 
té»t nyújtana. Leveleket „Kész
pénz* Jeligével •  laphoi kér.

K e re s te t ik  
egy 80 — 3-5 éves In te lligen s, 
oelnoa külaojü no. a ki egy 
fiatal, idegbajban szenvedő úr
nő mellé táraalkodónői tisztre 
vállalkozik. Bővebb értoattéa: 

S ch w a rz  J ó z s e f  hirdetési 
irodájában. Marukkai-utca nyer
hető 11715. az. a.

P a p ír
és díszműárukéi cakódéi a fő
város legrégibb éa legjobb hír
nevű üzlet, mely már évtizedek 
óta fönnáll, hol a szezonban 2— 3 
aogéd alkalmazva van, Buda
pesten mint egyike a legjöve
delmezőbb üzletnek általánosan 
Ismeretes, Azonnal Igen kodvező 
föltételekkel eladó. Bő ebbet 
Niemetz Gyula üzletek auás- 
vétcli irodájában. Józseí-körut 
18. 10225

C o r rc p e iito r
Jelesen érettségizett joghallgató, 
ki hegedűn is játszik, foglalko
zást keres mint korepetltor, 
nevelő vagy házitanitó. Cim 
W. J. Mária-utca 15. szám föld
szint 6. 4011

Csemegreszőllőt, 
legn em eaeb  fájókból 5 kilós 
kosárbun 4 kor ért b erm entve  
utánvétellel küld H orváth  F e-
reno Pozaonj-SiöJőa. 1 .r  ■

S z o b a f e s t ő ,  e a a l á d o a  
j em ber, h á z tu e -te rl állás:
; k ere s  . a házban előforduló 

Kerencai-o: T»k»r,'kp. én fll) j szobafestő munkákat ingyen

V i l i .  gym n.
tanuló Igen szerény feltételek 
mellett elvállal bárminő d él
után i irodai foglalkozást, vagy 
alsóbb osztályú tanulok tani 
ta n á t  Cím : B. M. VU. Ovoda- 

. “ 11. H . 400 J
F é k  s íé in  I te r u a t

hirdet sí trón,.
v kar. Fürdő-u’ca 4 szám.*

F ia e fte r  J . II .
hiraoten iroda.

•' . Zalb m a-utca 7. iám.

4*oicíbcreer A. V.
nit »t iroda 

IV kér.. Vaoi-utca <«»(#. 
B a a se n s ta la  es V ogler

hirdetést imaa
V. kei „Dorottya-utor 9. r í m .  
L  f  6 p « I d 41 y a l á

-a .
VII Krzséhet-kö ut 54. I. cm.
>1 u x á r  H n d o 1 f

hirdetési írod,.,
VI! kér., karoiy-körut 9. sz.

M e i  ,  i A n t a l
hirdetési irodája 

» Gize s-tér 1 nass-paiotaí.
l e k v á r é i  J ó zs e f

hiro> tési iroda
' •  áer.. Marokkói-uio. 4. sa. 

T e n e z e r  tv.vnla 
hirdetési Iroaa.

• »er.. £ tervi tatér «. szám.
£ ik r a y  h atna

hirdetési irodái 
Budapest, Váci- rut K.

K e ra h c rg  Ito zá H s
dobányiö sd«*n.

Vili. kar., Muzrum-koru: 18. az.
I  f  J .  A a  c  «  1 o  1 1  •

kényvkeresaedő.
■ nzenis-k -ut 2. s í. fNemzoM

ösir.r az bérfcaza.) I
» , m  ,  i , ,  k  a . J .

Uj ág-árodá.a,
Petőfi-tér 2. stam.

l io tm n r r l  Ilo n a
d novtőzsdép

A n d r im  nl 4». u t a .  
h i  a  n i  o n  o r

végezné Cim : '■toinor Izidor, 
111 Zichy-ntca 18. sz. 4021

K itű n ő  szabónő
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat is vé
gez kitűnő Ízléssel, őzv. Lédé
re r Llpótné, Wesse‘éuy.-utca 
64. Hl. em. 42.

IV . Kec kemén-mra 14.
b o p r  o n y I 1

dohánycser arca.< r K 'i*epcei-ut 1. iránt, I 
S c b ö n v a li!  : c r e u c n c

1 <» I ó i I.  a | o á
I s

■ v . .  szám *
G o lr ic rn b rr  f ló r

konvvkerea«edó 
Buda 11., F6-utcs «. szám. 

Biacer .pro ü.r i  u ...ye
U t ee te  « e r ű ig  lu ia U u a k . 
o ar ca«:.a. i r m a  a

l'SUkpem Kapiehaa.
D ro iá rb  J lílta a a é ,

AAdrassy-ut 3-.
U e l t u n l r l .  J a k a b ,

Kira.y-utoa 1.
Zipm rr é» H o n ig

et<eo.taerebaea«-e« 
ABtiraesy-ut «. azan ti .Iá. 
ü r a á a  J e m e fa é ,

AmSaaj- . .9,

J a liH k a
édee, nagy n szeretnék vslsd 
tanok nélkül találkozni, kér és 
.rd meg, n ,1 éa mikor le . tsé- 
goa, a vlszonus áa.g ö.e. Jan. 6

Wlncii bái
egy szavad sem szerető Hándo- 
rodhos f

H lsm eiti »
■

••cnyires/’ r ti ék

■ h' tr.es esetleg a püspöknél, 
hérek sürgős értesítést. Irma 
________ ________________ ^83

F ia ta l, átlép 
és JoM im d d n  leénycm s«á- 
r azért k- r<'., s ezoion al
kalmas férjet, magasabb rangú 
I snk- vagy állami hivatalon- 
k k k / t. m ert, habár olyan 
a társadalmi állásom, hogy bár- 
1 1 mct-fi.rdalhsfnéa. hogy az 
• -eth . — öas.ek* tt. ’éaeket leá
nyom érdekében niAgani keres.

de OAgy vádalkozásaim
magai 
Időm. Káé rí

' són

án .ékük hoi/v ríniuket. ig*.
„ is  é«e«** johgé 

1 sí 4'o:t 1 k • .tikét e lap ai- 
.ójába kül , -lám  mra.

I uxlisli ladieái
• pcntleii.cn rác have sery 

ha at moderato
Ka 3> B. 1. 13.

omfortable

K E R E S L E T .
FZrD  r n h á k a l

viszek legmagasabb árárt «ln- 
ger Márkusa. Lnjza-ntoa 3.

1C284

in g ó i, fra n c ia
é s  nem ot n yelvben  te jes  Jár-
tss-ágiral és kitűnő rendszerrel 
bír. aniunfl. tá r sa lg á s i tégy  
ta n ítá si árakat kei-, s Szives 
értesítési e 'aj kiadóhivatal ba 
kér „K E.* bira alatt. 10277

ÍK y e s  kö n y v e lő n *.
ki már hosszabb időig alkalma 
zásban volt, a magyar és né
met nyelvet, valamint a gép
írást bírja, alkalmazást Serei 
Cím. W. O. Vll. latváu-ut 26. 
házfelügyelőhöz. 4007

K itű n ő  ru h á t  .Tri ónő
munkát vállal mérsékelt díjazás
ért. Ctm : Buda, 11. kér. ozdna- 
tér 1. sz. 11. em. 23.

o f E angu au es. E rzaébet- 
körut 15., H. em. Jobbra. 
F rancia, angol. o laaz, orosz , 
nem et, spanyol, m agyar, 
szerb  é s  román nyelvek ta
nítása a felnőtteknek, az. illető 
nemzetiségű tanárok által Bi 
litz módszere ezerint. Az első 
leckeórától fogva a tanulóval 
csupán a megtanulandó nyelven 
beszélnek és csupán csuk azt 
hallja. Más magánt Aliitokkal 
semminemű összeköttetésben

nem állunk. 
Prospektusok ingyen éa bér
mentve, belratás minden Idő

ben.
F ordítások

eszközöltetnek.

Ferencz József kától.
Ferenci Józef kabát 3  frt
Zsakett............_  ... 3
Pincér k ab á t......... 6
Gyermek-felöltő 1 .50  frt

Népies-osztály. 
R o th b e rs e r  J a k a b  

Kristóf-tér 2.

In te llig e n s  
megjelenésű leáov. aki a sza
bás . varrást tökéletesen érti, 
nr.d.vat-üzleibeu pénztáritok! 
vagy eiáju-.t női állást keres. 
Cím : Vörösmarty-uloa 3 b. IL 
em. 20.

Ilr.hány tőzsdében
•lá rn s itó n ó  évadékképee, na- 
gv i , vidéki városban felvéte
t i .  Fé vképpel ellátón ajánla- 
t kát .Tőzsds* jelige alatt a
kiadó továbbit.

K e ré k p á ro k a t
sAlognázból kiváltóitokat,

S© k iló  
idei friss libaháj, zsír olvasztva 
eladó. Cím a kiadóhivatalban.

4OJ4

Az I'l lő i-n lo n
I-*6 emeleten, bútor uélkül 
vagy esetleg bútorral kiadandó 
egy utcai szoba előszobával 
nor, 1-től. Cím : Barosa-utca 4 . 
1. em. Só. 4'. 28

Tisztességes .
csinos leány családból elá- "lílli«"l ni11 Ia .1 l’l
mait női vagy ehhez hasonló ™FT más bizalmi állást elfogad 
áli.is: keres, esetleg óvadéiikál kereskedelmileg képzett, 1: 
Dohány-utca 84. I. em. 14 ligena Ásta.ember. Szíves meg-

4035 keresések .V -gj. zható" Jel.gé
. vei a kiadóhivatalba.

Gép. én gyorsírónő .
képzett- ‘gft,szorgalmas, 

oh  ■ *
a lk a lm azást keres.

3«ms a tzJ . 111. n.itár- 
B. főldsz. 8. 8fK»5

4029

IB ntor.
Négy szoba jó , nrhsn, szőnyeg, 
cimbalom, családi viszony nuatt 
eladó. Vas-utca 19. I. em. 8

10 34

F ra n c ia  já tszó tá rs
•' t: évi " .ct-s .'sntik’ lfé g e  
m'gtéritéa Fi ant.aorsrágNM,
évi szerződéssel és egv fiatal esi egvütt, bér :. 
n m et Uonne. k '-m  .uk kban ' val l&O frtor 
jártas, 120 frt évi Széléé állást

-ueg azoi na.i belépésre,
1 • F 'r 'cc  ügynökéégc ál
tal I: est, Jozeef-kOriit 24-
1. emeleten. I02o3

S ia tó e s fiz lr t
munkáskórnvéken, .s«zárnya 
mellett, l t o  frt

létéé éa áru- 
.adó. Cím a

kiadóhivatalban. 4

ln*(

VlIáM
!- ve-!’- znek nagy

Ü ijJi ltS f iz ta l
ak. a nvomdásr-ir.as. | 

t ncbe- |

E «Z
• zépen tutor*’. lönbejlratu
utcai vagy udva-* etőbe kia.'ó
Lovag-utca 8. II. cm. Wc n-
berger. 4 >30

K iadó  azeba.
■ A

külön be A-r.itil  1 vagy 2 ur
r z.-érc k . !i a K. rej eai-vt éa

U. K». I. 2. <»-7

Fsjy fiópó tizkovár*
: s Irodaazolgal, .«  

szed ő i ’ agv fe lig y w lc l
I k.-r «. Cím: chutz Jakab. 111. I lan . az ös«cea 
I Lnjos-ntca 140. 398< | tásat elváJalja.
I ------ ------- ■ I ható Maglódi-u
! 31 éTfM n a ia lrm h i-r . J

II. e v e s  tanárjelö lt, v id ék i | _____
nevelő i á llás t k eres. Mint 1 

, Ilye je les  eroóm envnyel 
m űködött. M agannton  e lő 
k é s z ít gym naz.um . re á l ee

1
0 lg  lak. tanu lókat. B eszel 
ra n d á u l, ném etül. Gero  
| Eandor. Joaael-kórut 3 Do- 
h anytozede. 3»H j

Ils s á m o lá ftra
Dohácj b’ ’S ,e vagv pékflókot 
ke: - .nősét si.-m M  jó’Srtó 
ó 'a  'Rképes infelhger.s 
Ajánlatok .Elszámolás 8 • a.att
kéretnek a lap kiadótuva>a a

l>«»g k u t y á m  
s z ü r k e  1M> c e n l i -  
n ié l« *r  im ig an  h im  
e l t e w z e i i  k é z r e k e *  
r i  ő jó t  f e je d e lm i  
ju t a lo m b a n  r ó * z e -  
H ite n i. H ő t  e b b e l  
.M e m e tz  ( - .v i l lá n á l  
J ó /a e f - k ö r u t  lto.

K ÍN Á L A T .
In te lllc e n s

magános nő. ki a háztartás 
minden ágában Jártas, házve
zetőnőnek, vagy nagyobb 
anyátlan gyermekek mellé 
auyabelyetteenek ajánlkozik. 
Czim a kled-.hivatalban. 4014

K o rre p e tito rn a k
ajánlkozom  g y m n a a l u m l  
v agy  p olgári isko la i tanú á- 
h '.t azarsuy fe lt e t - l -k  m el
lett. Cm.cm Kz.Ua 8z.lárd-u. 
17. 1. em. 6. Kiéin Árpád 4015

Angol. Ir a n r la
italt nyelvmester ki nyelv- 

lanuiniáryai külföldön végozte, 
r.é,- néhány azat ad órával ren- 
d-dkerlk felasree mddater. El
tűnő refi-ienctok. Cím Gáapái 
Barnát, Desse«fly-u. 28. U. 17.

tapsi

B á to ro k
nagyon olcsón eladók. Oyár- 
utca 21. Bntorrektár utcai 
plneehnlylaég. 10 87

F » y  valódi
Metdingar-kályha fabár email 
jó karban, azonnal eladd. Cím 
a kiadóhivatalban. áo!8

t >01

G yn in .iz is la
tanuló elválalja •••rénv díjazás 
mellett elemi, vagy I. közép
iskolai tanulók tu dósát. Héber
ben nsgy jártasság Cím 
Magdolna-u. 43. 111. em. 3ó

V á r i-k ö r u t  35.
III. em 18. szám a.att egy két 
ablakos, elegáns ■> bútorozott 
utcai szoba sálon tratt.I 
sgy vagy két ur részére o.i-só 
árért kiadd. 4O2O

tt ln s e r -v a rró g é p e 
ket . a legolcsot t. árakzal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
Sí .utunk. Láng J. és Ha ko- 
réapárütlel Budapesten, Józtef- 
H rut 4i.
K itű n ő  fv lié r ta rró n ö
ajánlkouk Címe: Magdolna- 
ulca 42 (dsz. 9.

F s y  k lsaasK onj,
ki már ■< év óta van n. i.t S óst 
gép- éa gyorairónö alkaln ásva 
egy irodiban. állását ocajtaaá 
változtatni. Cim Klem .•‘amu. 
Vörösmarty-utca 48. I em. 3 <-3

O k i.
gyertnekkerte-.’nö, ki a taní
tsa éa kétimunxa terén kitűnő 
sikert aratott, m -g • ■ ‘.á: v rá- 
val rend.
kát Is elfogad Sugár, Elemér
utca 22.______________________

H e re d io k T a  táv
Kitűnő módszer szeriül tanítok 
hegedülni a leget- rényebo fel
tételek mellett. Lakásom : II. J. 
VI. Szlv-u. 89. B. I. em. S.

4010

S fő lö te lep
3000 nemesített gy‘ b-sfAval, 
lakóházzal, öeegterűlet 18’/» hold 
Szentendrén. halá.esct m;ait 
örókrtsók álul jut*: y árban, 
kedvező fizetési felléplek inel
lett eladó. Értet.* zni b he» az 
Erzeóbetvár .sí Népbank titká
rával VII. Csömört ut 6. az al

8998

A ki hegedűt,
cimbalmot i.ormon.aái. msehe- 
nikai bangnaereket, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzékei Btorohsrg Ármin é- 
tosrvéra ca. «a zlr. udv. hang- 
ezergy ároeoktól Eerepeai-ut 38.

Szép
alkofos üzlethelyiség, kettős 
portállal, 600 írt házbér, C»ö- 
möri-ut 18. sz. a. november hó 
1- re kiadó, jolenleg díva: ru 
üzlet vau béna. 3938

K a r
Koeh A Karssltt-féle matt 
kereszthnros pianínó sürgő-. :i 
eladó. Aggteleki-utca 4. III. 
Denker.

H a s z n á l t
f é r f l r u l i á k a t  le g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v es z  W e is z  L ip ó t ,  
IV . ,  K r i s t ó f - t é r  3 .  
K ív á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e ly s z ín é n  m e g 
j e l e n i k .

! SZENZÁCIÓ!
Éjjel önvilágító, 

ébresztő-óra

\
 haranggal 4  K., 

dátummal 4 K. 
50 f. zenével 14 
K Nik. rém. óra 
7 K., ezüst rém. 
ra 13K.Boszk- 

sziszté . nrácl- 
zlo remont. óra 
24 K. helyet: 
csak 10 k 'róna.

RITTOBAKIN M. B L C 3. 
IX., B e rg g a a se  2. Magyar .'t - 

jogyzék ingyen.

K itű n ő  szabónő
aján lkozik  e le g á n s  ruhák  
k é sz íté sé i  e sa já t la k á 
sán  6 írttól fe ljebb. E gy  
próba bárkit k ie lég ít S zen t
k irá ly  1-utca 23. XI 26.

Sétpvköíö  
rugó nélkül.
1900-ban 3 aranyérem éa leg
nagyobb kitunte ch az é r d e m -  

B e r e a s l .

s i# p  b ak k ra M é n  Nincs tö b b é  s é rv .
vagguuszámra eladó. Bővebb j 

felvilágosítást Braun Ede. 2 00 0  ko ro n a
Dund, u. p. Ternova. I jutalmat annak, ki sz én rugó

--------------- —------ I nélk
Zo n c n ra  I HA. . tt eérvbaj t ó! t ■! e- ki

fekete, kereaztnuros. kevéssé r ‘ . v gyvl. ! ii
használt, díszes kiállítást) 260 érték:, len utonzatok'ól. iúvá-
írtért eladó. Fodor, l.'ohany-ut- 
ca A. az. Hl. em. ajtó 12. Meg
tekinthető caaa réggé, e—9-tg.

Pál-

M ignon
le zongora, keres 
•sé használt, olcsó 
itea 6. II. em, 12.

I Imr
t ia r l ie a  I tu re n u  Valkenl erg, 
Holland 171.

Miután külföld, levelek 25, len  
tűlapok 1" filléres bélyeg? 

küldendők.

Zo nsora,
Eramer-fé.o. kitűnő hangú, ju
tányosa eladó. Megtekicinető 
’ . .•tű 2 -5-ig. Neíelejta-utca 
15. I. II.

la ló d l
grap*., 

együtt 2u 
rei-ésitetl

Irh n -P h o n o -
teljes feiscorciósael 

-*0 fr.. gyönvöru n.eg- 
it hengerek, drbia frt 

. üres neng”r, k dri'ja S0 kr. 
mtrrg Ármin és Testvéré 

ca. és air. uuv Uangszergy V- 
roeok Piionograpk-oaztálv at-’*n, 

I
uua sáros.1 Zenepalota.

M assagp-I
eg lakásán is végez

K itű n ő  vyabónö
aján.kozlk t.ázakuoz és házon 
kívül is. t*tern A. Népszutház-u.

In v tm e to r .
At reált végz-tt felső kereske
delmi Iskolába jár" fiatalember 
1—2 polgárt, reál vagy k.-res- 
ked-.nu iskola alsó osztályú 
tanulót cackély di.a.áscr. taní
tana Budán, II. Széna-** r

lln roM hordók
nagymennyiségű minden m 
aáguak. jutányosán c a* 
Cin* Központi tcjcsartuk üű 
XagydiOfa-u. 4.

Gyorsirási
tanfo'yam

nyilik november hó . lején
H a m b u rg e r M a r c it  oki. 

g yors író  ta u i tó no » ■ s**
alatt. Leve.ezű és vita. magyar 
éa némi t nyelv. .lc:. :,*R. . ;
lei.et R em ing 'on  B lio ies  Co.

Budapest, I><>rottya-uica 11.

CongTess-fügs<önyöket
simát éa ajoui'.st. b* /záva!ó 
csipkéket éa betéteket, horgoló-

-
legszolidabb minőség cn a 'ck-ol- 
bsólib árakon a á n kézimun

ka kereskedés

W A L D  G YULA
Budapest, VI., Klrá \ ut< a 21.

Alapítva 1854-ben.
Minták Ingyen és bérmectve.

Szabadalmakat
É r t é k e s í t ő

Vállalat
Bpfist. Erzsébet-rorut 17.
K ie sz k ö z ö l s z a o a d a  m a  
kát, h n á n c ir o i laiÁtmá- 

.M rr ,u o « .,u > l K .r -> ., l .u t» .  I nT?k *> * •  b«l»i«lromoi 
meiy cég minden cikkről ktiiöe v é d je g y e k e t  6s mustrákat. 
ÜX'-SUT'*''" I Felvilaflositá. dí|talan.

csak jó minőségű]
Hálószoba, kredenc, finom szó. 
nycgdlvány, asztal székek, Író 
asztal, könyvszekrény, ... sző 
nyogfottel, ottoman, szalon 
garnitúra, különféle tükrök ói 
más mindennemű d.sztárgj, 
úgy egyen kint is, aürgóson 

nagyon olcsón eladó.
H lA - t n h e r g e r  y i a n ö  

kárpitos mesternél.
V I . ,  O y - ia r -u tc a  2 5 . s t m n

lei
l a k á s t  k e r e s  *» 

v a g y  k ia d ó  
la k á s a  s  e

v a n  a •

stflanii =  
iörténeiG^,

(Tizennégy elbeszélés)
ir ts :

VIRTER FEREdC.
Ara: 3  k o r c o s .  

Kapható a .B udnpoatl Mapld*
kiadóhivatalát an. Két korona 
ga 40 lUier V*- La 1 4 utArt pur- 

tomenU*-en elküldjük.

ki
s z e m é ly z e t e t » 

k e res v a g y
h e ly  n é lk ü l 

v&n. o o

s Z iibíidiilm aki

SINGER-
varrógépeket

mélyen leszállított Árban 
f> O vi j«»t ÚllfÁlHMIll
szá Inunk lijft helyben 
mint vidékre 4—6 frt<» 
havi vairy heti 1 íorinto- 
részb-tre. Használt gépek 
a lég mag rabban beeső* 

Teltetnek.

Láng lakab és fia
varrá g é p  nagy raktára  

Hii< in|>r a te n , 
J á a a c l-U O r iit  41. « i l m .  

F ió k ü z le t  t K o t I r n h i l t é r 
n ie  a  I .  Árjegyzék ingyen.

G U M M I
é s  b alh olyap. elism ert l e g 
jobb ovzzer . eredeti p.risi 
csom ag dzsb an , orvo-i t. »m-
téiy»K Hj.nl.- a szer.nt teljesen 
‘ z . éa áriáin.a an óvszer , 
e** s akadály  nelkttl 
kapható, túr n .. 4, 8. i<>.
! . • - • D tan s-ev
k 'ist- r) e II kor Du-an fel-
■ I in ts  torolt! 

fecskendők, suapenso-
riumok - Képes ári* .■ • Ke
ket z >rt bcri'ékban LtoklartAa 
mellett, díjtalanul küld szé t:
K I .I I V  J Ó Z N E F

speo la lis ta
BUDAPEST. VI., Vlct-lömt 7/1
20 korona utáni vátárláznál 20 
árkedvezmény ! L koronás rt ide-

létnel bérmentve.
■ éfl nem telein legnagyobb kész-

téggpl k ic s e ré lte tik .

kicsit óról és értékesít

P A T A K Y  H . É s W .
U tO á lá k

dr. Wirkmann József
kltee .rabedalml Igyvlvó

F r in é  b e t-k ö rú t 13.
Föifüdioiitai íiprcspetiji u rea

V R i
v a la m it  v en n i 

v a g y  e la d n i 
a k a r  « o o 

stb . stb.

V ir á g n y e lv .
Minden ismert virág jelentő«é- 

negvan trvaebben a könyv
melyet szerkesztői*' a . k--

) keleti forrásokból állított 
c Árá sztne*, k( i6af*cr. x) 

üli. Az összeg előtetős bczül- 
d*’se esetén bérmentve külde
tik meg. Megrendelhető Lamp-1 
Róbert (Wodlaner F. é» Fián 

és kir. udvari könyvaerws- 
kedésében, An<lráaay-jt 21. az.

Cs. kir. szab deli vaspalva 
tarkaság üzletigazgató-dga.

Arlejtési
A cs. kir. szab. déli 

vnspálya-tÁrsaság magyar 
vonalai számára az 19o2. 
évbon szükségelt követ
kező anyagok, u. m. : 
ásvány-kenőolaj (vulkán

olaj)
szilárd kocsikenőcs 
szállítására czennol nyil
vános pályázatot hirde
tünk.

Az ajánlatok f. é. no 
vem ber hó lO -én .d é li 
13 u rá ig  a cs k r. szab. 
déli vaspálya-társaság uz- 
h-tiga gutó-ágánal ibudai 
pályaudvari benyújtan
dók, illetőleg b«*kuiden- 
dők, niegjegvezvén, hogy 
ugvmott a vontatási és 
mii i« ly-osztályn *1 a rész
e b ' pályázati hirdetmé

nyek, az általános és kü
lönbig'!, szál itási f' ltélv- 
lo< és a választott bíró
sági rendtartás betekint- 
hetők, illotőlog megdze- 
rezhetők.

Budapest, 1901. október 
hó 3-án.

Az Uzletigazgatéság

a legjobb eredményt ér
heti el a

„Buí’apestiNapló*4

irdeiései
u t j i m .

Föhtrdetés-felvétel 
a .Budapesti Napló* ki- 

adóhivatalában

Vili. Jozsef-körut 18. 
Legolcsóbb árak! 

Legjobb ered meny.
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